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⼆零⼆五年⼗⼆⽉⼗五⽇，星期⼀
Segunda-feira, 15 de Dezembro de 2025

⽬ 錄 SUMÁRIO

澳⾨特別⾏政區
REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL 

DE MACAU

第 17/2025 號⾏政法規： Regulamento Administrativo n.º 17/2025 :

修改第2/2018號行政法規《預算綱要法施行細

則》。 4

Alteração ao Regulamento Administrativo n.º 2/2018 
— Regulamentação da Lei de enquadramento 
orçamental. 4

第 18/2025 號⾏政法規： Regulamento Administrativo n.º 18/2025 :

第一批動產的評定。 12 Classificação do 1.º Grupo de Bens Móveis. 12

第 67/2025 號⾏政命令： Ordem Executiva n.º 67/2025 :

關於投資基金的商業登記手續費及公證書手續

費。 441

Respeitante aos Emolumentos de registo comercial  e 
da escritura pública relativos a fundos de investimento. 441

第 256/2025 號⾏政⾧官批⽰： Despacho do Chefe do Executivo n.º 256/2025 :

關於為松樹尾、快達樓、青泉樓、青翠樓、青

葱大廈及澳門科學館的公共停車場公共泊車服

務經營批給而作出公開競投。 442

Respeitante à abertura do concurso público para a 
concessão da exploração do serviço público de estacio-
namento dos parques de estacionamento público de 
Chun Su Mei, do Edifício Fai Tat, do Edifício Cheng 
Chun, do Edifício Cheng Choi, do Edifício Cheng 
Chong e do Centro de Ciência de Macau. 442
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第 257/2025 號⾏政⾧官批⽰： Despacho do Chefe do Executivo n.º 257/2025 :

訂定第16/2020號行政法規第三條第一款所指

的內地地區。 442

Define as zonas do Interior da China referidas no 
n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento Administrativo 
n.º 16/2020. 442

第 258/2025 號⾏政⾧官批⽰： Despacho do Chefe do Executivo n.º 258/2025 :

中國電信（澳門）有限公司獲准按照附於該批

示並為其組成部分的許可所載規定及條件，設

立及運作數據中心。 443

Autoriza a CHINA TELECOM (MACAU) LIMITA-
DA a instalar e funcionar centros de dados, nos termos 
e condições constantes da autorização anexa a este 
despacho, do qual faz parte integrante. 443

第 259/2025 號⾏政⾧官批⽰： Despacho do Chefe do Executivo n.º 259/2025 :

核准附於該批示附件一至附件五的表格式樣。 444 Aprova os modelos de impressos, constantes dos 
Anexos I a V  a este despacho. 444

社會⽂化司司⾧辦公室： Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura: 

第129/2025號社會文化司司長批示，修改第

31/2024號社會文化司司長批示第二款。 451

Despacho da Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura n.º 129/2025, que altera o n.º 2 do Despacho da 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura 
n.º 31/2024. 451

運輸⼯務司司⾧辦公室： Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas: 

第51/2025號運輸工務司司長批示，核准《淘

汰老舊柴油車資助計劃》。 452

Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 51/2025, que aprova o Plano de apoio 
financeiro ao abate de veículos antigos movidos a 
gasóleo. 452

⽴法會： Assembleia Legislativa: 

執行委員會第58/2025號議決，關於第2/2020號

法律《電子政務》的規定適用於立法會輔助部

門的活動。 461

Deliberação n.º 58/2025/Mesa, respeitante à aplicacão 
das disposições da Lei n.º 2/2020 (Governação electró-
nica), com as necessárias adaptações, às actividades 
dos Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa. 461

附註：二零二五年十二月十二日刊登了第四十九期

《澳門特別行政區公報》第一組副刊、二零

二五年十二月十四日刊登了第四十九期《澳

門特別行政區公報》第一組第二副刊，內容

如下：

Nota: Foram publicados o suplemento ao Boletim Oficial 
da RAEM n.º49/2025, I Série, de 12 de Dezembro e 
2.º suplemento ao Boletim Oficial da RAEM 
n.º 49/2025, I Série, de 14 de Dezembro, inserindo o 
seguinte:

⼆零⼆五年⼗⼆⽉⼗⼆⽇第四⼗九期《澳⾨特別⾏

政區公報》第⼀組副刊：

No Boletim Oficial da RAEM n.º 49/2025, I Série, 
suplemento, de 12 de Dezembro:

⽬ 錄 SUMÁRIO

澳⾨特別⾏政區
REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL 

DE MACAU

第 63/2025 號⾏政命令： Ordem Executiva n.º 63/2025 :

免除澳門特別行政區行政會委員。 7 Exonera o membro do Conselho Executivo da Região 
Administrativa Especial de Macau. 7

第 64/2025 號⾏政命令： Ordem Executiva n.º 64/2025 :

任命中級法院院長。 7 Nomeia o presidente do Tribunal de Segunda Instância. 7



N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 3

第 65/2025 號⾏政命令： Ordem Executiva n.º 65/2025 :

法官的任命。 8 Nomeação de juízes. 8

⼆零⼆五年⼗⼆⽉⼗四⽇第四⼗九期《澳⾨特別⾏

政區公報》第⼀組第⼆副刊：

No Boletim Oficial da RAEM n.º 49/2025, I Série, 
2.º suplemento, de 14 de Dezembro:

⽬ 錄 SUMÁRIO

澳⾨特別⾏政區
REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL 

DE MACAU

第 66/2025 號⾏政命令： Ordem Executiva n.º 66/2025 :

委任行政法務司司長臨時代理行政長官的職

務。 10

Designa o Secretário para a Administração e Justiça 
para exercer interinamente as funções de Chefe do 
Executivo. 10
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澳⾨特別⾏政區 REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL 
DE MACAU

澳 ⾨ 特 別 ⾏ 政 區 REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL 

DE MACAU

第 17/2025 號⾏政法規 Regulamento Administrativo n.º 17/2025

修改第2/2018號⾏政法規《預算綱要法施⾏細則》 Alteração ao Regulamento Administrativo n.º 2/2018 – 

 Regulamentação da Lei de enquadramento orçamental

行政長官根據《澳門特別行政區基本法》第五十條（五）

項及第15/2017號法律《預算綱要法》第七十二條的規定，經徵

詢行政會的意見，制定本補充性行政法規。

O Chefe do Executivo, depois de ouvido o Conselho Executivo, 
decreta, nos termos da alínea 5) do artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e do artigo 72.º da Lei 
n.º 15/2017 (Lei de enquadramento orçamental), para valer como 
regulamento administrativo complementar, o seguinte:

第一條 Artigo 1.º

修改第2/2018號行政法規 Alteração ao Regulamento Administrativo n.º 2/2018

第2/2018號行政法規第三十二條、第三十九條、第四十二

條、第四十四條、第四十五條、第五十五條、第六十一條、第

六十二條及第六十五條修改如下：

Os artigos 32.º, 39.º, 42.º, 44.º, 45.º, 55.º, 61.º, 62.º e 65.º do 
Regulamento Administrativo n.º 2/2018 passam a ter a seguinte 
redacção:

“第三十二條 «Artigo 32.º

結算及徵收  Liquidação e cobrança

除非另有規定，如結算及徵收收入所得的金額非為澳

門元一元的倍數，須將小數化成整數進位至澳門元一元，

但屬利息、兌換差額、非從支付扣減的退回、財務運用所

引致的收益所構成的收入、來源於第三方所作的賠償、被

法院宣告歸澳門特別行政區所有的款項、轉移、預算執行

結餘的轉入及交付、屬公積金制度投放供款所產生的收

入，以及倘有的來自澳門特別行政區以外地區的收入除

外。

Salvo disposição em contrário, os montantes resultantes da 
liquidação e da cobrança de receitas, quando não forem 
múltiplos de uma pataca, são objecto de arredondamento para a 
unidade superior, exceptuando-se as receitas constituídas pelos 
juros, diferenças cambiais, reposições não abatidas nos 
pagamentos e rendimentos derivados das aplicações financei-
ras, bem como as indemnizações provenientes de terceiros, as 
importâncias declaradas perdidas a favor da RAEM pelos 
tribunais, as transferências, a transição e a entrega dos saldos de 
execução orçamental, as receitas resultantes das contribuições 
do regime de previdência e as receitas eventuais provenientes 
do exterior da RAEM.

第三十九條 Artigo 39.º

支付工具 Meios de pagamento

一、〔……〕 1. […]:

（一） 〔……〕 1) […];
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（二） 〔……〕 2) […];

（三） 〔……〕 3) […];

（四） 〔……〕 4) […];

（五） 〔……〕 5) […];

（六） 〔……〕 6) […];

（七） 〔……〕 7) […];

（八） 第13/2023號法律《金融體系法律制度》第二

條（一）項所指的金融機構所發行及管理的其他支付工

具。

8) Outros meios de pagamento emitidos e geridos pelas 
instituições financeiras referidas na alínea 1) do artigo 2.º da 
Lei n.º 13/2023 (Regime jurídico do sistema financeiro).

二、上款（六）項及（七）項所指的支付工具由財政

局專用，並得以電子方式製成，分別用於支付預算開支和

調動經出納活動提取的款項。

2. Os meios de pagamento referidos nas alíneas 6) e 7) do 
número anterior são de utilização exclusiva pela DSF e podem 
ser produzidos sob a forma electrónica, sendo os mesmos 
utilizados, respectivamente, para pagamento das despesas 
orçamentais e para movimento de saída de fundos por 
operações de tesouraria.

三、〔……〕 3. […].

四、以電子方式製成和以紙本方式製成第一款（六）

項及（七）項所指的支付工具，兩者具相同的法律效力和

證明力。

4. Os meios de pagamento referidos nas alíneas 6) e 7) do 
n.º 1 produzidos sob a forma electrónica e em papel têm os 
mesmos efeitos jurídicos e a mesma força probatória.

五、因遺失或破損第一款（六）項及（七）項所指的

支付工具而補發的程序，由財政局透過指引訂定。

5. Os procedimentos relativos à emissão de segunda via, por 
extravio ou deterioração, dos meios de pagamento referidos nas 
alíneas 6) e 7) do n.º 1 são definidos através de instruções 
emitidas pela DSF.

第四十二條 Artigo 42.º

退回方式 Formas de reposição

一、〔……〕 1. […].

二、〔……〕 2. […].

三、〔……〕 3. […].

四、〔……〕 4. […]:

（一） 從支付中扣減的退回，即於第15/2017號法律

第三十三條第二款規定的支付期限前完成的、涉及相關財

政年度的退回，視為存回不當支付或多付的款項，並在作

出相關支付的預算項目記帳；

1) A reposição abatida no pagamento, ou seja, a que é efectu-
ada antes do final do prazo para pagamento previsto no n.º 2 do 
artigo 33.º da Lei n.º 15/2017 e respeite ao ano económico em 
causa, considera-se como uma reentrada da quantia paga 
indevidamente ou a mais, escriturada sob a rubrica orçamental 
em que se efectuou o respectivo pagamento;
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（二） 非從支付中扣減的退回，即未能於上項所指期

限前完成的退回，應在作出退回的年度的預算收入表專有

項目記帳；

2) A reposição não abatida no pagamento, ou seja, a que não 
foi efectuada antes do final do prazo referido na alínea anterior, 
deve ser escriturada em rubrica própria da tabela de receita 
orçamental no ano em que se efectuar a reposição;

（三） 〔……〕 3) […].

五、如屬向澳門特別行政區庫房退回公款的情況，須

使用下列的憑單：

5. Em situações de reposição de dinheiros públicos nos 
cofres do Tesouro da RAEM, são utilizadas as seguintes guias:

（一） 〔……〕 1) […];

（二） 〔……〕 2) […].

六、如屬上款以外的其他退回公款的情況，部門及機

構可使用自行訂定格式的憑單。

6. Nos casos de reposição de dinheiros públicos não previstos 
no número anterior, os serviços e organismos podem utilizar o 
modelo de guias por si fixado.

七、〔原第六款〕 7. [Anterior n.º 6].

第四十四條 Artigo 44.º

退回憑單的支付 Pagamento das guias de reposição

一、第四十二條第七款所指退回憑單的支付期間為二

十日，自發出憑單翌日起計。

1. O prazo para pagamento das guias de reposição referidas 
no n.º 7 do artigo 42.º é de 20 dias, contados a partir do dia 
seguinte ao da sua emissão.

二、如在憑單的支付期間內提交按月分期退回款項或

免除退回全部或部分款項的申請，則中止計算有關支付期

及時效期間，直至債務人獲通知有關決定之日為止。

2. A apresentação dos pedidos de reposição em prestações 
mensais ou de relevação, total ou parcial, da quantia a repor, 
dentro do prazo para pagamento das guias, suspende o decurso 
deste prazo até à data em que for notificada ao devedor a 
decisão tomada, bem como suspende até à mesma data o 
decurso do prazo de prescrição.

三、〔……〕 3. […].

第四十五條 Artigo 45.º

支付地點及方式 Local e forma de pagamento

一、第四十二條第五款所指的憑單，須在財政局收納

處或按該局所訂定的電子方式支付退款。

1. O pagamento das guias referidas no n.º 5 do artigo 42.º, 
para reposições, é efectuado na Recebedoria da DSF ou 
segundo a forma electrónica por esta definida.

二、第四十二條第六款所指的憑單，須按發出憑單的

部門及機構所訂定的方式支付退款。

2. O pagamento das guias referidas no n.º 6 do artigo 42.º, 
para reposições, é efectuado segundo a forma definida pelos 
serviços e organismos que as emitem.
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第五十五條 Artigo 55.º

程序 Procedimentos

一、〔……〕 1. […].

二、非自治部門為處理開支，應向財政局提交結算申

請。

2. Os serviços integrados, para efeitos de processamento de 
despesas, devem apresentar a requisição de liquidação à DSF.

三、上款所指的申請須附同作出開支的卷宗，最遲於

有關開支的支付期限結束前三十日提交予財政局。

3. As requisições referidas no número anterior são remetidas 
à DSF, acompanhadas do respectivo processo de realização de 
despesas, com a antecedência mínima de 30 dias antes do termo 
do prazo de pagamento das despesas.

四、〔……〕 4. […].

五、〔……〕 5. […].

六、〔……〕 6. […].

七、〔……〕 7. […].

八、〔……〕 8. […].

九、〔……〕 9. […].

十、一般情況下，結算申請及作出開支的卷宗應以電

子方式為之，但另有規定者除外；為此，財政局具職權訂

定有關的規則。

10. Salvo disposição em contrário, em regra, as requisições 
de liquidação devem ser apresentadas e os processos de realiza-
ção de despesas instruídos em forma electrónica, competindo à 
DSF definir as respectivas regras para o efeito.

第六十一條 Artigo 61.º

對已結算開支的撥款申請及補充 Requisição de dotações para despesas liquidadas e 
recomposição

一、行政自治部門應遵照財政局訂定的方式及指引，

每月按已結算的開支向財政局申請撥款，但屬下條規定的

情況除外。

1. Os serviços com autonomia administrativa devem requisi-
tar à DSF, mensalmente, as dotações para despesas liquidadas, 
de acordo com a forma e as instruções definidas pela DSF, 
salvo o disposto no artigo seguinte.

二、行政自治部門應於每月結束後十五日內，向財政

局提交上款所指撥款的結算申請，以透過該行政自治部門

的預算補充其於相關月份已結算的開支，但經適當說明理

由，可提前或作出多於一次的申請。

2. Os serviços com autonomia administrativa devem, no 
prazo de 15 dias após o termo de cada mês, apresentar à DSF a 
requisição de liquidação das dotações referidas no número 
anterior, a fim de, através do orçamento dos referidos serviços, 
recompor as despesas liquidadas no mês a que se referem, 
podendo, no entanto, ser apresentada por antecipação ou mais 
do que uma vez, em casos devidamente fundamentados.

三、如上款所指的申請涉及相關年度的最後一個月，

行政自治部門應最遲於第15/2017號法律第三十三條第二款

規定的支付期限結束前的五個工作日提交結算申請。

3. Relativamente ao último mês do ano a que respeita, os 
serviços com autonomia administrativa devem apresentar a 
requisição referida no número anterior com a antecedência 
mínima de cinco dias úteis antes do termo do prazo para 
pagamento fixado nos termos do n.º 2 do artigo 33.º da Lei 
n.º 15/2017.
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四、〔廢止〕 4. [Revogado]

五、〔廢止〕 5. [Revogado]

六、〔廢止〕 6. [Revogado]

七、〔廢止〕 7. [Revogado]

八、〔廢止〕 8. [Revogado]

第六十二條 Artigo 62.º

預支及退回撥款 Adiantamento e reposição de dotações

一、為申請每個財政年度的首次撥款，行政自治部門

於預算生效後的十日內，按照財政局發出的指引，向該局

申請發放上限為所屬年度預算撥款內運作開支的十二分之

一的撥款，而澳門特別行政區駐外辦事處可申請發放上限

為所屬年度預算撥款的十二分之三的撥款。

1. Para efeitos de requisição das primeiras dotações de cada 
ano económico, os serviços com autonomia administrativa 
requisitam à DSF, no prazo de 10 dias após a entrada em vigor 
do orçamento, e de acordo com as instruções emitidas pela 
DSF, a libertação da dotação que corresponde, no limite 
máximo, a um duodécimo das despesas de funcionamento 
incluídas na dotação orçamental do ano a que pertence, sendo 
que o limite máximo que as delegações da RAEM sediadas no 
exterior podem requisitar é de três duodécimos da dotação 
orçamental do ano a que pertence.

二、行政自治部門亦可按照其實際所需的必要金額，

提出多於上款所指限額的撥款申請，但應提供適當理由說

明。

2. Os serviços com autonomia administrativa podem apresen-
tar requisições de dotações de montante superior ao limite 
referido no número anterior, em função dos montantes 
indispensáveis às necessidades efectivas dos serviços requisi-
tantes, desde que devidamente o fundamentem.

三、除第一款所指的申請外，如行政自治部門根據適

用法例的規定需要支付開支，且已申請的撥款不足以承擔

已承諾的開支時，可提出額外撥款申請，有關撥款應嚴格

限於該行政自治部門實際所需的必要金額。

3. Para além da requisição referida no n.º 1, caso os serviços 
com autonomia administrativa necessitem de proceder ao 
pagamento de despesas nos termos da legislação aplicável, e as 
dotações requeridas não sejam suficientes para suportar as 
despesas já comprometidas, podem ainda apresentar requisi-
ções de dotações adicionais, devendo tais dotações restringir-se 
estritamente aos montantes indispensáveis às necessidades 
efectivas dos referidos serviços.

四、在無適當理由說明的情況下，財政局可全部或部

分拒絕以上兩款所指的申請。

4. Não havendo justificação fundamentada, a DSF pode 
recusar, total ou parcialmente, as requisições referidas nos 
números anteriores.

五、如行政自治部門已收取但未使用的撥款超出其未

動用的預算，該行政自治部門應適時經出納活動把超出的

撥款退回公庫。

5. Sempre que as dotações recebidas mas não utilizadas pelos 
serviços com autonomia administrativa excedam o seu 
orçamento não utilizado, devem os referidos serviços repor, de 
forma atempada e através de operações de tesouraria, as 
dotações excedentárias na Caixa do Tesouro.

六、如第三款所指額外撥款無需再使用，行政自治部

門亦應適時經出納活動退回公庫。

6. Quando a utilização das dotações adicionais referidas no 
n.º 3 não seja mais necessária, os serviços com autonomia 
administrativa devem, também, proceder, de forma atempada e 
através de operações de tesouraria, à reposição das mesmas na 
Caixa do Tesouro.

七、發放本條所指的撥款，以預支公庫款項的出納活

動為之。

7. A libertação das dotações referidas no presente artigo 
processa-se por adiantamento de fundos da Caixa do Tesouro, 
através de operações de tesouraria.
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八、行政自治部門應最遲於有關年度的翌年二月二十

日把該年度的撥款餘額退回公庫。

8. Os serviços com autonomia administrativa devem repor o 
remanescente das dotações do ano em causa na Caixa do 
Tesouro, até ao dia 20 de Fevereiro do ano seguinte ao ano a 
que respeita.

第六十五條 Artigo 65.º

職權 Competência

一、〔……〕 1. […].

二、上款所指的許可限額為最初預算所定總收入的百

分之五，且不得超過澳門元一百萬元，但不影響經自治部

門及機構的具職權監督實體批准或按法律規定訂定高於此

限額的金額。

2. O limite da autorização referida no número anterior é de 
5% da receita total prevista no orçamento inicial, não podendo 
exceder 1 000 000 de patacas, sem prejuízo da autorização pela 
entidade tutelar competente dos serviços e organismos autóno-
mos ou da fixação por disposição legal de um valor superior a 
este valor limite.

三、〔……〕” 3. […].»

第二條 Artigo 2.º

增加第2/2018號行政法規的條文 Aditamento ao Regulamento Administrativo n.º 2/2018

在第2/2018號行政法規內增加第九十三-A條，內容如下： É aditado ao Regulamento Administrativo n.º 2/2018 o artigo 
93.º-A, com a seguinte redacção:

“第九十三-A條 «Artigo 93.º-A

電子方式 Forma electrónica

本行政法規所指的行為得以電子方式為之。” Os actos referidos no presente regulamento administrativo 
podem ser praticados na forma electrónica.»

第三條 Artigo 3.º

修改表述 Alteração de expressões

一、修改第2/2018號行政法規文本的以下表述： 1. É efectuada a alteração das seguintes expressões no Regula-
mento Administrativo n.º 2/2018:

（一） 第三十九條第一款（七）項及第五十九條第二款所

表述的“M/3 RF格式支付指令”改為“M/3支付指令”；

1) A expressão «ordem de pagamento modelo M/3 RF» na alínea 
7) do n.º 1 do artigo 39.º e no n.º 2 do artigo 59.º é alterada para 
«ordem de pagamento M/3»;

（二） 第五十九條第三款所表述的“OR M/6格式的申請

表”及第四款所表述的“申請表”均改為“結算申請”；

2) A expressão «requisição modelo OR M/6» no n.º 3 e a expres-
são «requisição» no n.º 4 do artigo 59.º são alteradas para «requisi-
ção de liquidação»;

（三） 第五十九條第七款所表述的“M11格式的憑單”改為

“M/11存款憑證（司庫活動）”。

3) A expressão «guia modelo M11» no n.º 7 do artigo 59.º é 
alterada para «guia de depósito M/11 (Operações de Tesouraria)».

二、修改第2/2018號行政法規中文文本的以下表述： 2. É efectuada a alteração das seguintes expressões na versão 
chinesa do Regulamento Administrativo n.º 2/2018:
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（一） 第十八條所表述的“澳門幣”改為“澳門元”； 1) A expressão «澳門幣» no artigo 18.º é alterada para «澳門元»;

（二） 第三十九條第一款（一）項所表述的“法定流通貨

幣”改為“法定貨幣”；

2) A expressão «法定流通貨幣» na alínea 1) do n.º 1 do artigo 
39.º é alterada para «法定貨幣»;

（三） 第三十九條第一款（六）項所表述的“OR M/7格式

支付憑證”及第五十五條第八款所表述的“OR M/7格式的支付憑

證”均改為“M/7支付指令”。

3) A expressão «OR M/7格式支付憑證» na alínea 6) do n.º 1 do 
artigo 39.º e a expressão «OR M/7格式的支付憑證» no n.º 8 do 
artigo 55.º são alteradas para «M/7支付指令».

三、第2/2018號行政法規第三十九條第一款（六）項及第

五十五條第八款的葡文文本所表述的“título de pagamento 

modelo OR M/7”改為“ordem de pagamento M/7”。

3. A expressão «título de pagamento modelo OR M/7» na alínea 
6) do n.º 1 do artigo 39.º e no n.º 8 do artigo 55.º da versão 
portuguesa do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 é alterada 
para «ordem de pagamento M/7».

第四條 Artigo 4.º

更新提述 Actualização de referências

在法律、規章、合同及其他法律上的行為中對“M/3 RF格式

支付指令”、“OR M/7格式支付憑證”及“M11格式的憑單”的提

述，經作出必要配合後，分別視為對“M/3支付指令”、“M/7支

付指令”及“M/11存款憑證（司庫活動）”的提述。

As referências à «ordem de pagamento modelo M/3 RF», ao 
«título de pagamento modelo OR M/7» e à «guia modelo M11» 
constantes de leis, regulamentos, contratos e demais actos jurídicos, 
consideram-se feitas, com as necessárias adaptações, respectivamen-
te, à «ordem de pagamento M/3», à «ordem de pagamento M/7» e à 
«guia de depósito M/11 (Operações de Tesouraria)».

第五條 Artigo 5.º

時間上的適用 Aplicação no tempo

經本行政法規修改的第2/2018號行政法規的規定，僅適用

於自二零二六年財政年度起的澳門特別行政區財政預算的預算

執行、決算及預算執行情況報告。

As alterações introduzidas às disposições do Regulamento 
Administrativo n.º 2/2018 pelo presente regulamento apenas são 
aplicáveis à execução orçamental, às contas finais e ao relatório 
sobre a execução do Orçamento da RAEM, a partir do ano económi-
co de 2026.

第六條 Artigo 6.º

廢止 Revogação

廢止： São revogados:

（一） 第2/2018號行政法規第六十一條第四款至第八款； 1) Os n.os 4 a 8 do artigo 61.º do Regulamento Administrativo 
n.º 2/2018;

（二） 四月十三日第85/98/M號訓令。 2) A Portaria n.º 85/98/M, de 13 de Abril.
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第七條 Artigo 7.º

生效 Entrada em vigor

本行政法規自二零二六年一月一日起生效。 O presente regulamento administrativo entra em vigor no dia 1 de 
Janeiro de 2026.

二零二五年十二月二日制定。 Aprovado em 2 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.



      REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL 
DE MACAU

18/2025 Regulamento Administrativo n.º 18/2025

Classificação do 1.º Grupo de Bens Móveis

11/2013

O Chefe do Executivo, depois de ouvido o Conselho Execu-
tivo, decreta, nos termos da alínea 5) do artigo 50.º da Lei Bá-
sica da Região Administrativa Especial de Macau e dos artigos 
26.º e 62.º da Lei n.º 11/2013 (Lei de Salvaguarda do Patrimó-
nio Cultural), para valer como regulamento administrativo 
complementar, o seguinte:

Artigo 1.º

Espécies arqueológicas

São classificados como espécies arqueológicas os seguintes 
bens móveis, cujas informações constam dos Anexos I a XXX 
ao presente regulamento administrativo e do qual fazem parte 
integrante:

EA00001 1) Fragmento de porcelana Kraak azul e branca com motivo 
de besta, do final da Dinastia Ming e início da Dinastia Qing, 
constante do Anexo I, com o código EA00001;

EA00002 2) Fragmento de chávena japonesa de porcelana azul e bran-
ca com motivos florais, do século XVII, doravante designado 
por séc. XVII, constante do Anexo II, com o código EA00002;

EA00003 3) Bacia neolítica em cerâmica pintada com pé circular per-
furado e motivos incisos, constante do Anexo III, com o códi-
go EA00003;

EA00004 4) Ferramenta neolítica para amolar anéis, constante do 
Anexo IV, com o código EA00004;

EA00005 5) Núcleo de anel de quartzo neolítico, constante do Anexo V, 
com o código EA00005;

EA00006 6) Núcleo de anel de quartzo neolítico, constante do Anexo 
VI, com o código EA00006;

EA00007 7) Núcleo de anel de quartzo neolítico, constante do Anexo 
VII, com o código EA00007;

E A0 0 0 0 8 8) Fragmento de anel de quartzo neolítico, constante do 
Anexo VIII, com o código EA00008;

EA00009 9) Ferramenta neolítica para amolar anéis, constante do 
Anexo IX, com o código EA00009;

EA00010 10) Pedra neolítica, constante do Anexo X, com o código 
EA00010;

EA00011 11) Lasca de pedra neolítica, constante do Anexo XI, com o 
código EA00011;

EA00012 12) Enxó de pedra neolítica, constante do Anexo XII, com o 
código EA00012;

EA00013 13) Cinzel de pedra neolítico, constante do Anexo XIII, com 
o código EA00013;
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EA00014 14) Pedra de amolar neolítica, constante do Anexo XIV, com 
o código EA00014;

EA00015 15) Pedra de amolar neolítica, constante do Anexo XV, com 
o código EA00015;

EA00016 16) Fragmento de pote de cerâmica neolítico com inclusões 
de areia, constante do Anexo XVI, com o código EA00016;

EA00017 17) Fragmento de pote de cerâmica neolítico com inclusões 
de areia, constante do Anexo XVII, com o código EA00017;

EA00018 18) Martelo de pedra neolítico, constante do Anexo XVIII, 
com o código EA00018;

E A00019 19) Ferramenta de pedra lascada neolítica, constante do 
Anexo XIX, com o código EA00019;

E A00020 20) Fragmento de cerâmica neolítico com inclusões de areia, 
constante do Anexo XX, com o código EA00020;

EA00021 21) Fragmento de cerâmica neolítico com inclusões de areia, 
constante do Anexo XXI, com o código EA00021;

EA00022 22) Fragmento de prato de porcelana Kraak azul e branca, 
do período Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo XXII, 
com o código EA00022;

EA00023 23) Fragmento de prato de porcelana Kraak azul e bran-
ca, do período Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo 
XXIII, com o código EA00023;

EA00024 24) Fragmento de prato de porcelana Kraak azul e bran-
ca, do período Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo 
XXIV, com o código EA00024;

EA00025 25) Fragmento de prato de porcelana Kraak azul e branca, 
do período Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo XXV, 
com o código EA00025;

EA00026 26) Fragmento de prato de porcelana Kraak azul e bran-
ca, do período Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo 
XXVI, com o código EA00026;

EA00027 27) Fragmento de prato de porcelana Kraak azul e bran-
ca, do período Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo 
XXVII, com o código EA00027;

EA00028 28) Fragmento de tigela de porcelana Kraak azul e bran-
ca, do período Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo 
XXVIII, com o código EA00028;

EA00029 29) Fragmento de tigela de porcelana Kraak azul e bran-
ca, do período Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo 
XXIX, com o código EA00029;

EA00030 30) Fragmento de tigela de porcelana Kraak azul e branca, 
do período Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo XXX, 
com o código EA00030.
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Artigo 2.º

Peças de culto

São classificados como peças de culto os seguintes bens mó-
veis, cujas informações constam dos Anexos XXXI a XLV ao 
presente regulamento administrativo e do qual fazem parte 
integrante:

P C 0 0 0 0 1 1) Altar de madeira esculpida e dourada, da Dinastia Qing, 
constante do Anexo XXXI, com o código PC00001;

P C00002 2) Estátua de Kun Iam de pé sobre um peixe-dragão em 
madeira lacada a dourado, constante do Anexo XXXII, com o 
código PC00002;

P C00003 3) Estátua do Buda Shakyamuni em madeira lacada a doura-
do, constante do Anexo XXXIII, com o código PC00003;

PC00004 4) Estátua de uma figura em oração em madeira, do 
século XVI, constante do Anexo XXXIV, com o código PC00004;

PC00005 5) Estátua de Kun Iam em pedra branca, constante do 
Anexo XXXV, com o código PC00005;

PC00006 6) Estátua de Buda em pedra, do período dos Três Reinos, 
constante do Anexo XXXVI, com o código PC00006;

PC00007 7) Estatueta de Buda em pedra, da Dinastia Tang, constante 
do Anexo XXXVII, com o código PC00007;

PC00008 8) Estatueta de Buda em pedra, constante do Anexo 
XXXVIII, com o código PC00008;

P C 0 0 0 0 9 9) Cabeça do Buda Shakyamuni, da Dinastia Tang, constan-
te do Anexo XXXIX, com o código PC00009;

P C 0 0 010 10) Altar do Deus da Terra, situado numa mansão na Traves-
sa dos Anjos, constante do Anexo XL, com o código PC00010;

P C 0 0 011 11) Estátua de Kun Iam em madeira lacada a dourado, cons-
tante do Anexo XLI, com o código PC00011;

PC00012 12) Estatueta de São João Baptista em pedra pintada, do sé-
culo XV, doravante designado por séc. XV, constante do Ane-
xo XLII, com o código PC00012;

PC00013 13) Estátua da Virgem com o Menino em pedra pintada, do 
séc. XV, constante do Anexo XLIII, com o código PC00013;

PC00014 14) Ícone da Crucificação em madeira, do séc. XVII, cons-
tante do Anexo XLIV, com o código PC00014;

PC00015 15) Estátua de Pak Tai em bronze, constante do Anexo XLV, 
com o código PC00015.
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Artigo 3.º

Objectos religiosos

São classificados como objectos religiosos os seguintes bens 
móveis, cujas informações constam dos Anexos XLVI a LX 
ao presente regulamento administrativo e do qual fazem parte 
integrante:

OR00001 1) Sino de bronze de 1736, constante do Anexo XLVI, com o 
código OR00001;

OR00002 2) Sino de bronze de 1714, constante do Anexo XLVII, com 
o código OR00002;

OR00003 3) Recipiente de água benta de parede, pintado em azul 
sobre fundo branco com motivo de brasão, do séc. XVII, cons-
tante do Anexo XLVIII, com o código OR00003;

OR00004 4) Sino de bronze da Fortaleza do Monte, constante do Ane-
xo XLIX, com o código OR00004;

O R0 0 0 05 5) Pendente esculpido em concha de madrepérola, com 
cena da Última Ceia, constante do Anexo L, com o código 
OR00005;

O R 0 0 0 0 6 6) Pendente esculpido em concha de madrepérola, com 
cena da Ressurreição, constante do Anexo LI, com o código 
OR00006;

O R0 0 0 0 7 7) Pendente esculpido em concha de madrepérola, com 
cena da Última Ceia, constante do Anexo LII, com o código 
OR00007;

O R 0 0 0 0 8 8) Pendente esculpido em concha de madrepérola, com cena 
de presépio, constante do Anexo LIII, com o código OR00008;

OR00009 9) Pendente esculpido em concha de madrepérola, com cena 
de presépio, do século XIX, doravante designado por séc. XIX, 
constante do Anexo LIV, com o código OR00009;

O R 0 0 0 1 0 10) Pendente esculpido em concha de madrepérola, com 
cena da Ressurreição, constante do Anexo LV, com o código 
OR00010;

OR00011 11) Pendentes esculpidos em concha, da Dinastia Qing, cons-
tantes do Anexo LVI, com o código OR00011;

OR00012 12) Ícone de Tobias e o Anjo esculpidos em concha, do sécu-
lo XVIII, doravante designado por séc. XVIII, constante do 
Anexo LVII, com o código OR00012;

OR00013 13) Ícone de Madona e o Menino esculpidos em concha, 
do séc. XVIII, constante do Anexo LVIII, com o código 
OR00013;

OR00014 14) Cruzes esculpidas em concha, constantes do Anexo LIX, 
com o código OR00014;

OR00015 15) Concha esculpida, com a história de Jesus Cristo, cons-
tante do Anexo LX, com o código OR00015.
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Artigo 4.º

Porcelanas

São classificados como porcelanas os seguintes bens móveis, 
cujas informações constam dos Anexos LXI a CLVII ao pre-
sente regulamento administrativo e do qual fazem parte inte-
grante:

PORC00001 1) Kendi de porcelana Kraak azul e branca, do final da Di-
nastia Ming e início da Dinastia Qing, constante do Anexo 
LXI, com o código PORC00001;

PORC00002

2) Kendi de porcelana Kraak azul e branca, sob vidrado com 
pontos vermelhos e verdes, do final da Dinastia Ming e início 
da Dinastia Qing, constante do Anexo LXII, com o código 
PORC00002;

PORC00003 3) Kendi de porcelana Kraak azul e branca, em forma de 
elefante, da Dinastia Ming, constante do Anexo LXIII, com o 
código PORC00003;

PORC00004

4) Pote de porcelana com tampa, decorado em grisaille 
e dourado, com cena de presépio, do período Qianlong da 
Dinastia Qing, constante do Anexo LXIV, com o código 
PORC00004;

PORC00005

5) Prato de porcelana, de borda virada, decorado em grisail-
le e dourado, com cena da Crucificação, do período Qianlong 
da Dinastia Qing, constante do Anexo LXV, com o código 
PORC00005;

PORC00006 6) Potes de porcelana azul e branca com o símbolo jesuíta, 
da Dinastia Qing, constantes do Anexo LXVI, com o código 
PORC00006;

PORC00007 7) Potes de porcelana azul e branca com motivos de flores 
e símbolo jesuíta, da Dinastia Qing, constantes do Anexo 
LXVII, com o código PORC00007;

PORC00008

8) Pote de porcelana famille rose com motivos de figuras, 
flores, borboletas e símbolo jesuíta, do período Guangxu da 
Dinastia Qing, constante do Anexo LXVIII, com o código 
PORC00008;

PORC00009 9) Pote de porcelana azul e branca com motivos de figuras e 
símbolo jesuíta, da Dinastia Qing, constante do Anexo LXIX, 
com o código PORC00009;

PORC00010 10) Pote de porcelana azul e branca com o símbolo jesuíta, 
do período Guangxu da Dinastia Qing, constante do Anexo 
LXX, com o código PORC00010;

PORC00011 11) “Pote de general” de porcelana azul e branca com o 
símbolo jesuíta, da Dinastia Qing, constante do Anexo LXXI, 
com o código PORC00011;

PORC00012 12) Pote de porcelana azul e branca com o símbolo jesuíta, 
do final da Dinastia Qing e início da República da China, cons-
tante do Anexo LXXII, com o código PORC00012;

PORC00013 13) Pote de porcelana famille rose com motivos de flores e 
símbolo jesuíta, da Dinastia Qing, constante do Anexo LXXIII, 
com o código PORC00013;
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PORC00014

14) Jarra de porcelana famille rose com motivos de anjo, 
flores e símbolo jesuíta, da Dinastia Qing, constante do Anexo 
LXXIV, com o código PORC00014;

PORC00015

15) Jarra de porcelana azul e branca com motivos de anjo, 
flores e símbolo jesuíta, do período Guangxu da Dinastia Qing, 
constante do Anexo LXXV, com o código PORC00015;

PORC00016 16) Jarras de porcelana Guangcai com motivos de figuras, 
do período Qianlong da Dinastia Qing, constantes do Anexo 
LXXVI, com o código PORC00016;

PORC00017 17) Prato de porcelana Kraak azul e branca, do período 
Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo LXXVII, com o 
código PORC00017;

PORC00018 18) Prato de porcelana Kraak azul e branca, do período 
Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo LXXVIII, com o 
código PORC00018;

PORC00019 19) Prato oval de porcelana azul e branca, da Dinastia Qing, 
constante do Anexo LXXIX, com o código PORC00019;

PORC00020 20) Recipiente de porcelana tipo Monteith famille rose, com 
motivos de paisagem e pavilhão, da Dinastia Qing, constante 
do Anexo LXXX, com o código PORC00020;

PORC00021

21) Terrina de sopa de porcelana Guangcai com duas asas, 
tampa e prato, com motivos de figuras, da Dinastia Qing, cons-
tante do Anexo LXXXI, com o código PORC00021;

• •

400 PORC00022

22) Prato de porcelana comemorativo dos 400 anos da desco-
berta da nova rota marítima para a Índia por Vasco da Gama, 
do século XX, doravante designado por séc. XX, constante do 
Anexo LXXXII, com o código PORC00022;

PORC00023 23) Prato de porcelana Kraak, do período Kangxi da Di-
nastia Qing, constante do Anexo LXXXIII, com o código 
PORC00023;

PORC00024 24) Prato de porcelana azul e branca com motivos de flores e 
borboletas, do período Kangxi da Dinastia Qing, constante do 
Anexo LXXXIV, com o código PORC00024;

PORC00025

25) Prato de porcelana azul e branca, do tipo famille 
rose, com detalhes dourados e decorado com um símbolo, 
do séc. XIX, constante do Anexo LXXXV, com o código 
PORC00025;

PORC00026

26) Pratos de porcelana chinesa Imari, policromada, com de-
corações vermelhas e douradas, do séc. XVIII, constantes do 
Anexo LXXXVI, com o código PORC00026;

PORC00027

27) Terrina de sopa com duas asas, tampa e prato de porce-
lana Guangcai, com motivos de figuras, flores e pássaros, da 
Dinastia Qing, constante do Anexo LXXXVII, com o código 
PORC00027;

PORC00028 28) Travessa de porcelana Guangcai para servir peixe, da 
Dinastia Qing, constante do Anexo LXXXVIII, com o código 
PORC00028;

PORC00029 29) Travessa de porcelana Guangcai para servir carne, da 
Dinastia Qing, constante do Anexo LXXXIX, com o código 
PORC00029;
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PORC00030 30) Pratos ovais de porcelana Guangcai, da Dinastia Qing, 
constantes do Anexo XC, com o código PORC00030;

PORC00031 31) Saladeira de porcelana Guangcai, da Dinastia Qing, 
constante do Anexo XCI, com o código PORC00031;

PORC00032 32) Cafeteira de porcelana Guangcai com tampa, da Dinastia 
Qing, constante do Anexo XCII, com o código PORC00032;

PORC00033 33) Bule de chá de porcelana Guangcai com tampa, da 
Dinastia Qing, constante do Anexo XCIII, com o código 
PORC00033;

PORC00034 34) Açucareiro de porcelana Guangcai com tampa, da 
Dinastia Qing, constante do Anexo XCIV, com o código 
PORC00034;

P O RC0 0 035 35) Pratos de porcelana Guangcai, da Dinastia Qing, cons-
tantes do Anexo XCV, com o código PORC00035;

PORC00036 36) Pratos de sobremesa de porcelana Guangcai, da Dinastia 
Qing, constantes do Anexo XCVI, com o código PORC00036;

PORC00037 37) Conjunto de chávenas e pires de porcelana Guangcai, 
da Dinastia Qing, constante do Anexo XCVII, com o código 
PORC00037;

PORC00038 38) Conjunto de chávenas de café e pires de porcelana 
Guangcai, da Dinastia Qing, constante do Anexo XCVIII, 
com o código PORC00038;

PORC00039

39) Prato armorial oval de porcelana da Companhia das Ín-
dias Orientais, de borda virada, decorado em grisaille e doura-
do, do período Jiaqing da Dinastia Qing, constante do Anexo 
XCIX, com o código PORC00039;

PORC00040

40) Chávena e pires de porcelana de osso do 50.º Aniversá-
rio, decorados a dourado, constantes do Anexo C, com o códi-
go PORC00040;

PORC00041 41) Par de potes de porcelana azul e branca de “dupla feli-
cidade” com tampas, constante do Anexo CI, com o código 
PORC00041;

PORC00042

42) Tigela de porcelana Kraak azul e branca, com bordo re-
cortado em chavetas e motivos de flores e pássaros, do período 
Wanli da Dinastia Ming, constante do Anexo CII, com o códi-
go PORC00042;

PORC00043

43) Pratos de porcelana Kraak azul e branca, de borda 
virada, com motivos de flores e pássaros, do período Wanli 
da Dinastia Ming, constantes do Anexo CIII, com o código 
PORC00043;

PORC00044

44) Pratos de porcelana Kraak azul e branca, de borda vi-
rada, com motivos de aves aquáticas emolduradas em painel 
oitavado, da Dinastia Ming, constantes do Anexo CIV, com o 
código PORC00044;

PORC00045

45) Jarrão de porcelana Guangcai com as armas da monar-
quia e legenda “Antigo Palácio do Governo de Macau”, do 
período Guangxu da Dinastia Qing, constante do Anexo CV, 
com o código PORC00045;
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PORC00046

46) Taça de porcelana Guangcai com as armas da monarquia 
e legenda “Antigo Palácio do Governo de Macau”, da Dinastia 
Qing, constante do Anexo CVI, com o código PORC00046;

PORC00047

47) Vaso Yuhuchun de porcelana, decorado em vermelho 
sob o vidrado, com motivos de ramos e peónias entrelaçados, 
do período Hongwu da Dinastia Ming, constante do Anexo 
CVII, com o código PORC00047;

PORC00048

48) Prato de porcelana Kraak azul e branca com motivos de 
leão e flores, do período Wanli da Dinastia Ming, constante do 
Anexo CVIII, com o código PORC00048;

PORC00049

49) Prato de porcelana, de borda virada, decorado em gri-
saille e dourado, com cena de presépio, do período Qianlong 
da Dinastia Qing, constante do Anexo CIX, com o código 
PORC00049;

PORC00050

50) Pires de porcelana, decorado em grisaille e dourado, com 
cena de presépio, do período Qianlong da Dinastia Qing, cons-
tante do Anexo CX, com o código PORC00050;

PORC00051

51) Taça de porcelana esmaltada holandesa, policroma, com 
cena da Crucificação, da Dinastia Qing, constante do Anexo 
CXI, com o código PORC00051;

PORC00052 52) Prato de porcelana Guangcai com a cena figurativa, 
do período Qianlong da Dinastia Qing, constante do Anexo 
CXII, com o código PORC00052;

PORC00053 53) Chávena de porcelana Guangcai com motivos de figuras, 
do período Qianlong da Dinastia Qing, constante do Anexo 
CXIII, com o código PORC00053;

PORC00054 54) Canecas de porcelana Guangcai com motivos de figuras, 
da Dinastia Qing, constantes do Anexo CXIV, com o código 
PORC00054;

PORC00055

55) Prato de porcelana Guangcai, de borda virada, com cena 
do Julgamento de Páris, do período Qianlong da Dinastia 
Qing, constante do Anexo CXV, com o código PORC00055;

PORC00056

56) Pratos de porcelana, decorados em grisaille e dourado, 
com borda em forma de flor e motivos de anjos, do período 
Qianlong da Dinastia Qing, constantes do Anexo CXVI, com 
o código PORC00056;

PORC00057

57) Bule de chá de porcelana Guangcai com cena figurativa, 
do período Qianlong da Dinastia Qing, constante do Anexo 
CXVII, com o código PORC00057;

PORC00058 58) Jarro de porcelana Guangcai com motivos de figuras e 
paisagem, do período Qianlong da Dinastia Qing, constante do 
Anexo CXVIII, com o código PORC00058;

PORC00059

59) Prato hexagonal de porcelana Guangcai, com borda em 
forma de flor, decorado com cena de felicidade familiar, do pe-
ríodo Qianlong da Dinastia Qing, constante do Anexo CXIX, 
com o código PORC00059;

PORC00060 60) Pote de porcelana azul e branca com o símbolo jesuíta, 
do período da República da China, constante do Anexo CXX, 
com o código PORC00060;
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PORC00061

61) Chávena de porcelana, decorada em grisaille e dourado, 
com motivo da figura da Deusa Hera, do período Qianlong 
da Dinastia Qing, constante do Anexo CXXI, com o código 
PORC00061;

PORC00062

62) Prato de porcelana, de borda virada, decorado em gri-
saille e dourado, com cena da Ressurreição, feito nos fornos de 
Jingdezhen, do período Qianlong da Dinastia Qing, constante 
do Anexo CXXII, com o código PORC00062;

PORC00063

63) Bule de chá de porcelana, decorado em grisaille e doura-
do, com motivo da figura da Deusa Hera, do período Qianlong 
da Dinastia Qing, constante do Anexo CXXIII, com o código 
PORC00063;

PORC00064

64) Chávena e pires de porcelana, com borda em forma de 
flor, decorados em grisaille e dourado, com motivo da figura da 
Deusa Hera, do período Qianlong da Dinastia Qing, constan-
tes do Anexo CXXIV, com o código PORC00064;

PORC00065 65) Prato de porcelana famille rose, com motivos de flores e 
pássaros, do período Qianlong da Dinastia Qing, constante do 
Anexo CXXV, com o código PORC00065;

PORC00066

66) Travessa hexagonal de porcelana famille rose, com mo-
tivos de flores e pássaros, do período Qianlong da Dinastia 
Qing, constante do Anexo CXXVI, com o código PORC00066;

PORC00067 67) “Pote de general” de porcelana azul e branca com tampa, 
da Dinastia Qing, constante do Anexo CXXVII, com o código 
PORC00067;

PORC00068 68) Pote de porcelana azul e branca com motivos dos Três 
Deuses da Boa Fortuna, Prosperidade e Longevidade, da 
Dinastia Qing, constante do Anexo CXXVIII, com o código 
PORC00068;

PORC00069

69) Bule de porcelana famille rose com asa, decorado a dou-
rado, com motivos florais, da Dinastia Qing, constante do Ane-
xo CXXIX, com o código PORC00069;

PORC00070

70) Prato oitavado com cantos cortados de porcelana azul 
e branca, decorado com motivos de paisagem e muralha da 
cidade, do período Qianlong da Dinastia Qing, constante do 
Anexo CXXX, com o código PORC00070;

PORC00071

71) Prato oitavado de porcelana azul e branca, decorado 
com motivos de paisagem e pavilhões, do período Jiaqing da 
Dinastia Qing, constante do Anexo CXXXI, com o código 
PORC00071;

PORC00072

72) Prato de porcelana, de borda virada, decorado a azul so-
bre fundo branco com motivo de pavilhão e com padrão de flo-
res, constante do Anexo CXXXII, com o código PORC00072;

PORC00073

73) Par de pratos oitavados de porcelana azul e branca, de 
borda virada, decorados com símbolo, do período Qianlong da 
Dinastia Qing, constante do Anexo CXXXIII, com o código 
PORC00073;

PORC00074

74) Travessa rectangular oitavada com cantos cortados de 
porcelana azul e branca, decorada com motivos de paisagem 
e pavilhões, do período Qianlong da Dinastia Qing, constante 
do Anexo CXXXIV, com o código PORC00074;
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PORC00075 75) Bule de chá de porcelana azul e branca, decorado com 
motivos de paisagem e pavilhões, da Dinastia Qing, constante 
do Anexo CXXXV, com o código PORC00075;

PORC00076 76) Pratos de porcelana azul e branca, de borda virada, deco-
rados com motivos de paisagem e pavilhões, da Dinastia Qing, 
constantes do Anexo CXXXVI, com o código PORC00076;

PORC00077

77) Vaso de porcelana de celadão com quatro argolas e mo-
tivos de ramos e lótus de relevo entrelaçados, produzido nos 
fornos de Longquan, da Dinastia Ming, constante do Anexo 
CXXXVII, com o código PORC00077;

PORC00078

78) Vaso de porcelana azul e branca, em forma de saco, de-
corado com motivos de “oito imortais”, do período Daoguang 
da Dinastia Qing, constante do Anexo CXXXVIII, com o có-
digo PORC00078;

PORC00079 79) Tina de porcelana azul e branca, decorada com guer-
reiros a cavalo com sabres, do período Yongzheng da Di-
nastia Qing, constante do Anexo CXXXIX, com o código 
PORC00079;

PORC00080 80) Chávenas e pires de porcelana azul e branca, decorados 
com motivo de paisagem, do período Qianlong da Dinastia 
Qing, constantes do Anexo CXL, com o código PORC00080;

PORC00081

81) Molheira de porcelana azul e branca, em forma de bar-
co, decorada com motivo de paisagem, do período Qianlong 
da Dinastia Qing, constante do Anexo CXLI, com o código 
PORC00081;

PORC00082

82) Tigela de porcelana Kraak azul e branca, de borda vi-
rada para fora, decorada com motivos auspiciosos de flores e 
pássaros, da Dinastia Ming, constante do Anexo CXLII, com o 
código PORC00082;

PORC00083

83) Prato de porcelana azul e branca com cena marítima, 
feito nos fornos de Pinghe, do período Wanli da Dinastia Ming, 
constante do Anexo CXLIII, com o código PORC00083;

P O R C 0 0 0 8 4 84) Vaso de porcelana com brasão, constante do Anexo 
CXLIV, com o código PORC00084;

PORC00085

85) Jarra de porcelana, de borda virada para fora, em vidra-
do coral vermelho, com figuras emolduradas, da República da 
China, constante do Anexo CXLV, com o código PORC00085;

PORC00086

86) Pote de porcelana azul e branca com quatro argolas, 
decorado com motivos de ramos e flores entrelaçados, da 
Dinastia Qing, constante do Anexo CXLVI, com o código 
PORC00086;

PORC00087

87) Taça de porcelana em ervilha verde e famille rose, deco-
rada com motivos de figuras ocidentais e elefantes auspiciosos, 
do período Qianlong da Dinastia Qing, constante do Anexo 
CXLVII, com o código PORC00087;

PORC00088

88) Tigela de porcelana famille rose, em vidrado castanho, 
decorada com motivos de figuras ocidentais emolduradas, do 
período Qianlong da Dinastia Qing, constante do Anexo 
CXLVIII, com o código PORC00088;
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PORC00089

89) Pratos de porcelana azul e branca, com borda em for-
ma de flor, decorados com motivos de paisagem e pavilhões, 
do período Qianlong da Dinastia Qing, constantes do Anexo 
CXLIX, com o código PORC00089;

PORC00090

90) Bacia de porcelana azul e branca, em forma de cintura, 
decorada com motivos de paisagem e pavilhões, do período 
Qianlong da Dinastia Qing, constante do Anexo CL, com o 
código PORC00090;

PORC00091 91) Prato de porcelana azul e branca, decorado com motivo 
de águia, da Dinastia Qing, constante do Anexo CLI, com o 
código PORC00091;

PORC00092 92) Chávena de porcelana com asa, decorada em grisaille e 
dourado, com motivo de Cupido, da Dinastia Qing, constante 
do Anexo CLII, com o código PORC00092;

PORC00093

93) Bule de chá de porcelana azul e branca, decorado com 
motivos de paisagem e pavilhões, do período Qianlong da 
Dinastia Qing, constante do Anexo CLIII, com o código 
PORC00093;

PORC00094

94) Prato oval de porcelana azul e branca, decorado com 
motivos de paisagem e pavilhões, do período Qianlong da 
Dinastia Qing, constante do Anexo CLIV, com o código 
PORC00094;

PORC00095

95) Prato de porcelana, com borda em forma de flor, deco-
rado em grisaille e dourado, com motivo de Zeus, do período 
Qianlong da Dinastia Qing, constante do Anexo CLV, com o 
código PORC00095;

PORC00096

96) Chávena de porcelana com asa, decorada em grisail-
le com motivos de figuras ocidentais brincando com cães, 
do séc. XVIII, constante do Anexo CLVI, com o código 
PORC00096;

PORC00097

97) Taça de porcelana famille rose, com borda dourada em 
forma de flor e motivos de agricultura e tecelagem, do período 
Qianlong da Dinastia Qing, constante do Anexo CLVII, com o 
código PORC00097.

Artigo 5.º

Cerâmicas

São classificados como cerâmicas os seguintes bens móveis, 
cujas informações constam dos Anexos CLVIII a CLXXXII 
ao presente regulamento administrativo e do qual fazem parte 
integrante:

C E R 0 0 0 0 1 1) Cavalo de cerâmica pintada, da Dinastia Tang, constante 
do Anexo CLVIII, com o código CER00001;

C E R0 0 0 0 2 2) Estatueta de cerâmica com esmalte amarelo, represen-
tando um homem do povo Hu, da Dinastia Tang, constante do 
Anexo CLIX, com o código CER00002;

C E R0 0 0 0 3 3) Estatueta de cerâmica pintada, representando um homem 
do povo Hu, da Dinastia Tang, constante do Anexo CLX, com 
o código CER00003;
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CER00004 4) Frasco de cerâmica para medicamento, em forma de cin-
tura, decorado a azul sobre fundo branco, do séc. XVII, cons-
tante do Anexo CLXI, com o código CER00004;

CER00005 5) Frasco de cerâmica para medicamento, em forma de cin-
tura, decorado a azul sobre fundo branco, do séc. XVII, cons-
tante do Anexo CLXII, com o código CER00005;

C ER00006 6) Frasco de cerâmica para medicamento, decorado a azul 
sobre fundo branco, com motivo de figura oriental, constante 
do Anexo CLXIII, com o código CER00006;

C ER00007 7) Frasco de cerâmica para medicamento, em forma de cin-
tura, decorado a azul sobre fundo branco, do séc. XVII, cons-
tante do Anexo CLXIV, com o código CER00007;

CER00008 8) Frasco de cerâmica para medicamento, em forma de cin-
tura, decorado a azul sobre fundo branco, do séc. XVII, cons-
tante do Anexo CLXV, com o código CER00008;

CER00009 9) Frasco de cerâmica para medicamento, em forma de cin-
tura, decorado a azul sobre fundo branco, do séc. XVII, cons-
tante do Anexo CLXVI, com o código CER00009;

C ER00010 10) Frasco de cerâmica para medicamento, em forma de cin-
tura, decorado a azul sobre fundo branco, do séc. XVII, cons-
tante do Anexo CLXVII, com o código CER00010;

C ER00011 11) Frasco de cerâmica para medicamento, em forma de cin-
tura, decorado a azul sobre fundo branco, do séc. XVII, cons-
tante do Anexo CLXVIII, com o código CER00011;

C ER00012 12) Taça de cerâmica para medicamento, decorada a azul 
sobre fundo branco, do séc. XIX, constante do Anexo CLXIX, 
com o código CER00012;

C E R 0 0 0 1 3 13) Estatuetas de cerâmica esmaltada tricolor, da Dinastia 
Song, constantes do Anexo CLXX, com o código CER00013;

CER00014

14) Prato oitavado de cerâmica com imitação de porcelana 
azul e branca, decorado a azul sobre fundo branco, com moti-
vos de paisagem e pavilhões, do séc. XVIII, constante do Ane-
xo CLXXI, com o código CER00014;

CER00015

15) Pratos de cerâmica redondos com imitação de porcela-
na azul e branca, decorados a azul sobre fundo branco, com 
motivos de paisagem e pavilhões, do séc. XVIII, constantes do 
Anexo CLXXII, com o código CER00015;

C E R0 0 016 16) Cavalo de cerâmica esmaltada tricolor, da Dinastia Tang, 
constante do Anexo CLXXIII, com o código CER00016;

CER00017

17) Prato de cerâmica azul e branca com decoração por 
decalque, do séc. XIX, constante do Anexo CLXXIV, com o 
código CER00017;

CER00018

18) Bule de cerâmica com asa, decorado a azul sobre fundo 
branco, com motivos de paisagem e flores, do séc. XIX, cons-
tante do Anexo CLXXV, com o código CER00018;

CER00019

19) Prato de cerâmica rectangular, com cantos arredondados, 
decorado a azul sobre fundo branco, com motivos de paisagem 
e pavilhões, do séc. XIX, constante do Anexo CLXXVI, com 
o código CER00019;
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CER00020

20) Prato de cerâmica rectangular, com cantos arredon-
dados, decorado a azul sobre fundo branco, com motivos 
de paisagem e pavilhões, do séc. XIX, constante do Anexo 
CLXXVII, com o código CER00020;

CER00021

21) Prato de cerâmica rectangular, com cantos arredondados, 
decorado a azul sobre fundo branco, com motivos de paisagem 
e pavilhões, do séc. XIX, constante do Anexo CLXXVIII, 
com o código CER00021;

C ER00022 22) Jarra de cerâmica, decorada a azul sobre fundo branco, 
do séc. XVII, constante do Anexo CLXXIX, com o código 
CER00022;

CER00023

23) Travessa de cerâmica com duas asas e tampa, decorada 
a azul sobre fundo branco, com motivos de pavilhões e flores, 
do séc. XIX, constante do Anexo CLXXX, com o código 
CER00023;

CER00024

24) Prato de cerâmica de forma hexagonal alongada, com 
cantos cortados imitando porcelana azul e branca, decorado 
com motivos de paisagem e pavilhões, do séc. XIX, constante 
do Anexo CLXXXI, com o código CER00024;

CER00025

25) Prato de cerâmica, de borda virada, decorado a azul 
sobre fundo branco, com motivos de paisagem e barcos, do 
séc. XIX, constante do Anexo CLXXXII, com o código 
CER00025.

Artigo 6.º

Artigos de esmalte

A E00001 São classificados como artigos de esmalte os pequenos pra-
tos esmaltados em cobre com pintura, da Dinastia Qing, com 
o código AE00001, cujas informações constam do Anexo 
CLXXXIII ao presente regulamento administrativo e do qual 
faz parte integrante.

Artigo 7.º

Obras de desenho

São classificados como obras de desenho os seguintes bens 
móveis, cujas informações constam dos Anexos CLXXXIV a 
CCCXIII ao presente regulamento administrativo e do qual 
fazem parte integrante:

•

OD00001

1) Esboço “Um Templo em Cantão” de Auguste Borget, 
do séc. XIX, constante do Anexo CLXXXIV, com o código 
OD00001;

•

OD00002

2) Esboço “Edifício de Dezasseis Pilares” de George Chin-
nery, do séc. XIX, constante do Anexo CLXXXV, com o códi-
go OD00002;

•

OD00003

3) Esboço de um cule e de uma mulher que transporta o fi-
lho às costas de George Chinnery, do séc. XIX, constante do 
Anexo CLXXXVI, com o código OD00003;
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•

OD00004

4) Aguarela “Armazém de José Maria no Porto Interior em 
Macau” de Thomas Watson, do séc. XIX, constante do Anexo 
CLXXXVII, com o código OD00004;

•

OD00005

5) Aguarela “Uma Vista Distante das Ruínas de São Paulo 
em Macau” de Thomas Watson, do séc. XIX, constante do 
Anexo CLXXXVIII, com o código OD00005;

•

OD00006

6) Aguarela “Forte da Barra” de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constante do Anexo CLXXXIX, com o código 
OD00006;

•

OD00007

7) Aguarela “Macau Visto de uma Varanda” de Thomas 
Watson, do séc. XIX, constante do Anexo CXC, com o código 
OD00007;

•

OD00008

8) Esboço “Costa Ocidental de Macau” de Thomas Wat-
son, do séc. XIX, constante do Anexo CXCI, com o código 
OD00008;

•

OD00009

9) Esboço “Armazém de José Maria no Porto Interior em 
Macau” de Thomas Watson, do séc. XIX, constante do Anexo 
CXCII, com o código OD00009;

•

OD00010

10) Esboço de paisagem com edifícios de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constante do Anexo CXCIII, com o código 
OD00010;

•

OD00011

11) Esboço “Forte da Barra em Macau” de Thomas Wat-
son, do séc. XIX, constante do Anexo CXCIV, com o código 
OD00011;

•

OD00012

12) Esboço de paisagem com edifícios de Thomas Wat-
son, do séc. XIX, constante do Anexo CXCV, com o código 
OD00012;

•

OD00013

13) Esboço “Colina da Penha Vista do Lilau” de Thomas 
Watson, do séc. XIX, constante do Anexo CXCVI, com o có-
digo OD00013;

•

OD00014

14) Esboços de paisagens, barcos e incensário chinês de Tho-
mas Watson, do séc. XIX, constantes do Anexo CXCVII, com 
o código OD00014;

•

OD00015

15) Esboço “Forte da Barra em Macau” de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constante do Anexo CXCVIII, com o código 
OD00015;

•

OD00016

16) Esboço “Paisagem com Forte” de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constante do Anexo CXCIX, com o código 
OD00016;

•

OD00017

17) Esboço “Paisagem de Zona Fora da Porta da Rua do 
Campo em Macau” de Thomas Watson, do séc. XIX, constan-
te do Anexo CC, com o código OD00017;

•

OD00018

18) Esboço “Paisagem do Interior da China, Vista de Ma-
cau” de Thomas Watson, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCI, com o código OD00018;

•

OD00019

19) Esboço “Baía com Barcos” de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCII, com o código OD00019;

•

OD00020

20) Esboço “Paisagem de Zona Fora da Porta da Rua do 
Campo em Macau” de Thomas Watson, do séc. XIX, constan-
te do Anexo CCIII, com o código OD00020;
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•

OD00021

21) Esboço de paisagem de Macau de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCIV, com o código OD00021;

•

OD00022

22) Esboço de paisagem de Macau de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCV, com o código OD00022;

•

OD00023

23) Esboço “Um Recanto do Antigo Cemitério Protestante 
em Macau” de Thomas Watson, do séc. XIX, constante do 
Anexo CCVI, com o código OD00023;

•

OD00024

24) Esboços de barcos de Thomas Watson, do séc. XIX, 
constantes do Anexo CCVII, com o código OD00024;

•

OD00025

25) Aguarela “Barcos Licenciados” de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCVIII, com o código 
OD00025;

•

OD00026

26) Esboço “Sampana e Juncos” de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCIX, com o código OD00026;

•

OD00027

27) Esboço de um junco de Thomas Watson, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCX, com o código OD00027;

•

OD00028

28) Esboço “Paisagem e Junco” de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCXI, com o código OD00028;

•

OD00029

29) Esboço “Junco Ancorado na Baía de uma Ilha” de Tho-
mas Watson, do séc. XIX, constante do Anexo CCXII, com o 
código OD00029;

•

OD00030

30) Esboços de juncos em aguarela de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constantes do Anexo CCXIII, com o código 
OD00030;

•

OD00031

31) Esboços de juncos de Thomas Watson, do séc. XIX, 
constantes do Anexo CCXIV, com o código OD00031;

•

OD00032

32) Esboço de um junco chinês de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCXV, com o código OD00032;

•

OD00033

33) Esboço de oito juncos chineses de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCXVI, com o código 
OD00033;

•

OD00034

34) Esboço de um barco dragão de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCXVII, com o código OD00034;

•

OD00035

35) Esboços de figuras humanas e de um barco de Thomas 
Watson, do séc. XIX, constantes do Anexo CCXVIII, com o 
código OD00035;

•

OD00036

36) Esboços de lavoura com bois de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constantes do Anexo CCXIX, com o código OD00036;

•

OD00037

37) Esboços de figuras humanas e de um barco de Thomas 
Watson, do séc. XIX, constantes do Anexo CCXX, com o có-
digo OD00037;

•

OD00038

38) Esboços de figura humana e barco de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constantes do Anexo CCXXI, com o código 
OD00038;
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•

OD00039

39) Esboços de figuras humanas de Thomas Watson, do 
séc. XIX, constantes do Anexo CCXXII, com o código OD00039;

•

OD00040

40) Esboço de figuras humanas num espaço interior de Tho-
mas Watson, do séc. XIX, constante do Anexo CCXXIII, com 
o código OD00040;

•

OD00041

41) Esboço “Aldeia entre a Baía de Hong Kong e Kowloon” 
de Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCXXIV, 
com o código OD00041;

•

OD00042

42) Esboço “Baía de Hong Kong” de Auguste Borget, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCXXV, com o código OD00042;

•

OD00043

43) Esboço “Túmulo em Hong Kong” de Auguste Borget, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCXXVI, com o código 
OD00043;

•

OD00044

44) Aguarela “Convento de São Francisco e Forte” de Tho-
mas Watson, do séc. XIX, constante do Anexo CCXXVII, 
com o código OD00044;

•

OD00045

45) Esboço “Três Navios Ocidentais” de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCXXVIII, com o código 
OD00045;

•

OD00046

46) Esboço em aguarela “Um Barbeiro Chinês e Cliente” de 
Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCXXIX, 
com o código OD00046;

•

OD00047

47) Esboço em aguarela “Tancás e Moradias na Costa do Sul 
da China” de Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Ane-
xo CCXXX, com o código OD00047;

•

OD00048

48) Esboço “Barcos à Vela Navegando ao Longo do Rio” de 
Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCXXXI, 
com o código OD00048;

•

OD00049

49) Esboço “Uma Barqueira com Criança ao Colo e um Ven-
dedor Sentado” de George Chinnery, do séc. XIX, constante 
do Anexo CCXXXII, com o código OD00049;

•

OD00050

50) Esboço “Bengala — Transportador de Água junto à Casa 
de Campo” de George Chinnery, do séc. XIX, constante do 
Anexo CCXXXIII, com o código OD00050;

•

OD00051

51) Esboço de retrato de uma mulher europeia e americana 
com chapéu de George Chinnery, do séc. XIX, constante do 
Anexo CCXXXIV, com o código OD00051;

•

OD00052

52) Aguarela “Uma Sampana e um Tancá em Águas Ra-
sas” de George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCXXXV, com o código OD00052;

•

OD00053

53) Esboço “Jardim de São Francisco e a Entrada do Con-
vento de Santa Clara” de George Chinnery, do séc. XIX, cons-
tante do Anexo CCXXXVI, com o código OD00053;

•

OD00054

54) Esboço “Frente da Casa do Dr. Watson” de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXXXVII, com 
o código OD00054;

•

OD00055

55) Esboço “Escadaria da Igreja de São Lourenço” de Geor-
ge Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXXXVIII, 
com o código OD00055;

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 27



•

OD00056

56) Esboço de tancareiras de George Chinnery, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCXXXIX, com o código OD00056;

•

OD00057

57) Esboço “Panorama da Praia Grande” de George Chin-
nery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXL, com o código 
OD00057;

•

OD00058

58) Esboço “Fachada da Igreja de Santo Agostinho” de 
George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXLI, 
com o código OD00058;

•

OD00059

59) Esboço “Navios à Vela Ancorados” de George Chin-
nery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXLII, com o código 
OD00059;

•

OD00060

60) Aguarela “Forte de S. Francisco” de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCXLIII, com o código 
OD00060;

•

OD00061

61) Aguarela “Colina e Convento da Penha” de Thomas 
Watson, do séc. XIX, constante do Anexo CCXLIV, com o có-
digo OD00061;

•

OD00062

62) Esboço “Casas no Porto Interior de Macau” de Thomas 
Watson, do séc. XIX, constante do Anexo CCXLV, com o có-
digo OD00062;

•

OD00063

63) Aguarela de retrato de William Barlton em criança de 
George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXLVI, 
com o código OD00063;

•

OD00064

64) Esboço de um barco de pesca inclinado para reparação 
em Macau de George Chinnery, do séc. XIX, constante do 
Anexo CCXLVII, com o código OD00064;

•

OD00065

65) Esboço de uma das antigas portas da cidade de Macau de 
George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXLVIII, 
com o código OD00065;

OD00066 66) Aguarela da Praia Grande de Macau, do séc. XVIII, 
constante do Anexo CCXLIX, com o código OD00066;

•

OD00067

67) Esboço “Aldeia na Passagem entre Macau e Cantão” de 
Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCL, com o 
código OD00067;

•

OD00068

68) Esboço “Entrada do Seminário e Igreja de São José de 
Macau” de George Chinnery, do séc. XIX, constante do Ane-
xo CCLI, com o código OD00068;

OD00069

69) Pintura a óleo “Praia Grande de Macau” de Sunqua, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCLII, com o código OD00069;

OD00070 70) Esboço “Tecelagem de Tecido Liso de Cetim” de Ting-
qua, do séc. XIX, constante do Anexo CCLIII, com o código 
OD00070;

•

OD00071

71) Esboço “Canal a Sul do Rio Cantão” de Auguste Borget, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCLIV, com o código 
OD00071;

•

OD00072

72) Esboço “Paisagem a Norte da Fortaleza do Monte e das 
Ruínas de São Paulo” de Auguste Borget, do séc. XIX, cons-
tante do Anexo CCLV, com o código OD00072;
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•

OD00073

73) Esboço “Ilha Verde de Macau” de Auguste Borget, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCLVI, com o código 
OD00073;

•

OD00074

74) Esboço “Edifícios em Redor da Praia Grande” de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCLVII, com o 
código OD00074;

•

OD00075

75) Aguarela “Multidão Chinesa na Margem do Rio” de 
William Alexander, do séc. XVIII, constante do Anexo 
CCLVIII, com o código OD00075;

• •

OD00076

76) Pintura a óleo “Retrato de Thomas Beale” de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCLIX, com o 
código OD00076;

•

OD00077

77) Esboço “Casa Flutuante Tancá e o Barco de Pesca na 
Baía” de Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCLX, com o código OD00077;

•

OD00078

78) Esboço “Barco de Pesca Chinês no Sopé da Colina da 
Penha” de Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCLXI, com o código OD00078;

•

OD00079

79) Aguarela “Barcos de Pesca” de Auguste Borget, do séc. 
XIX, constante do Anexo CCLXII, com o código OD00079;

•

OD00080

80) Esboço “Aldeia Piscatória da Península de Macau” de 
Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXIII, 
com o código OD00080;

•

OD00081

81) Esboço “Embarcação Antes de Entrar na Estação Adu-
aneira de Cantão” de Auguste Borget, do séc. XIX, constante 
do Anexo CCLXIV, com o código OD00081;

•

OD00082

82) Esboço “Barcos de Pesca e Sampanas” de Auguste Borget, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCLXV, com o código 
OD00082;

•

OD00083

83) Esboço “Barcos de Pesca e Tancás” de Auguste Borget, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCLXVI, com o código 
OD00083;

•

OD00084

84) Esboço “Barco a Navegar no Rio fora de Whampoa” de 
Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXVII, 
com o código OD00084;

•

OD00085

85) Esboço “Forte Haizhu de Cantão” de Auguste Borget, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCLXVIII, com o código 
OD00085;

•

OD00086

86) Aguarela sobre lápis “Mulheres Chinesas” de Auguste 
Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXIX, com o có-
digo OD00086;

•

OD00087

87) Esboço “Vista de Macau do Lado Nordeste da Praia 
Grande” de William Purser, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCLXX, com o código OD00087;

•

OD00088

88) Aguarela “Porto Interior de Macau” de Thomas Watson, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCLXXI, com o código 
OD00088;

•

OD00089

89) Esboço “Antiga Casa Forbes em Macau” de Thomas 
Watson, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXXII, com o 
código OD00089;
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•

OD00090

90) Esboço “Paisagem de Macau” de Auguste Borget, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCLXXIII, com o código 
OD00090;

•

OD00091

91) Esboço “Aldeia na Passagem entre Macau e Cantão” de 
Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXXIV, 
com o código OD00091;

OD00092

92) Pintura chinesa “Pegadas na Neve” de Gao Jianfu, 
do séc. XX, constante do Anexo CCLXXV, com o código 
OD00092;

•

OD00093

93) Aguarela “Navios no Porto de Macau” de Thomas Da-
niel, do séc. XVIII, constante do Anexo CCLXXVI, com o 
código OD00093;

•

OD00094

94) Esboço “Barcos de Pesca a Sair da Praia Grande” de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXXVII, com 
o código OD00094;

•

OD00095

95) Esboço “Monte da Guia Visto da Fortaleza de Nossa Se-
nhora da Penha de França” de George Chinnery, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCLXXVIII, com o código OD00095;

•

OD00096

96) Esboço “Convento de São Francisco” de George Chin-
nery, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXXIX, com o có-
digo OD00096;

•

OD00097

97) Esboço “Templo de A-Má Visto do Mar” de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXXX, com o 
código OD00097;

•

OD00098

98) Esboço “Praia Grande” de George Chinnery, do séc. 
XIX, constante do Anexo CCLXXXI, com o código OD00098;

•

OD00099

99) Esboço “Vendilhões à Porta da Igreja de São Domin-
gos” de George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCLXXXII, com o código OD00099;

•

OD00100

100) Esboço “Escadaria de Pedra” de George Chinnery, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCLXXXIII, com o código 
OD00100;

•

OD00101

101) Esboço “Igreja da Madre de Deus (Igreja de São Paulo) 
e Escadaria” de George Chinnery, do séc. XIX, constante do 
Anexo CCLXXXIV, com o código OD00101;

•

OD00102

102) Esboço “Forte de São Pedro na Praia Grande” de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXXXV, com 
o código OD00102;

•

OD00103

103) Esboço “Vendilhões à Porta da Igreja de São Domin-
gos” de George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCLXXXVI, com o código OD00103;

•

OD00104

104) Esboço “Praia Grande e Fortaleza do Monte” de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCLXXXVII, 
com o código OD00104;

•

OD00105

105) Aguarela “Tancás na Costa” de George Chinnery, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCLXXXVIII, com o código 
OD00105;

•

OD00106

106) Esboço “A Residência de Lord Napier e a Colina da 
Penha” de George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCLXXXIX, com o código OD00106;
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•

OD00107

107) Aguarela “Uma Tancareira” de George Chinnery, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCXC, com o código OD00107;

• 着

OD00108

108) Aguarela “Criança nas Costas de uma Tancareira” de 
George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXCI, 
com o código OD00108;

•

OD00109

109) Esboço de retrato de figuras humanas de George Chin-
nery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXCII, com o código 
OD00109;

•

OD00110

110) Gado, figuras humanas e aldeia, dois grupos de esboços de 
George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXCIII, 
com o código OD00110;

•

OD00111

111) Esboço “Tancareira Sentada na Popa do Tancá” de 
George Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCXCIV, 
com o código OD00111;

OD00112 112) Aguarelas sobre fabrico de seda, do séc. XIX, constan-
tes do Anexo CCXCV, com o código OD00112;

OD00113 113) Pinturas de exportação sobre a produção de chá, do séc. 
XIX, constantes do Anexo CCXCVI, com o código OD00113;

•

OD00114

114) Esboço “Hong Kong com vista a partir da Colina do 
Hospital” de Thomas Watson, do séc. XIX, constante do Ane-
xo CCXCVII, com o código OD00114;

•

OD00115

115) Esboço “Um Naufrágio” de Thomas Watson, do séc. 
XIX, constante do Anexo CCXCVIII, com o código OD00115;

•

OD00116

116) Esboço de auto-retrato de Thomas Watson, do séc. 
XIX, constante do Anexo CCXCIX, com o código OD00116;

• •

• OD00117

117) Dois Retratos a óleo de William Dent e Mary Dent de 
George Chinnery, do séc. XIX, constantes do Anexo CCC, 
com o código OD00117;

•

OD00118

118) Esboço de retrato de família de George Chinnery, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCCI, com o código OD00118;

•

OD00119

119) Esboço de retrato de família de George Chinnery, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCCII, com o código OD00119;

•

OD00120

120) Aguarela “Pessoa pelo Caminho Rochoso” de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCCIII, com o 
código OD00120;

•

OD00121

121) Esboço “Uma Jangada de Madeira perto do Rio Cantão” 
de Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCCIV, 
com o código OD00121;

OD00122 122) Pintura de paisagem de Guan Shanyue, do séc. XX, 
constante do Anexo CCCV, com o código OD00122;

OD00123

123) Pintura de uma antiga visita às Montanhas Huangshan 
de Zhang Daqian, do séc. XX, constante do Anexo CCCVI, 
com o código OD00123;

OD00124

124) Pintura em folha de leque representando uma figura a 
apreciar bambus, de Zhang Daqian, do séc. XX, constante do 
Anexo CCCVII, com o código OD00124;

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 31



•

OD00125

125) Relicário com pequenos retratos de George Chinnery, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCCVIII, com o código 
OD00125;

•

OD00126

126) Relicário com pequeno retrato de George Chinnery, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCCIX, com o código 
OD00126;

•

OD00127

127) Pintura a óleo de homem de George Chinnery, do séc. 
XIX, constante do Anexo CCCX, com o código OD00127;

•

OD00128

128) Esboço de busto de uma figura clássica de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXI, com o 
código OD00128;

•

OD00129

129) Esboço “Bengala — Gado nas Ruínas” de George 
Chinnery, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXII, com o 
código OD00129;

•

• •

OD00130

130) Pintura a óleo dos retratos do general Sir William Toone, 
dos 7.º e 8.º Regimentos de Cavalaria Ligeira de Bengala, e da 
Lady Maria Toone, de George Chinnery, do séc. XIX, constante 
do Anexo CCCXIII, com o código OD00130.

Artigo 8.º

Gravuras

São classificados como gravuras os seguintes bens móveis, 
cujas informações constam dos Anexos CCCXIV a CCCXXIV 
ao presente regulamento administrativo e do qual fazem parte 
integrante:

•

GRAV00001

1) Gravura “Treze Casas Comerciais de Cantão” de Auguste 
Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXIV, com o có-
digo GRAV00001;

•

GRAV00002

2) Gravura “Templo de A-Má de Macau” de Eduard Hilde-
brandt, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXV, com o códi-
go GRAV00002;

•

GRAV00003

3) Gravura “Uma Aldeia na Passagem entre Macau e Cantão” 
de Auguste Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXVI, 
com o código GRAV00003;

•

GRAV00004

4) Gravura “O Pequeno Mendigo Chinês” de Auguste Bor-
get, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXVII, com o código 
GRAV00004;

•

GRAV00005

5) Gravura “Templo de A-Má” de Auguste Borget, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCCXVIII, com o código 
GRAV00005;

•

GRAV00006

6) Gravura “Embarcação Antes de Entrar na Estação Adu-
aneira de Cantão” de Auguste Borget, do séc. XIX, constante 
do Anexo CCCXIX, com o código GRAV00006;

• •

GRAV00007

7) Gravura “Sir Henry Russell” de George Chinnery, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCCXX, com o código 
GRAV00007;
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•

GRAV00008

8) Gravura “Antigo Templo de Macau” de Auguste Borget, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCCXXI, com o código 
GRAV00008;

•

GRAV00009

9) Gravura “Igreja de São Domingos de Macau” de Auguste 
Borget, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXXII, com o 
código GRAV00009;

•

GRAV00010

10) Gravura “Acampamento Militar Chinês à Saída das Por-
tas do Cerco de Macau” de Auguste Borget, do séc. XIX, cons-
tante do Anexo CCCXXIII, com o código GRAV00010;

•

GRAV00011

11) Gravura “Praia Grande de Macau com Uma Vista Dis-
tante da Colina da Guia” de Eduard Hildebrandt, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCCXXIV, com o código GRAV00011.

Artigo 9.º

Caligrafias

São classificados como caligrafias os seguintes bens móveis, 
cujas informações constam dos Anexos CCCXXV a CCCXXVI 
ao presente regulamento administrativo e do qual fazem parte 
integrante:

C A L I0 0 0 01 1) Folha de álbum de caligrafia, do séc. XIX, constante do 
Anexo CCCXXV, com o código CALI00001;

CALI00002

2) Caligrafia “Tong Chou Di Kai” de Gao Jianfu, do séc. XX, 
constante do Anexo CCCXXVI, com o código CALI00002.

Artigo 10.º

Escultura

ESC00001 É classificado como escultura o biombo de mesa esculpido 
em concha com uma figura de caça ocidental, do período da 
República da China, com o código ESC00001, cujas informa-
ções constam do Anexo CCCXXVII ao presente regulamento 
administrativo e do qual faz parte integrante.

Artigo 11.º

Inscrições em pedra

São classificados como inscrições em pedra os seguintes bens 
móveis, cujas informações constam dos Anexos CCCXXVIII a 
CCCXXXII ao presente regulamento administrativo e do qual 
fazem parte integrante:

I P00001 1) Estela em pedra com inscrição “ESTRADA DO ARCO”, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCCXXVIII, com o código 
IP00001;
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IP00002 2) Estela em pedra com inscrição “RAMPA DA GUIA”, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCCXXIX, com o código 
IP00002;

IP00003 3) Estela em pedra com inscrição “ESTRADA DO V. DE S. 
JANUÁRIO”, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXXX, 
com o código IP00003;

IP00004 4) Estela em pedra com inscrição “ESTRADA DE S. 
FRANCISCO”, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXXXI, 
com o código IP00004;

IP00005 5) Placa em pedra com brasão de Portugal, dos sécs. XVII 
a XVIII, constante do Anexo CCCXXXII, com o código 
IP00005.

Artigo 12.º

Têxteis

São classificados como têxteis os seguintes bens móveis, cujas 
informações constam dos Anexos CCCXXXIII a CCCXXXV 
ao presente regulamento administrativo e do qual fazem parte 
integrante:

T E X0 0 0 01 1) Tapeçarias de parede de felicitações, do séc. XIX, cons-
tantes do Anexo CCCXXXIII, com o código TEX00001;

T EX00002 2) Tapeçaria de parede bordada de felicitações, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCCXXXIV, com o código TEX00002;

• • •

TEX00003

3) Tapeçaria de parede e documento sobre o Visconde de 
Paço de Arcos, general Carlos Eugénio Correia da Silva, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCCXXXV, com o código 
TEX00003.

Artigo 13.º

Mobiliário

São classificados como mobiliário os seguintes bens móveis, cujas 
informações constam dos Anexos CCCXXXVI a CCCXLIX ao 
presente regulamento administrativo e do qual fazem parte in-
tegrante:

MOB00001 1) Tabuleiro em madeira lacada a dourado, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCCXXXVI, com o código MOB00001;

MOB00002 2) Arca de cânfora profusamente decorada com figuras de 
casamento, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXXXVII, 
com o código MOB00002;

MOB00003 3) Pequeno armário em madeira lacada a dourado com su-
porte, do séc. XVIII, constante do Anexo CCCXXXVIII, com 
o código MOB00003;

MOB00004 4) Caixa de costura em madeira lacada a dourado, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCCXXXIX, com o código 
MOB00004;
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MOB00005 5) Caixa de costura em madeira lacada a dourado, do séc. 
XIX, constante do Anexo CCCXL, com o código MOB00005;

MOB00006 6) Caixa de costura em madeira lacada a dourado, do séc. 
XIX, constante do Anexo CCCXLI, com o código MOB00006;

MOB00007 7) Caixa de escr ita em madeira lacada a dourado, do 
séc. XIX, constante do Anexo CCCXLII, com o código 
MOB00007;

MOB00008 8) Caixa em madeira lacada a dourado com latas de chá 
em estanho, constante do Anexo CCCXLIII, com o código 
MOB00008;

MOB00009 9) Mesa de costura em madeira lacada a dourado, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCCXLIV, com o código MOB00009;

MOB00010

10) Caixa em madeira lacada a dourado para instrumentos 
de escrita, com motivos de paisagem e pavilhão, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCCXLV, com o código MOB00010;

MOB00011 11) Biombo em madeira entalhada e dourada, da Dinas-
tia Qing, constante do Anexo CCCXLVI, com o código 
MOB00011;

M O B 0 0 0 1 2 12) Biombo da Dinastia Qing, constante do Anexo CCCXLVII, 
com o código MOB00012;

MOB00013 13) Caixa de chá, com motivos de ramos e incrustada de 
conchas, do séc. XX, constante do Anexo CCCXLVIII, com o 
código MOB00013;

MOB00014

14) Caixa lacada a dourado, com motivos sobre produção de 
chá e latas de chá em estanho, do séc. XIX, constante do Ane-
xo CCCXLIX, com o código MOB00014.

Artigo 14.º

Componentes decorativos

CD00001 São classificados como componentes decorativos os dragão 
e fénix lacados a dourado, com o código CD00001, cujas 
informações constam do Anexo CCCL ao presente regulamento 
administrativo e do qual faz parte integrante.

Artigo 15.º

Materiais lúdicos

São classificados como materiais lúdicos os seguintes bens 
móveis, cujas informações constam dos Anexos CCCLI a 
CCCLIII ao presente regulamento administrativo e do qual 
fazem parte integrante:

ML00001 1) Peças de xadrez em marfim com tabuleiro em madeira 
lacada a dourado, do séc. XIX, constantes do Anexo CCCLI, 
com o código ML00001;
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ML00002 2) Copo de lotaria Pacapio, constante do Anexo CCCLII, 
com o código ML00002;

ML00003 3) Caixa de jogo lacada a dourado, com motivos relacionados 
com a produção de chá, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLIII, com o código ML00003.

Artigo 16.º

Meio de transporte

M T00001 É classificada como meio de transporte a liteira nupcial do 
séc. XX, com o código MT00001, cujas informações constam 
do Anexo CCCLIV ao presente regulamento administrativo e 
do qual faz parte integrante.

Artigo 17.º

Manuscrito valioso

M V00001 É classificada como manuscrito valioso a “Colecção ‘Ode 
Shimen’, Caligrafada por Feng Yinxue”, do séc. XX, com o có-
digo MV00001, cujas informações constam do Anexo CCCLV 
ao presente regulamento administrativo e do qual faz parte 
integrante.

Artigo 18.º

Livro raro

LI V00001 • É classificado como livro raro o álbum de fotografias “Ilus-
trações da China e do Seu Povo” de John Thomson, do séc. 
XIX, com o código LIV00001, cujas informações constam do 
Anexo CCCLVI ao presente regulamento administrativo e do 
qual faz parte integrante.

Artigo 19.º

Mapas

São classificados como mapas os seguintes bens móveis, cujas 
informações constam dos Anexos CCCLVII a CCCLXXI ao 
presente regulamento administrativo e do qual fazem parte in-
tegrante:

MAP00001 1) “Mapa da Cidade e do Porto de Macau”, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCCLVII, com o código MAP00001;

MAP00002 2) “Mapa das Rotas Marítimas de Macau”, do séc. XX, cons-
tante do Anexo CCCLVIII, com o código MAP00002;
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•

MAP00003

3) “Mapa do Reino da China” de John Speed, do séc. XVII, 
constante do Anexo CCCLIX, com o código MAP00003;

• •

MAP00004

4) “Quantung, e Fokien, Provincie della China” de Vincenzo 
Maria Coronelli, do séc. XVII, constante do Anexo CCCLX, 
com o código MAP00004;

• •

MAP00005

5) Gravura em chapa de cobre “Amacao, 1607” de Theodore 
de Bry, do séc. XVII, constante do Anexo CCCLXI, com o có-
digo MAP00005;

•

MAP00006

6) “Mapa da Cidade de Macau” de François Valentijn, do 
séc. XVIII, constante do Anexo CCCLXII, com o código 
MAP00006;

MAP00007 7) “Mapa da Cidade de Macau”, do séc. XVIII, constante do 
Anexo CCCLXIII, com o código MAP00007;

MAP00008

8) “Carta Náutica do Delta do Rio das Pérolas” de Chrétien 
Louis Joseph de Guignes, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXIV, com o código MAP00008;

•

MAP00009

9) “L’Empire de la Chine d’après L’Atlas Chinois avec Les 
Isles du Japon” de Rigobert Bonne, do séc. XVIII, constante 
do Anexo CCCLXV, com o código MAP00009;

• 氹

MAP00010

10) “Sketch of the Typa and Macao” de William Grainger, 
do séc. XVIII, constante do Anexo CCCLXVI, com o código 
MAP00010;

• •

MAP00011

11) “China Veteribus Sinarum Regio nunc Incolis Tame 
dicta” de Willem Janszoon Blaeu, do séc. XVII, constante do 
Anexo CCCLXVII, com o código MAP00011;

氹 MAP00012 12) “Sketch of the Typa and Macao”, do séc. XVIII, constan-
te do Anexo CCCLXVIII, com o código MAP00012;

•

MAP00013

13) “Planta da Cidade e do Porto de Macau” de Benjamin 
Baker, do séc. XVIII, constante do Anexo CCCLXIX, com o 
código MAP00013;

•

MAP00014

14) “Royavme de la Chine” de Nicolas Sanson, do séc. XVII, 
constante do Anexo CCCLXX, com o código MAP00014;

• •

MAP00015

15) “Mapa de Macau e das Ilhas Vizinhas” de Ramiro da 
Rosa, do séc. XIX, constante do Anexo CCCLXXI, com o có-
digo MAP00015.

Artigo 20.º

Impresso

I M P 0 0 0 0 1 É classificado como impresso o postal panorâmico de Macau 
do séc. XX, com o código IMP00001, cujas informações cons-
tam do Anexo CCCLXXII ao presente regulamento adminis-
trativo e do qual faz parte integrante.
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Artigo 21.º

Documentos oficiais

São classificados como documentos oficiais os seguintes bens 
móveis, cujas informações constam dos Anexos CCCLXXIII a 
CCCLXXV ao presente regulamento administrativo e do qual 
fazem parte integrante:

DO00001

1) Certificado da inscrição do Centro Histórico de Macau 
na Lista do Património Mundial em 2005, constante do Anexo 
CCCLXXIII, com o código DO00001;

D O 0 0 0 0 2 2) Aviso do condado de Xiangshan, do período Guangxu da 
Dinastia Qing, constante do Anexo CCCLXXIV, com o códi-
go DO00002;

DO00003 3) Édito imperial, do período Daoguang da Dinastia Qing, 
constante do Anexo CCCLXXV, com o código DO00003.

Artigo 22.º

Carta

C A R 0 0 0 0 1 • É classificada como carta a correspondência de Thomas 
Watson do séc. XIX, com o código CAR00001, cujas informa-
ções constam do Anexo CCCLXXVI ao presente regulamento 
administrativo e do qual faz parte integrante.

Artigo 23.º

Registos fotográficos

São classificados como registos fotográficos os seguintes bens 
móveis, cujas informações constam dos Anexos CCCLXXVII 
a CCCXCI ao presente regulamento administrativo e do qual 
fazem parte integrante:

RF00001

1) Fotografia do Dr. Sun Yat-sen, tirada durante o seu man-
dato como Presidente Provisório da República da China, pelo 
Estúdio Fotográfico Tongsheng, do séc. XX, constante do Anexo 
CCCLXXVII, com o código RF00001;

• •

RF00002

2) Fotografia de paisagem da Praia Grande de Macau, de 
William Pryor Floyd, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXXVIII, com o código RF00002;

• •

RF00003

3) Fotografia de paisagem da Praia Grande de Macau, de 
William Pryor Floyd, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXXIX, com o código RF00003;

• •

RF00004

4) Fotografia de paisagem de Macau, com vista do sul, de 
William Pryor Floyd, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXXX, com o código RF00004;

• •

RF00005

5) Fotografia de paisagem da Praia Grande de Macau, de 
William Pryor Floyd, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXXXI, com o código RF00005;

38 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



• •

RF00006

6) Fotografia do Jardim de S. Francisco de Macau, de 
William Pryor Floyd, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXXXII, com o código RF00006;

RF00007

7) Fotografia do antigo Hotel Bela Vista, com vista a partir 
da Praia Grande de Macau, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXXXIII, com o código RF00007;

RF00008

8) Fotografia da Praia Grande, com vista a partir da Colina 
da Penha, de Ah Fung, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXXXIV, com o código RF00008;

RF00009

9) Fotografia da Praia Grande, com vista a partir do Hotel 
Bela Vista, de Ah Fung, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXXXV, com o código RF00009;

• •

RF00010

10) Fotografia panorâmica da Praia Grande de Macau, de 
William Pryor Floyd, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCLXXXVI, com o código RF00010;

RF00011

11) Fotografias panorâmicas de Macau, com vistas a partir 
da Colina da Penha, de Ah Fung, do séc. XIX, constantes do 
Anexo CCCLXXXVII, com o código RF00011;

• •

R F 0 0 01 2

12) Fotografias panorâmicas da Praia Grande e da zona ur-
bana do Porto Interior, com vistas a partir da Colina da Guia, 
de William Pryor Floyd, do séc. XIX, constantes do Anexo 
CCCLXXXVIII, com o código RF00012;

• •

R F00013

13) Fotografias panorâmicas da Ilha Verde, do Porto Interior 
e da Fortaleza de São Tiago da Barra, com vistas a partir de 
Wanchai, de William Pryor Floyd, do séc. XIX, constantes do 
Anexo CCCLXXXIX, com o código RF00013;

• •

RF00014

14) Fotografia panorâmica da Colina da Guia, com vista a 
partir da Praia Grande, de David Knox Griffith, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCCXC, com o código RF00014;

• •

RF00015

15) Álbum de fotografias “O Extremo-Oriente” de Robert 
Crisp Hurley, do séc. XIX, constante do Anexo CCCXCI, com 
o código RF00015.

Artigo 24.º

Leques artesanais

São classificados como leques artesanais os seguintes bens 
móveis, cujas informações constam dos Anexos CCCXCII a 
CD ao presente regulamento administrativo e do qual fazem 
parte integrante:

LA00001

1) Leque para exportação em papel profusamente decorado, 
com armação em marfim pintado, e com caixa, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCCXCII, com o código LA00001;

LA00002 2) Leque para exportação em papel profusamente decorado, 
com armação em madeira lacada a dourado, do séc. XIX, cons-
tante do Anexo CCCXCIII, com o código LA00002;

LA00003 3) Leque para exportação em papel profusamente decorado, 
com armação em filigrana prateada e dourada, do séc. XIX, 
constante do Anexo CCCXCIV, com o código LA00003;
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LA00004

4) Leque para exportação em papel profusamente decora-
do, com armação em madeira lacada a dourado, e com caixa, 
do séc. XIX, constante do Anexo CCCXCV, com o código 
LA00004;

LA00005 5) Leque para exportação em papel profusamente decorado, 
com armação em marfim, do séc. XIX, constante do Anexo 
CCCXCVI, com o código LA00005;

LA00006 6) Leque para exportação em papel profusamente decorado, 
com armação em marfim, e com caixa, do séc. XIX, constante 
do Anexo CCCXCVII, com o código LA00006;

LA00007 7) Leque em papel decorado com motivos de flores, borbo-
letas e figuras, com armação em bambu lacado a dourado, do 
per íodo da Repúbl ica da China, constante do Anexo 
CCCXCVIII, com o código LA00007;

LA00008 8) Leque em papel decorado com motivos de figuras ociden-
tais, com armação em concha esculpida e lacada a dourado, 
do final da Dinastia Qing e início do período da República 
da China, constante do Anexo CCCXCIX, com o código 
LA00008;

L A00009 9) Leque em papel decorado com motivos de figuras, com 
armação em marfim lacado a dourado, da Dinastia Qing, cons-
tante do Anexo CD, com o código LA00009.

Artigo 25.º

Entidade detentora

Os bens móveis referidos no presente regulamento adminis-
trativo fazem parte da colecção do Museu de Macau do Institu-
to Cultural.

Artigo 26.º

Entrada em vigor

O presente regulamento administrativo entra em vigor no 
dia seguinte ao da sua publicação.

Aprovado em 2 de Dezembro de 2025.

Publique-se.

 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.
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附件一 

ANEXO I 
［第一條（一）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 1) do artigo 1.º) 
 

 

代號： 

EA00001 
 

登記名稱： 

明末清初青花克拉克獸紋瓷器殘片 

 

年代： 

明、清 

 

尺寸： 

長 11.3厘米 
寬 5.3厘米 
厚 0.7厘米 

 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
EA00001 
 
Nome registado: 
Fragmento de porcelana Kraak azul e 
branca com motivo de besta, do final 
da Dinastia Ming e início da Dinastia 
Qing 
 
Era: 
Dinastias Ming e Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 11,3 cm 
Largura 5,3 cm 
Espessura 0,7 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件二 

ANEXO II 
［第一條（二）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 2) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00002 
 

登記名稱： 

十七世紀日本青花花卉紋瓷杯殘件 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

長 6.5厘米 
寬 6厘米 
高 3厘米 

 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00002 
 
Nome registado: 
Fragmento de chávena japonesa de 
porcelana azul e branca com motivos 
florais, do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Comprimento 6,5 cm 
Largura 6 cm 
Altura 3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件三 

ANEXO III 
［第一條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00003 
 

登記名稱： 

新石器時代彩陶刻劃紋鏤孔圈足盤 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

高 6.5厘米 
口徑 21厘米 
腰徑 17.5厘米 
圈足徑 18.5厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
EA00003 
 
Nome registado: 
Bacia neolítica em cerâmica pintada 
com pé circular perfurado e motivos 
incisos 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Altura 6,5 cm 
Calibre 21 cm 
Diâmetro da cintura 17,5 cm 
Diâmetro da base 18,5 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件四 

ANEXO IV 
［第一條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00004 
 

登記名稱： 

新石器時代環砥石 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

直徑 5.5厘米 
長 7.8厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00004 
 
Nome registado: 
Ferramenta neolítica para amolar anéis 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Diâmetro 5,5 cm 
Comprimento 7,8 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件五 

ANEXO V 
［第一條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00005 
 

登記名稱： 

新石器時代石環芯 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

直徑 5.3厘米 
厚 1.5厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00005 
 
Nome registado: 
Núcleo de anel de quartzo neolítico 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Diâmetro 5,3 cm 
Espessura 1,5 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件六 

ANEXO VI 
［第一條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00006 
 

登記名稱： 

新石器時代石環芯 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

直徑 4.7厘米 
厚 1.4厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00006 
 
Nome registado: 
Núcleo de anel de quartzo neolítico 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Diâmetro 4,7 cm 
Espessura 1,4 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件七 

ANEXO VII 
［第一條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00007 
 

登記名稱： 

新石器時代石環芯 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

直徑 1.9厘米 
厚 0.8厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00007 
 
Nome registado: 
Núcleo de anel de quartzo neolítico 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Diâmetro 1,9 cm 
Espessura 0,8 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件八 

ANEXO VIII 
［第一條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00008 
 

登記名稱： 

新石器時代石環玦殘件 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 2.3厘米 
寬 4.6厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00008 
 
Nome registado: 
Fragmento de anel de quartzo neolítico 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 2,3 cm 
Largura 4,6 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件九 

ANEXO IX 
［第一條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00009 
 

登記名稱： 

新石器時代環砥石 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 4.4厘米 
寬 2.7厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00009 
 
Nome registado: 
Ferramenta neolítica para amolar anéis 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 4,4 cm 
Largura 2,7 cm 
 
Material principal: 
Pedra 

 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 49



  
 

 

10 

附件十 

ANEXO X 
［第一條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00010 
 

登記名稱： 

新石器時代河礫石 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 6厘米 
寬 4.2厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00010 
 
Nome registado: 
Pedra neolítica 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 6 cm 
Largura 4,2 cm 
 
Material principal: 
Pedra 

 

50 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

11 

附件十一 

ANEXO XI 
［第一條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00011 
 

登記名稱： 

新石器時代石片 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 6.6厘米 
寬 3.5厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00011 
 
Nome registado: 
Lasca de pedra neolítica 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 6,6 cm 
Largura 3,5 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件十二 

ANEXO XII 
［第一條（十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 12) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00012 
 

登記名稱： 

新石器時代石錛 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 10.5厘米 
寬 5.5厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00012 
 
Nome registado: 
Enxó de pedra neolítica 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 10,5 cm 
Largura 5,5 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件十三 

ANEXO XIII 
［第一條（十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 13) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00013 
 

登記名稱： 

新石器時代石鑿 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 13厘米 
寬 5.9厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00013 
 
Nome registado: 
Cinzel de pedra neolítico 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 13 cm 
Largura 5,9 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件十四 

ANEXO XIV 
［第一條（十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 14) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00014 
 

登記名稱： 

新石器時代礪石 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 14.4厘米 
寬 6.7厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00014 
 
Nome registado: 
Pedra de amolar neolítica 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 14,4 cm 
Largura 6,7 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件十五 

ANEXO XV 
［第一條（十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 15) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00015 
 

登記名稱： 

新石器時代礪石 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 10.3厘米 
寬 5.7厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00015 
 
Nome registado: 
Pedra de amolar neolítica 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 10,3 cm 
Largura 5,7 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件十六 

ANEXO XVI 
［第一條（十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 16) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00016 
 

登記名稱： 

新石器時代夾砂陶罐殘片 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 4.7厘米 
寬 6.7厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
EA00016 
 
Nome registado: 
Fragmento de pote de cerâmica 
neolítico com inclusões de areia 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 4,7 cm 
Largura 6,7 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件十七 

ANEXO XVII 
［第一條（十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 17) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00017 
 

登記名稱： 

新石器時代夾砂陶罐殘片 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 4厘米 
寬 4.6厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
EA00017 
 
Nome registado: 
Fragmento de pote de cerâmica 
neolítico com inclusões de areia 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 4 cm 
Largura 4,6 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件十八 

ANEXO XVIII 
［第一條（十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 18) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00018 
 

登記名稱： 

新石器時代石錘 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 11厘米 
寬 17厘米 
厚 7.5厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00018 
 
Nome registado: 
Martelo de pedra neolítico 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 11 cm 
Largura 17 cm 
Espessura 7,5 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件十九 

ANEXO XIX 
［第一條（十九）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 19) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00019 
 

登記名稱： 

新石器時代打製石器 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 11厘米 
寛 7.1厘米 
厚 3.8厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
EA00019 
 
Nome registado: 
Ferramenta de pedra lascada neolítica 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 11 cm 
Largura 7,1 cm 
Espessura 3,8 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件二十 

ANEXO XX 
［第一條（二十）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 20) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00020 
 

登記名稱： 

新石器時代夾砂陶片 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 6.5厘米 
寛 4.4厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
EA00020 
 
Nome registado: 
Fragmento de cerâmica neolítico com 
inclusões de areia 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 6,5 cm 
Largura 4,4 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件二十一 

ANEXO XXI 
［第一條（二十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 21) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00021 
 

登記名稱： 

新石器時代夾砂陶片 

 

年代： 

新石器時代 

 

尺寸： 

長 7.1厘米 
寛 4.7厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
EA00021 
 
Nome registado: 
Fragmento de cerâmica neolítico com 
inclusões de areia 
 
Era: 
Neolítico 
 
Dimensões: 
Comprimento 7,1 cm 
Largura 4,7 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件二十二 

ANEXO XXII 
［第一條（二十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 22) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00022 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷盤殘件 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 21.5厘米 
高 3.8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00022 
 
Nome registado: 
Fragmento de prato de porcelana 
Kraak azul e branca, do período Wanli 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 21,5 cm 
Altura 3,8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件二十三 

ANEXO XXIII 
［第一條（二十三）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 23) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00023 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷盤殘件 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 26.5厘米 
高 4.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00023 
 
Nome registado: 
Fragmento de prato de porcelana 
Kraak azul e branca, do período Wanli 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 26,5 cm 
Altura 4,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件二十四 

ANEXO XXIV 
［第一條（二十四）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 24) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00024 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷盤殘件 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 20.5厘米 
高 3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00024 
 
Nome registado: 
Fragmento de prato de porcelana 
Kraak azul e branca, do período Wanli 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 20,5 cm 
Altura 3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件二十五 

ANEXO XXV 
［第一條（二十五）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 25) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00025 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷盤殘件 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 21.5厘米 
高 3.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00025 
 
Nome registado: 
Fragmento de prato de porcelana 
Kraak azul e branca, do período Wanli 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 21,5 cm 
Altura 3,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件二十六 

ANEXO XXVI 
［第一條（二十六）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 26) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00026 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷盤殘件 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 20.5厘米 
高 3.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00026 
 
Nome registado: 
Fragmento de prato de porcelana 
Kraak azul e branca, do período Wanli 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 20,5 cm 
Altura 3,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件二十七 

ANEXO XXVII 
［第一條（二十七）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 27) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00027 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷盤殘件 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 27厘米 
高 4.8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00027 
 
Nome registado: 
Fragmento de prato de porcelana 
Kraak azul e branca, do período Wanli 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 27 cm 
Altura 4,8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件二十八 
ANEXO XXVIII 

［第一條（二十八）項所指者］ 
(a que se refere a alínea 28) do artigo 1.º) 

 

 
代號： 

EA00028 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷碗殘件 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 14.6厘米 
高 8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00028 
 
Nome registado: 
Fragmento de tigela de porcelana 
Kraak azul e branca, do período 
Wanli da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 14,6 cm 
Altura 8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件二十九 

ANEXO XXIX 
［第一條（二十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 29) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00029 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷碗殘件 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 21厘米 
高 12厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00029 
 
Nome registado: 
Fragmento de tigela de porcelana 
Kraak azul e branca, do período Wanli 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 21 cm 
Altura 12 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件三十 

ANEXO XXX 
［第一條（三十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 30) do artigo 1.º) 
 

 
代號： 

EA00030 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷碗殘件 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 21厘米 
高 12厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
EA00030 
 
Nome registado: 
Fragmento de tigela de porcelana 
Kraak azul e branca, do período Wanli 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 21 cm 
Altura 12 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件三十一 

ANEXO XXXI 
［第二條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00001 
 

登記名稱： 

清代木雕描金神龕 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 70.5厘米 
寬 92.5厘米 
高 121厘米 
 

主要材質： 

木 

Código: 
PC00001 
 
Nome registado: 
Altar de madeira esculpida e dourada, 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 70,5 cm 
Largura 92,5 cm 
Altura 121 cm 
 
Material principal: 
Madeira 

 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 71



  
 

 

32 

附件三十二 

ANEXO XXXII 
［第二條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00002 
 

登記名稱： 

金漆鰲魚觀音木雕神像 

 

年代： 

2008 
 

尺寸： 

長 23厘米 
寬 15.5厘米 
高 49厘米 
 

主要材質： 

木 

Código: 
PC00002 
 
Nome registado: 
Estátua de Kun Iam de pé sobre um 
peixe-dragão em madeira lacada a 
dourado 
 
Era: 
2008 
 
Dimensões: 
Comprimento 23 cm 
Largura 15,5 cm 
Altura 49 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三十三 

ANEXO XXXIII 
［第二條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00003 
 

登記名稱： 

金漆釋迦牟尼木雕神像 

 

年代： 

二十世紀 

 

尺寸： 

長 43厘米 
寬 50厘米 
高 78厘米 
 

主要材質： 

木 

Código: 
PC00003 
 
Nome registado: 
Estátua do Buda Shakyamuni em 
madeira lacada a dourado 
 
Era: 
Séc. XX 
 
Dimensões: 
Comprimento 43 cm 
Largura 50 cm 
Altura 78 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三十四 

ANEXO XXXIV 
［第二條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00004 
 

登記名稱： 

十六世紀祈禱人物木雕雕像 

 

年代： 

十六世紀 

 

尺寸： 

寬 12厘米 
高 22厘米 
 

主要材質： 

木 

Código: 
PC00004 
 
Nome registado: 
Estátua de uma figura em oração em 
madeira, do séc. XVI 
 
Era: 
Séc. XVI 
 
Dimensões: 
Largura 12 cm 
Altura 22 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三十五 

ANEXO XXXV 
［第二條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00005 
 

登記名稱： 

白石觀音像 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

長 19厘米 
寬 57厘米 
高 82厘米 
 

主要材質： 

寶玉石 

Código: 
PC00005 
 
Nome registado: 
Estátua de Kun Iam em pedra branca 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 57 cm 
Altura 82 cm 
 
Material principal: 
Pedra branca 
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附件三十六 

ANEXO XXXVI 
［第二條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00006 
 

登記名稱： 

三國石雕佛像 

 

年代： 

三國 

 

尺寸： 

厚 6.5厘米 
寬 20厘米 
高 38厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
PC00006 
 
Nome registado: 
Estátua de Buda em pedra, do 
período dos Três Reinos 
 
Era: 
Período dos Três Reinos 
 
Dimensões: 
Espessura 6,5 cm 
Largura 20 cm 
Altura 38 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件三十七 

ANEXO XXXVII 
［第二條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00007 
 

登記名稱： 

唐代石雕佛像 

 

年代： 

唐 

 

尺寸： 

厚 5.5厘米 
寬 28.5厘米 
高 31厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
PC00007 
 
Nome registado: 
Estatueta de Buda em pedra, da 
Dinastia Tang 
 
Era: 
Dinastia Tang 
 
Dimensões: 
Espessura 5,5 cm 
Largura 28,5 cm 
Altura 31 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件三十八 

ANEXO XXXVIII 
［第二條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00008 
 

登記名稱： 

石雕佛像 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

厚 5.5厘米 
寬 34厘米 
高 47厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
PC00008 
 
Nome registado: 
Estatueta de Buda em pedra 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Espessura 5,5 cm 
Largura 34 cm 
Altura 47 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件三十九 

ANEXO XXXIX 
［第二條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00009 
 

登記名稱： 

唐代釋迦牟尼頭像 

 

年代： 

唐 

 

尺寸： 

長 53厘米 
寬 46厘米 
高 98厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
PC00009 
 
Nome registado: 
Cabeça do Buda Shakyamuni, da 
Dinastia Tang 
 
Era: 
Dinastia Tang 
 
Dimensões: 
Comprimento 53 cm 
Largura 46 cm 
Altura 98 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件四十 

ANEXO XL 
［第二條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00010 
 

登記名稱： 

天神巷舊宅土地神龕 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

寬 89厘米 
高 158厘米 
厚 16厘米 
 

主要材質： 

磚瓦 

Código: 
PC00010 
 
Nome registado: 
Altar do Deus da Terra, situado numa 
mansão na Travessa dos Anjos 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Largura 89 cm 
Altura 158 cm 
Espessura 16 cm 
 
Material principal: 
Telha 
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附件四十一 

ANEXO XLI 
［第二條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00011 
 

登記名稱： 

金漆觀音木雕神像 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

長 30厘米 
寬 30厘米 
高 89.5厘米 
 

主要材質： 

木 

Código: 
PC00011 
 
Nome registado: 
Estátua de Kun Iam em madeira 
lacada a dourado 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Comprimento 30 cm 
Largura 30 cm 
Altura 89,5 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件四十二 

ANEXO XLII 
［第二條（十二）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 12) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00012 
 

登記名稱： 

十五世紀彩繪聖若翰洗者石像 

 

年代： 

十五世紀 

 

尺寸： 

長 24厘米 
寬 26厘米 
高 67厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
PC00012 
 
Nome registado: 
Estatueta de São João Baptista em 
pedra pintada, do séc. XV 
 
Era: 
Séc. XV 
 
Dimensões: 
Comprimento 24 cm 
Largura 26 cm 
Altura 67 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件四十三 

ANEXO XLIII 
［第二條（十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 13) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00013 
 

登記名稱： 

十五世紀彩繪聖母與聖嬰石像 

 

年代： 

十五世紀 

 

尺寸： 

長 16厘米 
寬 22厘米 
高 62厘米 
 

主要材質： 

石 

Código: 
PC00013 
 
Nome registado: 
Estátua da Virgem com o Menino em 
pedra pintada, do séc. XV 
 
Era: 
Séc. XV 
 
Dimensões: 
Comprimento 16 cm 
Largura 22 cm 
Altura 62 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件四十四 

ANEXO XLIV 
［第二條（十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 14) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00014 
 

登記名稱： 

十七世紀耶穌受難木聖像 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

長 14厘米 
寬 75厘米 
高 102厘米 
 

主要材質： 

木 

Código: 
PC00014 
 
Nome registado: 
Ícone da Crucificação em madeira, do 
séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Comprimento 14 cm 
Largura 75 cm 
Altura 102 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件四十五 

ANEXO XLV 
［第二條（十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 15) do artigo 2.º) 
 

 
代號： 

PC00015 
 

登記名稱： 

北帝銅像 

 

年代： 

二十世紀 

 

尺寸： 

長 48厘米 
寬 69厘米 
高 102厘米 
 

主要材質： 

銅 

Código: 
PC00015 
 
Nome registado: 
Estátua de Pak Tai em bronze 
 
Era: 
Séc. XX 
 
Dimensões: 
Comprimento 48 cm 
Largura 69 cm 
Altura 102 cm 
 
Material principal: 
Bronze 
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附件四十六 

ANEXO XLVI 
［第三條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00001 
 

登記名稱： 

一七三六年銅鐘 

 

年代： 

1736 
 

尺寸： 

直徑 87厘米 
高 110厘米 
 

主要材質： 

銅 

Código: 
OR00001 
 
Nome registado: 
Sino de bronze de 1736 
 
Era: 
1736 
 
Dimensões: 
Diâmetro 87 cm 
Altura 110 cm 
 
Material principal: 
Bronze 
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附件四十七 

ANEXO XLVII 
［第三條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00002 
 

登記名稱： 

一七一四年銅鐘 

 

年代： 

1714 
 

尺寸： 

直徑 66厘米 
高 95厘米 
 

主要材質： 

銅 

Código: 
OR00002 
 
Nome registado: 
Sino de bronze de 1714 
 
Era: 
1714 
 
Dimensões: 
Diâmetro 66 cm 
Altura 95 cm 
 
Material principal: 
Bronze 
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附件四十八 

ANEXO XLVIII 
［第三條（三）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 3) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00003 
 

登記名稱： 

十七世紀白地藍彩紋章聖水掛壁 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

寬 18厘米 
高 26厘米 
厚 7厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
OR00003 
 
Nome registado: 
Recipiente de água benta de parede, 
pintado em azul sobre fundo branco 
com motivo de brasão, do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Largura 18 cm 
Altura 26 cm 
Espessura 7 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件四十九 

ANEXO XLIX 
［第三條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00004 
 

登記名稱： 

大炮台銅鐘 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

直徑 73厘米 
高 125厘米 
 

主要材質： 

銅 

Código: 
OR00004 
 
Nome registado: 
Sino de bronze da Fortaleza do Monte 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Diâmetro 73 cm 
Altura 125 cm 
 
Material principal: 
Bronze 

 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 89



  
 

 

50 

附件五十 

ANEXO L 
［第三條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00005 
 

登記名稱： 

最後的晚餐貝雕掛件 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

寬 29厘米 
高 29.3厘米 
厚 6.7厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00005 
 
Nome registado: 
Pendente esculpido em concha de 
madrepérola, com cena da Última Ceia 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Largura 29 cm 
Altura 29,3 cm 
Espessura 6,7 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件五十一 

ANEXO LI 
［第三條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00006 
 

登記名稱： 

耶穌復活貝雕掛件 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

長 12.3厘米 
寬 9.3厘米 
厚 2.2厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00006 
 
Nome registado: 
Pendente esculpido em concha de 
madrepérola, com cena da Ressurreição 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Comprimento 12,3 cm 
Largura 9,3 cm 
Espessura 2,2 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件五十二 

ANEXO LII 
［第三條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00007 
 

登記名稱： 

最後的晚餐貝雕掛件 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

長 14.7厘米 
寬 15厘米 
厚 3.2厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00007 
 
Nome registado: 
Pendente esculpido em concha de 
madrepérola, com cena da Última Ceia 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Comprimento 14,7 cm 
Largura 15 cm 
Espessura 3,2 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件五十三 

ANEXO LIII 
［第三條（八）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 8) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00008 
 

登記名稱： 

耶穌誕生貝雕掛件 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

寬 10.5厘米 
高 11厘米 
厚 1厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00008 
 
Nome registado: 
Pendente esculpido em concha de 
madrepérola, com cena de presépio 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Largura 10,5 cm 
Altura 11 cm 
Espessura 1 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件五十四 

ANEXO LIV 
［第三條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00009 
 

登記名稱： 

十九世紀耶穌誕生貝雕掛件 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

寬 11厘米 
高 13厘米 
厚 1厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00009 
 
Nome registado: 
Pendente esculpido em concha de 
madrepérola, com cena de presépio, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Largura 11 cm 
Altura 13 cm 
Espessura 1 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件五十五 

ANEXO LV 
［第三條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00010 
 

登記名稱： 

耶穌復活貝雕掛件 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

寬 13厘米 
高 13厘米 
厚 1.8厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00010 
 
Nome registado: 
Pendente esculpido em concha de 
madrepérola, com cena da 
Ressurreição 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Largura 13 cm 
Altura 13 cm 
Espessura 1,8 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件五十六 

ANEXO LVI 
［第三條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00011 
 

登記名稱： 

清代貝雕掛件 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

寬 18.8厘米 
高 17.8厘米 
厚 2厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00011 
 
Nome registado: 
Pendentes esculpidos em concha, da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Largura 18,8 cm 
Altura 17,8 cm 
Espessura 2 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件五十七 

ANEXO LVII 
［第三條（十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 12) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00012 
 

登記名稱： 

十八世紀多俾亞與天使貝雕畫像 

 

年代： 

十八世紀 

 

尺寸： 

長 31厘米 
寬 24.7厘米 
厚 3厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00012 
 
Nome registado: 
Ícone de Tobias e o Anjo esculpidos em 
concha, do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 31 cm 
Largura 24,7 cm 
Espessura 3 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件五十八 

ANEXO LVIII 
［第三條（十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 13) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00013 
 

登記名稱： 

十八世紀聖母與聖嬰貝雕畫像 

 

年代： 

十八世紀 

 

尺寸： 

長 31厘米 
寬 24.6厘米 
厚 2.5厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00013 
 
Nome registado: 
Ícone de Madona e o Menino esculpidos 
em concha, do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 31 cm 
Largura 24,6 cm 
Espessura 2,5 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件五十九 

ANEXO LIX 
［第三條（十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 14) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00014 
 

登記名稱： 

貝雕十字架 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

高 26厘米 
寬 17.5厘米 
厚 2.2厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00014 
 
Nome registado: 
Cruzes esculpidas em concha 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Altura 26 cm 
Largura 17,5 cm 
Espessura 2,2 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件六十 

ANEXO LX 
［第三條（十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 15) do artigo 3.º) 
 

 
代號： 

OR00015 
 

登記名稱： 

耶穌基督生平圖貝雕 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

長 17厘米 
寬 16厘米 
厚 2厘米 
 

主要材質： 

其他動物質 

Código: 
OR00015 
 
Nome registado: 
Concha esculpida, com a história de 
Jesus Cristo 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Comprimento 17 cm 
Largura 16 cm 
Espessura 2 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件六十一 

ANEXO LXI 
［第四條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00001 
 

登記名稱： 

明末清初青花克拉克瓷軍持 

 

年代： 

明、清 

 

尺寸： 

長 15.5厘米 
寬 13厘米 
高 20厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00001 
 
Nome registado: 
Kendi de porcelana Kraak azul e 
branca, do final da Dinastia Ming e 
início da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastias Ming e Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 15,5 cm 
Largura 13 cm 
Altura 20 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件六十二 

ANEXO LXII 
［第四條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00002 
 

登記名稱： 

明末清初青花紅綠彩克拉克瓷軍持 

 

年代： 

明、清 

 

尺寸： 

長 16厘米 
寬 15.5厘米 
高 19厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00002 
 
Nome registado: 
Kendi de porcelana Kraak azul e 
branca, sob vidrado com pontos 
vermelhos e verdes, do final da 
Dinastia Ming e início da Dinastia 
Qing 
 
Era: 
Dinastias Ming e Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 16 cm 
Largura 15,5 cm 
Altura 19 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件六十三 

ANEXO LXIII 
［第四條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00003 
 

登記名稱： 

明代青花克拉克瓷象形軍持 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

長 17.5厘米 
寬 11.5厘米 
高 22厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00003 
 
Nome registado: 
Kendi de porcelana Kraak azul e 
branca, em forma de elefante, da 
Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Comprimento 17,5 cm 
Largura 11,5 cm 
Altura 22 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件六十四 

ANEXO LXIV 
［第四條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00004 
 

登記名稱： 

清乾隆墨彩描金耶穌誕生紋瓷蓋罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 8厘米 
高 13厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00004 
 
Nome registado: 
Pote de porcelana com tampa, 
decorado em grisaille e dourado, com 
cena de presépio, do período Qianlong 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 8 cm 
Altura 13 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  

104 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

65 

附件六十五 

ANEXO LXV 
［第四條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00005 
 

登記名稱： 

清乾隆墨彩描金耶穌受難圖折沿瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 22.8厘米 
高 2.7厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00005 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana, de borda virada, 
decorado em grisaille e dourado, com 
cena da Crucificação, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 22,8 cm 
Altura 2,7 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件六十六 

ANEXO LXVI 
［第四條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00006 
 

登記名稱： 

清代青花耶穌會紋章瓷罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 12厘米 
高 12.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00006 
 
Nome registado: 
Potes de porcelana azul e branca com 
o símbolo jesuíta, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 12 cm 
Altura 12,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件六十七 

ANEXO LXVII 
［第四條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00007 
 

登記名稱： 

清代青花花卉耶穌會紋章瓷罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 11.5厘米 
高 12厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00007 
 
Nome registado: 
Potes de porcelana azul e branca com 
motivos de flores e símbolo jesuíta, da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11,5 cm 
Altura 12 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件六十八 

ANEXO LXVIII 
［第四條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00008 
 

登記名稱： 

清光緒粉彩人物花蝶耶穌會紋章瓷罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 9厘米 
高 10.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00008 
 
Nome registado: 
Pote de porcelana famille rose com 
motivos de figuras, flores, borboletas 
e símbolo jesuíta, do período 
Guangxu da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 9 cm 
Altura 10,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件六十九 

ANEXO LXIX 
［第四條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00009 
 

登記名稱： 

清代青花人物耶穌會紋章瓷罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 10.5厘米 
高 10.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00009 
 
Nome registado: 
Pote de porcelana azul e branca com 
motivos de figuras e símbolo jesuíta, 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 10,5 cm 
Altura 10,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件七十 

ANEXO LXX 
［第四條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00010 
 

登記名稱： 

清光緒青花耶穌會紋章瓷罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 10厘米 
高 11.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00010 
 
Nome registado: 
Pote de porcelana azul e branca com o 
símbolo jesuíta, do período Guangxu 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 10 cm 
Altura 11,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件七十一 

ANEXO LXXI 
［第四條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 4.º) 
 

 

代號： 

PORC00011 
 

登記名稱： 

清代青花耶穌會紋章瓷將軍罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 11厘米 
高 17厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00011 
 
Nome registado: 
“Pote de general” de porcelana azul e 
branca com o símbolo jesuíta, da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11 cm 
Altura 17 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件七十二 

ANEXO LXXII 
［第四條（十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 12) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00012 
 

登記名稱： 

清末民初青花耶穌會紋章瓷罐 

 

年代： 

清、民國時期 

 

尺寸： 

直徑 11厘米 
高 12厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00012 
 
Nome registado: 
Pote de porcelana azul e branca com o 
símbolo jesuíta, do final da Dinastia 
Qing e início da República da China 
 
Era: 
Dinastia Qing e Período da República 
da China 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11 cm 
Altura 12 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 

 
 

112 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

73 

附件七十三 

ANEXO LXXIII 
［第四條（十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 13) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00013 
 

登記名稱： 

清代粉彩花卉耶穌會紋章瓷罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 11厘米 
高 13.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00013 
 
Nome registado: 
Pote de porcelana famille rose com 
motivos de flores e símbolo jesuíta, da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11 cm 
Altura 13,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件七十四 

ANEXO LXXIV 
［第四條（十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 14) do artigo 4.º) 
 

 

代號： 

PORC00014 
 

登記名稱： 

清代粉彩天使花卉耶穌會紋章瓷瓶 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 10.2厘米 
高 24.6厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00014 
 
Nome registado: 
Jarra de porcelana famille rose com 
motivos de anjo, flores e símbolo 
jesuíta, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 10,2 cm 
Altura 24,6 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件七十五 

ANEXO LXXV 
［第四條（十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 15) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00015 
 

登記名稱： 

清光緒青花天使花卉耶穌會紋章瓷瓶 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 7.5厘米 
高 15厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00015 
 
Nome registado: 
Jarra de porcelana azul e branca com 
motivos de anjo, flores e símbolo 
jesuíta, do período Guangxu da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 7,5 cm 
Altura 15 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件七十六 

ANEXO LXXVI 
［第四條（十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 16) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00016 
 

登記名稱： 

清乾隆廣彩人物瓷瓶 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 11厘米 
高 24厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00016 
 
Nome registado: 
Jarras de porcelana Guangcai com 
motivos de figuras, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11 cm 
Altura 24 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件七十七 

ANEXO LXXVII 
［第四條（十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 17) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00017 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷盤 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 14厘米 
高 3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00017 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana Kraak azul e 
branca, do período Wanli da Dinastia 
Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 14 cm 
Altura 3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件七十八 

ANEXO LXXVIII 
［第四條（十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 18) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00018 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷盤 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 14厘米 
高 3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00018 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana Kraak azul e 
branca, do período Wanli da Dinastia 
Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 14 cm 
Altura 3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件七十九 

ANEXO LXXIX 
［第四條（十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 19) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00019 
 

登記名稱： 

清代青花橢圓形瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 41厘米 
寬 23厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00019 
 
Nome registado: 
Prato oval de porcelana azul e branca, 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 41 cm 
Largura 23 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件八十 

ANEXO LXXX 
［第四條（二十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 20) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00020 
 

登記名稱： 

清代粉彩山水樓閣冰鎮瓷桶 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 50厘米 
寬 40厘米 
高 31.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00020 
 
Nome registado: 
Recipiente de porcelana tipo Monteith 
famille rose, com motivos de paisagem 
e pavilhão, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 50 cm 
Largura 40 cm 
Altura 31,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件八十一 

ANEXO LXXXI 
［第四條（二十一）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 21) do artigo 4.º) 
  

代號： 

PORC00021 
 

登記名稱： 

清代廣彩人物雙耳瓷蓋湯碗連托盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 40厘米 
寬 32.5厘米 
高 20厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00021 
 
Nome registado: 
Terrina de sopa de porcelana 
Guangcai com duas asas, tampa e 
prato, com motivos de figuras, da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 40 cm 
Largura 32,5 cm 
Altura 20 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件八十二 

ANEXO LXXXII 
［第四條（二十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 22) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00022 
 

登記名稱： 

二十世紀紀念華士古．達．伽瑪發現

印度航海新路線 400週年瓷盤 

 

年代： 

二十世紀 

 

尺寸： 

直徑 24.5厘米 
高 2厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00022 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana comemorativo dos 
400 anos da descoberta da nova rota 
marítima para a Índia por Vasco da 
Gama, do séc. XX 
 
Era: 
Séc. XX 
 
Dimensões: 
Diâmetro 24,5 cm 
Altura 2 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件八十三 

ANEXO LXXXIII 
［第四條（二十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 23) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00023 
 

登記名稱： 

清康熙克拉克瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 22厘米 
高 3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00023 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana Kraak, do período 
Kangxi da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 22 cm 
Altura 3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件八十四 

ANEXO LXXXIV 
［第四條（二十四）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 24) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00024 
 

登記名稱： 

清康熙青花花蝶紋瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 21厘米 
高 3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00024 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana azul e branca com 
motivos de flores e borboletas, do 
período Kangxi da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 21 cm 
Altura 3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件八十五 

ANEXO LXXXV 
［第四條（二十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 25) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00025 
 

登記名稱： 

十九世紀青花粉彩描金章紋瓷盤 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

直徑 16厘米 
高 3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00025 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana azul e branca, do 
tipo famille rose, com detalhes 
dourados e decorado com um símbolo, 
do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Diâmetro 16 cm 
Altura 3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件八十六 

ANEXO LXXXVI 
［第四條（二十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 26) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00026 
 

登記名稱： 

十八世紀青花紅彩描金中國伊萬里瓷

盤 

 

年代： 

十八世紀 

 

尺寸： 

直徑 32.1厘米 
高 3.7厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00026 
 
Nome registado: 
Pratos de porcelana chinesa Imari, 
policromada, com decorações 
vermelhas e douradas, do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 32,1 cm 
Altura 3,7 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件八十七 

ANEXO LXXXVII 
［第四條（二十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 27) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00027 
 

登記名稱： 

清代廣彩人物花鳥紋雙耳瓷蓋湯碗連

托盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 39厘米 
寬 25厘米 
高 30.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00027 
 
Nome registado: 
Terrina de sopa com duas asas, tampa 
e prato de porcelana Guangcai, com 
motivos de figuras, flores e pássaros, 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 39 cm 
Largura 25 cm 
Altura 30,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件八十八 

ANEXO LXXXVIII 
［第四條（二十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 28) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00028 
 

登記名稱： 

清代廣彩盛魚瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 42.5厘米 
寬 36厘米 
高 6厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00028 
 
Nome registado: 
Travessa de porcelana Guangcai para 
servir peixe, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 42,5 cm 
Largura 36 cm 
Altura 6 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件八十九 

ANEXO LXXXIX 
［第四條（二十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 29) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00029 
 

登記名稱： 

清代廣彩盛肉瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 43厘米 
寬 33.5厘米 
高 6.6厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00029 
 
Nome registado: 
Travessa de porcelana Guangcai para 
servir carne, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 43 cm 
Largura 33,5 cm 
Altura 6,6 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十 

ANEXO XC 
［第四條（三十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 30) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00030 
 

登記名稱： 

清代廣彩橢圓形瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 47.5厘米 
寬 38.5厘米 
高 5.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00030 
 
Nome registado: 
Pratos ovais de porcelana Guangcai, 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 47,5 cm 
Largura 38,5 cm 
Altura 5,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十一 

ANEXO XCI 
［第四條（三十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 31) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00031 
 

登記名稱： 

清代廣彩瓷沙拉碗 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 25厘米 
寬 24厘米 
高 12厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00031 
 
Nome registado: 
Saladeira de porcelana Guangcai, da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 25 cm 
Largura 24 cm 
Altura 12 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十二 

ANEXO XCII 
［第四條（三十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 32) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00032 
 

登記名稱： 

清代廣彩瓷咖啡壺連蓋 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 26.5厘米 
寬 18厘米 
高 24厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00032 
 
Nome registado: 
Cafeteira de porcelana Guangcai com 
tampa, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 26,5 cm 
Largura 18 cm 
Altura 24 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十三 

ANEXO XCIII 
［第四條（三十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 33) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00033 
 

登記名稱： 

清代廣彩瓷茶壺連蓋 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 22厘米 
寬 12厘米 
高 15厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00033 
 
Nome registado: 
Bule de chá de porcelana Guangcai 
com tampa, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 22 cm 
Largura 12 cm 
Altura 15 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十四 

ANEXO XCIV 
［第四條（三十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 34) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00034 
 

登記名稱： 

清代廣彩瓷糖罐連蓋 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 15厘米 
寬 12厘米 
高 13厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00034 
 
Nome registado: 
Açucareiro de porcelana Guangcai 
com tampa, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 15 cm 
Largura 12 cm 
Altura 13 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十五 

ANEXO XCV 
［第四條（三十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 35) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00035 
 

登記名稱： 

清代廣彩瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 24.5厘米 
高 2.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00035 
 
Nome registado: 
Pratos de porcelana Guangcai, da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 24,5 cm 
Altura 2,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十六 

ANEXO XCVI 
［第四條（三十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 36) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00036 
 

登記名稱： 

清代廣彩甜點瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 15.4厘米 
高 3.3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00036 
 
Nome registado: 
Pratos de sobremesa de porcelana 
Guangcai, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 15,4 cm 
Altura 3,3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十七 

ANEXO XCVII 
［第四條（三十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 37) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00037 
 

登記名稱： 

清代廣彩瓷茶杯連托碟 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 12厘米 
寬 10厘米 
高 6.8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00037 
 
Nome registado: 
Conjunto de chávenas e pires de 
porcelana Guangcai, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 12 cm 
Largura 10 cm 
Altura 6,8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十八 

ANEXO XCVIII 
［第四條（三十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 38) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00038 
 

登記名稱： 

清代廣彩瓷咖啡杯連托碟 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 8.5厘米 
寬 6厘米 
高 6.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00038 
 
Nome registado: 
Conjunto de chávenas de café e pires 
de porcelana Guangcai, da Dinastia 
Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 8,5 cm 
Largura 6 cm 
Altura 6,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件九十九 

ANEXO XCIX 
［第四條（三十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 39) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00039 
 

登記名稱： 

清嘉慶墨彩描金東印度公司紋章橢圓

形折沿瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 31.2厘米 
寬 24.4厘米 
高 5.2厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00039 
 
Nome registado: 
Prato armorial oval de porcelana da 
Companhia das Índias Orientais, de 
borda virada, decorado em grisaille e 
dourado, do período Jiaqing da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 31,2 cm 
Largura 24,4 cm 
Altura 5,2 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件一百 

ANEXO C 
［第四條（四十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 40) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00040 
 

登記名稱： 

五十週年紀念描金骨瓷把杯連杯碟 

 

年代： 

二十世紀 

 

尺寸： 

長 11.5厘米 
寬 9厘米 
高 8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00040 
 
Nome registado: 
Chávena e pires de porcelana de osso 
do 50.º Aniversário, decorados a 
dourado 
 
Era: 
Séc. XX 
 
Dimensões: 
Comprimento 11,5 cm 
Largura 9 cm 
Altura 8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百零一 

ANEXO CI 
［第四條（四十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 41) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00041 
 

登記名稱： 

青花雙喜紋瓷蓋罐 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

直徑 22厘米 
高 34厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00041 
 
Nome registado: 
Par de potes de porcelana azul e 
branca de “dupla felicidade” com 
tampas 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Diâmetro 22 cm 
Altura 34 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百零二 

ANEXO CII 
［第四條（四十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 42) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00042 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷花鳥紋瓣口碗 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 15厘米 
高 5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00042 
 
Nome registado: 
Tigela de porcelana Kraak azul e 
branca, com bordo recortado em 
chavetas e motivos de flores e 
pássaros, do período Wanli da 
Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 15 cm 
Altura 5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百零三 

ANEXO CIII 
［第四條（四十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 43) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00043 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克瓷花鳥紋折沿盤 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 21厘米 
高 3.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00043 
 
Nome registado: 
Pratos de porcelana Kraak azul e 
branca, de borda virada, com motivos 
de flores e pássaros, do período Wanli 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 21 cm 
Altura 3,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百零四 

ANEXO CIV 
［第四條（四十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 44) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00044 
 

登記名稱： 

明代青花克拉克瓷八角形開光水禽圖

折沿盤 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 21厘米 
高 4厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00044 
 
Nome registado: 
Pratos de porcelana Kraak azul e 
branca, de borda virada, com motivos 
de aves aquáticas emolduradas em 
painel oitavado, da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 21 cm 
Altura 4 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百零五 

ANEXO CV 
［第四條（四十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 45) do artigo 4.º)   

代號： 

PORC00045 
 

登記名稱： 

清光緒廣彩前澳督府衙門紋章瓷瓶 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 36厘米 
高 91.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00045 
 
Nome registado: 
Jarrão de porcelana Guangcai com as 
armas da monarquia e legenda 
“Antigo Palácio do Governo de 
Macau”, do período Guangxu da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 36 cm 
Altura 91,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 145



  
 

 

106 

附件一百零六 

ANEXO CVI 
［第四條（四十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 46) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00046 
 

登記名稱： 

清代廣彩前澳督府衙門紋章大瓷碗 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 41.3厘米 
高 7.8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00046 
 
Nome registado: 
Taça de porcelana Guangcai com as 
armas da monarquia e legenda 
“Antigo Palácio do Governo de 
Macau”, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 41,3 cm 
Altura 7,8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百零七 

ANEXO CVII 
［第四條（四十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 47) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00047 
 

登記名稱： 

明洪武釉裏紅纏枝牡丹紋瓷玉壺春瓶 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 21厘米 
高 32.7厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00047 
 
Nome registado: 
Vaso Yuhuchun de porcelana, 
decorado em vermelho sob o vidrado, 
com motivos de ramos e peónias 
entrelaçados, do período Hongwu da 
Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 21 cm 
Altura 32,7 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百零八 

ANEXO CVIII 
［第四條（四十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 48) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00048 
 

登記名稱： 

明萬曆青花克拉克獅子花卉紋瓷盤 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 47.3厘米 
高 9厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00048 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana Kraak azul e 
branca com motivos de leão e flores, 
do período Wanli da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 47,3 cm 
Altura 9 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百零九 

ANEXO CIX 
［第四條（四十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 49) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00049 
 

登記名稱： 

清乾隆墨彩描金耶穌誕生圖折沿瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 22.9厘米 
高 2.2厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00049 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana, de borda virada, 
decorado em grisaille e dourado, com 
cena de presépio, do período Qianlong 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 22,9 cm 
Altura 2,2 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百一十 

ANEXO CX 
［第四條（五十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 50) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00050 
 

登記名稱： 

清乾隆墨彩描金耶穌誕生圖瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 13.3厘米 
寬 12.5厘米 
高 1.7厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00050 
 
Nome registado: 
Pires de porcelana, decorado em 
grisaille e dourado, com cena de 
presépio, do período Qianlong da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 13,3 cm 
Largura 12,5 cm 
Altura 1,7 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百一十一 

ANEXO CXI 
［第四條（五十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 51) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00051 
 

登記名稱： 

清代荷蘭琺瑯彩繪耶穌受難圖瓷碗 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 19厘米 
高 8.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00051 
 
Nome registado: 
Taça de porcelana esmaltada 
holandesa, policroma, com cena da 
Crucificação, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 19 cm 
Altura 8,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百一十二 

ANEXO CXII 
［第四條（五十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 52) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00052 
 

登記名稱： 

清乾隆廣彩人物故事圖瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 16厘米 
高 3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00052 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana Guangcai com a 
cena figurativa, do período Qianlong 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 16 cm 
Altura 3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 

 

152 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

113 

附件一百一十三 

ANEXO CXIII 
［第四條（五十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 53) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00053 
 

登記名稱： 

清乾隆廣彩人物瓷把杯 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

寬 9厘米 
高 6.6厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00053 
 
Nome registado: 
Chávena de porcelana Guangcai com 
motivos de figuras, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Largura 9 cm 
Altura 6,6 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百一十四 

ANEXO CXIV 
［第四條（五十四）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 54) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00054 
 

登記名稱： 

清代廣彩人物瓷把杯 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

寬 6.5厘米 
高 5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00054 
 
Nome registado: 
Canecas de porcelana Guangcai com 
motivos de figuras, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Largura 6,5 cm 
Altura 5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 

 

154 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

115 

附件一百一十五 

ANEXO CXV 
［第四條（五十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 55) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00055 
 

登記名稱： 

清乾隆廣彩巴利斯的審判折沿瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 23厘米 
高 4厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00055 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana Guangcai, de 
borda virada, com cena do 
Julgamento de Páris, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 23 cm 
Altura 4 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百一十六 

ANEXO CXVI 
［第四條（五十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 56) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00056 
 

登記名稱： 

清乾隆墨彩描金天使紋章花口瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 22.5厘米 
高 2.7厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00056 
 
Nome registado: 
Pratos de porcelana, decorados em 
grisaille e dourado, com borda em 
forma de flor e motivos de anjos, do 
período Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 22,5 cm 
Altura 2,7 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百一十七 

ANEXO CXVII 
［第四條（五十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 57) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00057 
 

登記名稱： 

清乾隆廣彩人物故事紋瓷茶壺 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 18厘米 
寬 11厘米 
高 14厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00057 
 
Nome registado: 
Bule de chá de porcelana Guangcai 
com cena figurativa, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 11 cm 
Altura 14 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百一十八 

ANEXO CXVIII 
［第四條（五十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 58) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00058 
 

登記名稱： 

清乾隆廣彩人物山水瓷執壺 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 15.5厘米 
寬 14.2厘米 
高 24.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00058 
 
Nome registado: 
Jarro de porcelana Guangcai com 
motivos de figuras e paisagem, do 
período Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 15,5 cm 
Largura 14,2 cm 
Altura 24,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  

158 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

119 

附件一百一十九 

ANEXO CXIX 
［第四條（五十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 59) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00059 
 

登記名稱： 

清乾隆廣彩天倫之樂六方菱形花口瓷

盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 13厘米 
寬 9厘米 
高 2厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00059 
 
Nome registado: 
Prato hexagonal de porcelana 
Guangcai, com borda em forma de 
flor, decorado com cena de felicidade 
familiar, do período Qianlong da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 13 cm 
Largura 9 cm 
Altura 2 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件一百二十 

ANEXO CXX 
［第四條（六十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 60) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00060 
 

登記名稱： 

民國青花耶穌會紋章瓷罐 

 

年代： 

民國時期 

 

尺寸： 

直徑 32.5厘米 
高 11.6厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00060 
 
Nome registado: 
Pote de porcelana azul e branca com o 
símbolo jesuíta, do período da 
República da China 
 
Era: 
Período da República da China 
 
Dimensões: 
Diâmetro 32,5 cm 
Altura 11,6 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百二十一 

ANEXO CXXI 
［第四條（六十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 61) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00061 
 

登記名稱： 

清乾隆墨彩描金女神赫拉圖瓷把杯 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

寬 8厘米 
高 5.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00061 
 
Nome registado: 
Chávena de porcelana, decorada em 
grisaille e dourado, com motivo da 
figura da Deusa Hera, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Largura 8 cm 
Altura 5,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百二十二 

ANEXO CXXII 
［第四條（六十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 62) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00062 
 

登記名稱： 

清乾隆景德鎮窯墨彩描金耶穌復活折

沿瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 22.8厘米 
高 2厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00062 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana, de borda virada, 
decorado em grisaille e dourado, com 
cena da Ressurreição, feito nos fornos 
de Jingdezhen, do período Qianlong 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 22,8 cm 
Altura 2 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百二十三 

ANEXO CXXIII 
［第四條（六十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 63) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00063 
 

登記名稱： 

清乾隆墨彩描金女神赫拉圖瓷茶壺 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 18.5厘米 
寬 11厘米 
高 13.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00063 
 
Nome registado: 
Bule de chá de porcelana, decorado em 
grisaille e dourado, com motivo da 
figura da Deusa Hera, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 18,5 cm 
Largura 11 cm 
Altura 13,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百二十四 

ANEXO CXXIV 
［第四條（六十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 64) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00064 
 

登記名稱： 

清乾隆墨彩描金女神赫拉圖花口瓷杯

碟 

 

年代： 

1740 
 

尺寸： 

直徑 11.5厘米 
高 2.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00064 
 
Nome registado: 
Chávena e pires de porcelana, com 
borda em forma de flor, decorados em 
grisaille e dourado, com motivo da 
figura da Deusa Hera, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
1740 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11,5 cm 
Altura 2,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百二十五 

ANEXO CXXV 
［第四條（六十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 65) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00065 
 

登記名稱： 

清乾隆粉彩花鳥紋瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 23.2厘米 
高 3.6厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00065 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana famille rose, com 
motivos de flores e pássaros, do 
período Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 23,2 cm 
Altura 3,6 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百二十六 

ANEXO CXXVI 
［第四條（六十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 66) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00066 
 

登記名稱： 

清乾隆粉彩花鳥紋六角形瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 13厘米 
寬 12厘米 
高 2厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00066 
 
Nome registado: 
Travessa hexagonal de porcelana 
famille rose, com motivos de flores e 
pássaros, do período Qianlong da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 13 cm 
Largura 12 cm 
Altura 2 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百二十七 

ANEXO CXXVII 
［第四條（六十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 67) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00067 
 

登記名稱： 

清代青花瓷連蓋將軍罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 17.5厘米 
高 37厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00067 
 
Nome registado: 
“Pote de general” de porcelana azul e 
branca com tampa, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 17,5 cm 
Altura 37 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百二十八 

ANEXO CXXVIII 
［第四條（六十八）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 68) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00068 
 

登記名稱： 

清代青花福祿壽三星瓷罐 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 23.5厘米 
高 23.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00068 
 
Nome registado: 
Pote de porcelana azul e branca com 
motivos dos Três Deuses da Boa 
Fortuna, Prosperidade e Longevidade, 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 23,5 cm 
Altura 23,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百二十九  

ANEXO CXXIX 
［第四條（六十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 69) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00069 
 

登記名稱： 

清代粉彩描金花卉紋瓷把壺 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 23.5厘米 
寬 14厘米 
高 14厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00069 
 
Nome registado: 
Bule de porcelana famille rose com 
asa, decorado a dourado, com motivos 
florais, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 23,5 cm 
Largura 14 cm 
Altura 14 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百三十 

ANEXO CXXX 
［第四條（七十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 70) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00070 
 

登記名稱： 

清乾隆青花山水城樓八方倭角瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 28厘米 
寬 20厘米 
高 2.3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00070 
 
Nome registado: 
Prato oitavado com cantos cortados de 
porcelana azul e branca, decorado 
com motivos de paisagem e muralha 
da cidade, do período Qianlong da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 28 cm 
Largura 20 cm 
Altura 2,3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件一百三十一 

ANEXO CXXXI 
［第四條（七十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 71) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00071 
 

登記名稱： 

清嘉慶青花山水樓閣八角瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 39.5厘米 
寬 31.5厘米 
高 3.8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00071 
 
Nome registado: 
Prato oitavado de porcelana azul e 
branca, decorado com motivos de 
paisagem e pavilhões, do período 
Jiaqing da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 39,5 cm 
Largura 31,5 cm 
Altura 3,8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百三十二 

ANEXO CXXXII 
［第四條（七十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 72) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00072 
 

登記名稱： 

白地藍彩印花樓閣紋折沿瓷盤 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

直徑 32.5厘米 
高 6厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00072 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana, de borda virada, 
decorado a azul sobre fundo branco 
com motivo de pavilhão e com padrão 
de flores 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Diâmetro 32,5 cm 
Altura 6 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百三十三 

ANEXO CXXXIII 
［第四條（七十三）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 73) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00073 
 

登記名稱： 

清乾隆青花紋章八角折沿瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 23.8厘米 
高 1.8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00073 
 
Nome registado: 
Par de pratos oitavados de porcelana 
azul e branca, de borda virada, 
decorados com símbolo, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 23,8 cm 
Altura 1,8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百三十四 

ANEXO CXXXIV 
［第四條（七十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 74) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00074 
 

登記名稱： 

清乾隆青花山水樓閣八角長方倭角瓷

盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 25.5厘米 
寬 17.5厘米 
高 2.3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00074 
 
Nome registado: 
Travessa rectangular oitavada com 
cantos cortados de porcelana azul e 
branca, decorada com motivos de 
paisagem e pavilhões, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 25,5 cm 
Largura 17,5 cm 
Altura 2,3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百三十五 

ANEXO CXXXV 
［第四條（七十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 75) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00075 
 

登記名稱： 

清代青花山水樓閣瓷茶壺 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 26厘米 
寬 16厘米 
高 15厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00075 
 
Nome registado: 
Bule de chá de porcelana azul e 
branca, decorado com motivos de 
paisagem e pavilhões, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 26 cm 
Largura 16 cm 
Altura 15 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百三十六 

ANEXO CXXXVI 
［第四條（七十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 76) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00076 
 

登記名稱： 

清代青花山水樓閣折沿瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 24.5厘米 
高 2.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00076 
 
Nome registado: 
Pratos de porcelana azul e branca, de 
borda virada, decorados com motivos 
de paisagem e pavilhões, da Dinastia 
Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 24,5 cm 
Altura 2,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百三十七 

ANEXO CXXXVII 
［第四條（七十七）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 77) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00077 
 

登記名稱： 

明代龍泉窯四繫青釉凸花纏枝蓮紋瓷

尊 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 26.5厘米 
高 45厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00077 
 
Nome registado: 
Vaso de porcelana de celadão com 
quatro argolas e motivos de ramos e 
lótus de relevo entrelaçados, 
produzido nos fornos de Longquan, 
da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 26,5 cm 
Altura 45 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件一百三十八  

ANEXO CXXXVIII 
［第四條（七十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 78) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00078 
 

登記名稱： 

清道光青花暗八仙紋袋形瓷尊 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 20厘米 
高 32.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00078 
 
Nome registado: 
Vaso de porcelana azul e branca, em 
forma de saco, decorado com motivos 
de “oito imortais”, do período 
Daoguang da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 20 cm 
Altura 32,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件一百三十九  

ANEXO CXXXIX 
［第四條（七十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 79) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00079 
 

登記名稱： 

清雍正青花刀馬人物瓷缸 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 43厘米 
高 35.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00079 
 
Nome registado: 
Tina de porcelana azul e branca, 
decorada com guerreiros a cavalo 
com sabres, do período Yongzheng da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 43 cm 
Altura 35,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百四十 

ANEXO CXL 
［第四條（八十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 80) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00080 
 

登記名稱： 

清乾隆青花山水紋瓷杯碟 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 8厘米 
高 3.8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00080 
 
Nome registado: 
Chávenas e pires de porcelana azul e 
branca, decorados com motivo de 
paisagem, do período Qianlong da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 8 cm 
Altura 3,8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 

 

180 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

141 

附件一百四十一 

ANEXO CXLI 
［第四條（八十一）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 81) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00081 
 

登記名稱： 

清乾隆青花山水紋船形瓷盛醬器 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 19厘米 
寬 10厘米 
高 8.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00081 
 
Nome registado: 
Molheira de porcelana azul e branca, 
em forma de barco, decorada com 
motivo de paisagem, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 10 cm 
Altura 8,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百四十二 

ANEXO CXLII 
［第四條（八十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 82) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00082 
 

登記名稱： 

明代青花克拉克瓷花鳥吉祥紋撇口碗 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 13厘米 
高 7厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00082 
 
Nome registado: 
Tigela de porcelana Kraak azul e 
branca, de borda virada para fora, 
decorada com motivos auspiciosos de 
flores e pássaros, da Dinastia Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 13 cm 
Altura 7 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百四十三 

ANEXO CXLIII 
［第四條（八十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 83) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00083 
 

登記名稱： 

明萬曆平和窯青花瓷航海圖盤 

 

年代： 

明 

 

尺寸： 

直徑 46.5厘米 
高 10.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00083 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana azul e branca com 
cena marítima, feito nos fornos de 
Pinghe, do período Wanli da Dinastia 
Ming 
 
Era: 
Dinastia Ming 
 
Dimensões: 
Diâmetro 46,5 cm 
Altura 10,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百四十四 

ANEXO CXLIV 
［第四條（八十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 84) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00084 
 

登記名稱： 

紋章瓷瓶 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

長 26.3厘米 
寬 14厘米 
高 16.3厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00084 
 
Nome registado: 
Vaso de porcelana com brasão 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Comprimento 26,3 cm 
Largura 14 cm 
Altura 16,3 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百四十五  

ANEXO CXLV 
［第四條（八十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 85) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00085 
 

登記名稱： 

民國珊瑚紅釉開光彩繪人物撇口瓷瓶 

 

年代： 

民國時期 

 

尺寸： 

直徑 31厘米 
高 49厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00085 
 
Nome registado: 
Jarra de porcelana, de borda virada 
para fora, em vidrado coral vermelho, 
com figuras emolduradas, da 
República da China 
 
Era: 
Período da República da China 
 
Dimensões: 
Diâmetro 31 cm 
Altura 49 cm 
 
Material principal: 
Porcelana  
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附件一百四十六 

ANEXO CXLVI 
［第四條（八十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 86) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00086 
 

登記名稱： 

清代青花纏枝紋四繫提梁瓷壺 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 25.7厘米 
寬 24.5厘米 
高 24厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00086 
 
Nome registado: 
Pote de porcelana azul e branca com 
quatro argolas, decorado com motivos 
de ramos e flores entrelaçados, da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 25,7 cm 
Largura 24,5 cm 
Altura 24 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百四十七 

ANEXO CXLVII 
［第四條（八十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 87) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00087 
 

登記名稱： 

清乾隆豆青地粉彩洋人太平有象瓷碗 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 11.2厘米 
高 6.4厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00087 
 
Nome registado: 
Taça de porcelana em ervilha verde e 
famille rose, decorada com motivos de 
figuras ocidentais e elefantes 
auspiciosos, do período Qianlong da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11,2 cm 
Altura 6,4 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百四十八 

ANEXO CXLVIII 
［第四條（八十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 88) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00088 
 

登記名稱： 

清乾隆醬釉開光粉彩洋人瓷碗 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 14.5厘米 
高 7厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00088 
 
Nome registado: 
Tigela de porcelana famille rose, em 
vidrado castanho, decorada com 
motivos de figuras ocidentais 
emolduradas, do período Qianlong da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 14,5 cm 
Altura 7 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 

 

188 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

149 

附件一百四十九 

ANEXO CXLIX 
［第四條（八十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 89) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00089 
 

登記名稱： 

清乾隆青花山水樓閣紋花口瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 24厘米 
高 2.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00089 
 
Nome registado: 
Pratos de porcelana azul e branca, 
com borda em forma de flor, 
decorados com motivos de paisagem e 
pavilhões, do período Qianlong da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 24 cm 
Altura 2,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 

 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 189



  
 

 

150 

附件一百五十  

ANEXO CL 
［第四條（九十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 90) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00090 
 

登記名稱： 

清乾隆青花山水樓閣紋腰形瓷盆 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 61厘米 
寬 39厘米 
高 14厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00090 
 
Nome registado: 
Bacia de porcelana azul e branca, em 
forma de cintura, decorada com 
motivos de paisagem e pavilhões, do 
período Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 61 cm 
Largura 39 cm 
Altura 14 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百五十一 

ANEXO CLI 
［第四條（九十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 91) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00091 
 

登記名稱： 

清代青花鷹紋瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 13厘米 
高 2.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00091 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana azul e branca, 
decorado com motivo de águia, da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 13 cm 
Altura 2,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百五十二 

ANEXO CLII 
［第四條（九十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 92) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00092 
 

登記名稱： 

清代墨彩描金愛神瓷把杯 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 8厘米 
高 6厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00092 
 
Nome registado: 
Chávena de porcelana com asa, 
decorada em grisaille e dourado, com 
motivo de Cupido, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 8 cm 
Altura 6 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百五十三 

ANEXO CLIII 
［第四條（九十三）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 93) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00093 
 

登記名稱： 

清乾隆青花山水樓閣紋瓷茶壺 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 23厘米 
寬 12厘米 
高 12.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00093 
 
Nome registado: 
Bule de chá de porcelana azul e 
branca, decorado com motivos de 
paisagem e pavilhões, do período 
Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 23 cm 
Largura 12 cm 
Altura 12,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百五十四 

ANEXO CLIV 
［第四條（九十四）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 94) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00094 
 

登記名稱： 

清乾隆青花山水樓閣橢圓瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 17.3厘米 
寬 14厘米 
高 1.6厘米 
 

主要材質： 

瓷 

 

Código: 
PORC00094 
 
Nome registado: 
Prato oval de porcelana azul e branca, 
decorado com motivos de paisagem e 
pavilhões, do período Qianlong da 
Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 17,3 cm 
Largura 14 cm 
Altura 1,6 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百五十五 

ANEXO CLV 
［第四條（九十五）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 95) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00095 
 

登記名稱： 

清乾隆墨彩描金天神宙斯圖花口瓷盤 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 12.2厘米 
高 2.8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00095 
 
Nome registado: 
Prato de porcelana, com borda em 
forma de flor, decorado em grisaille e 
dourado, com motivo de Zeus, do 
período Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 12,2 cm 
Altura 2,8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百五十六 

ANEXO CLVI 
［第四條（九十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 96) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00096 
 

登記名稱： 

十八世紀墨彩西洋人物戲狗圖瓷把杯 

 

年代： 

十八世紀 

 

尺寸： 

直徑 8厘米 
高 6.5厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00096 
 
Nome registado: 
Chávena de porcelana com asa, 
decorada em grisaille com motivos de 
figuras ocidentais brincando com 
cães, do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 8 cm 
Altura 6,5 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百五十七 

ANEXO CLVII 
［第四條（九十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 97) do artigo 4.º) 
 

 
代號： 

PORC00097 
 

登記名稱： 

清乾隆粉彩描金耕織圖花口瓷碗 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

直徑 17.5厘米 
高 8厘米 
 

主要材質： 

瓷 

Código: 
PORC00097 
 
Nome registado: 
Taça de porcelana famille rose, com 
borda dourada em forma de flor e 
motivos de agricultura e tecelagem, do 
período Qianlong da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Diâmetro 17,5 cm 
Altura 8 cm 
 
Material principal: 
Porcelana 
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附件一百五十八 

ANEXO CLVIII 
［第五條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00001 
 

登記名稱： 

唐代彩繪陶馬 

 

年代： 

唐 

 

尺寸： 

長 30.5厘米 
寬 10厘米 
高 24.5厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00001 
 
Nome registado: 
Cavalo de cerâmica pintada, da 
Dinastia Tang 
 
Era: 
Dinastia Tang 
 
Dimensões: 
Comprimento 30,5 cm 
Largura 10 cm 
Altura 24,5 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百五十九 

ANEXO CLIX 
［第五條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 5.º)  

 
代號： 

CER00002 
 

登記名稱： 

唐代黃釉胡人陶俑 

 

年代： 

唐 

 

尺寸： 

長 5.3厘米 
寬 7厘米 
高 22.6厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00002 
 
Nome registado: 
Estatueta de cerâmica com esmalte 
amarelo, representando um homem 
do povo Hu, da Dinastia Tang 
 
Era: 
Dinastia Tang 
 
Dimensões: 
Comprimento 5,3 cm 
Largura 7 cm 
Altura 22,6 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 199



  
 

 

160 

附件一百六十 

ANEXO CLX 
［第五條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00003 
 

登記名稱： 

唐代彩繪胡人陶俑 

 

年代： 

唐 

 

尺寸： 

長 10厘米 
寬 13.5厘米 
高 38厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00003 
 
Nome registado: 
Estatueta de cerâmica pintada, 
representando um homem do povo 
Hu, da Dinastia Tang 
 
Era: 
Dinastia Tang 
 
Dimensões: 
Comprimento 10 cm 
Largura 13,5 cm 
Altura 38 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica  
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附件一百六十一 

ANEXO CLXI 
［第五條（四）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 4) do artigo 5.º)  

 
代號： 

CER00004 
 

登記名稱： 

十七世紀白地藍彩束腰陶藥瓶 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

直徑 14厘米 
高 29.5厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00004 
 
Nome registado: 
Frasco de cerâmica para 
medicamento, em forma de cintura, 
decorado a azul sobre fundo branco, 
do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 14 cm 
Altura 29,5 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百六十二 

ANEXO CLXII 
［第五條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00005 
 

登記名稱： 

十七世紀白地藍彩束腰陶藥瓶 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

直徑 12.5厘米 
高 23.7厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00005 
 
Nome registado: 
Frasco de cerâmica para 
medicamento, em forma de cintura, 
decorado a azul sobre fundo branco, 
do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 12,5 cm 
Altura 23,7 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百六十三 

ANEXO CLXIII 
［第五條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00006 
 

登記名稱： 

白地藍彩東方人物陶藥瓶 

 

年代： 

年代不詳 

 

尺寸： 

直徑 10厘米 
高 20厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00006 
 
Nome registado: 
Frasco de cerâmica para 
medicamento, decorado a azul sobre 
fundo branco, com motivo de figura 
oriental 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Diâmetro 10 cm 
Altura 20 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百六十四  

ANEXO CLXIV 
［第五條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00007 
 

登記名稱： 

十七世紀白地藍彩束腰陶藥瓶 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

直徑 10.3厘米 
高 22.3厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00007 
 
Nome registado: 
Frasco de cerâmica para 
medicamento, em forma de cintura, 
decorado a azul sobre fundo branco, 
do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 10,3 cm 
Altura 22,3 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica  
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附件一百六十五  

ANEXO CLXV 
［第五條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00008 
 

登記名稱： 

十七世紀白地藍彩束腰陶藥瓶 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

直徑 11.7厘米 
高 21厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00008 
 
Nome registado: 
Frasco de cerâmica para 
medicamento, em forma de cintura, 
decorado a azul sobre fundo branco, 
do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11,7 cm 
Altura 21 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica  
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附件一百六十六 

ANEXO CLXVI 
［第五條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00009 
 

登記名稱： 

十七世紀白地藍彩束腰陶藥瓶 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

直徑 11厘米 
高 21.5厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00009 
 
Nome registado: 
Frasco de cerâmica para 
medicamento, em forma de cintura, 
decorado a azul sobre fundo branco, 
do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11 cm 
Altura 21,5 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica  
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附件一百六十七 

ANEXO CLXVII 
［第五條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00010 
 

登記名稱： 

十七世紀白地藍彩束腰陶藥瓶 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

直徑 10.5厘米 
高 18.7厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00010 
 
Nome registado: 
Frasco de cerâmica para 
medicamento, em forma de cintura, 
decorado a azul sobre fundo branco, 
do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 10,5 cm 
Altura 18,7 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica  
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附件一百六十八 

ANEXO CLXVIII 
［第五條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00011 
 

登記名稱： 

十七世紀白地藍彩束腰陶藥瓶 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

直徑 11.5厘米 
高 19.2厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00011 
 
Nome registado: 
Frasco de cerâmica para 
medicamento, em forma de cintura, 
decorado a azul sobre fundo branco, 
do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 11,5 cm 
Altura 19,2 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica  

208 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

169 

附件一百六十九 

ANEXO CLXIX 
［第五條（十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 12) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00012 
 

登記名稱： 

十九世紀白地藍彩藥用陶壺 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

直徑 15厘米 
高 7厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00012 
 
Nome registado: 
Taça de cerâmica para medicamento, 
decorada a azul sobre fundo branco, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Diâmetro 15 cm 
Altura 7 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百七十 

ANEXO CLXX 
［第五條（十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 13) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00013 
 

登記名稱： 

宋代三彩陶俑 

 

年代： 

宋 

 

尺寸： 

長 9厘米 
寬 9.5厘米 
高 26厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00013 
 
Nome registado: 
Estatuetas de cerâmica esmaltada 
tricolor, da Dinastia Song 
 
Era: 
Dinastia Song 
 
Dimensões: 
Comprimento 9 cm 
Largura 9,5 cm 
Altura 26 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百七十一 

ANEXO CLXXI 
［第五條（十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 14) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00014 
 

登記名稱： 

十八世紀白地藍彩仿青花山水樓閣

八角陶盤 

 

年代： 

十八世紀 

 

尺寸： 

長 34.7厘米 
寬 28.8厘米 
高 4.8厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00014 
 
Nome registado: 
Prato oitavado de cerâmica com 
imitação de porcelana azul e branca, 
decorado a azul sobre fundo branco, 
com motivos de paisagem e pavilhões, 
do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 34,7 cm 
Largura 28,8 cm 
Altura 4,8 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百七十二 

ANEXO CLXXII 
［第五條（十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 15) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00015 
 

登記名稱： 

十八世紀白地藍彩仿青花山水樓閣圓

陶盤 

 

年代： 

十八世紀 

 

尺寸： 

直徑 21厘米 
高 3.5厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00015 
 
Nome registado: 
Pratos de cerâmica redondos com 
imitação de porcelana azul e branca, 
decorados a azul sobre fundo branco, 
com motivos de paisagem e pavilhões, 
do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 21 cm 
Altura 3,5 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百七十三 

ANEXO CLXXIII 
［第五條（十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 16) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 
CER00016 
 
登記名稱： 
唐代三彩陶馬俑 
 
年代： 
唐 
 
尺寸： 
長 82厘米 
寛 28.2厘米 
高 79厘米 
 
主要材質： 
陶 

Código: 
CER00016 
 
Nome registado: 
Cavalo de cerâmica esmaltada 
tricolor, da Dinastia Tang 
 
Era: 
Dinastia Tang 
 
Dimensões: 
Comprimento 82 cm 
Largura 28,2 cm 
Altura 79 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica  
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附件一百七十四 

ANEXO CLXXIV 
［第五條（十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 17) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00017 
 

登記名稱： 

十九世紀青花貼紙印花圖案紋陶盤 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

直徑 30厘米 
高 6厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00017 
 
Nome registado: 
Prato de cerâmica azul e branca com 
decoração por decalque, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Diâmetro 30 cm 
Altura 6 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百七十五 

ANEXO CLXXV 
［第五條（十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 18) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00018 
 

登記名稱： 

十九世紀白地藍彩山水花卉紋帶把

陶壺 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 14.5厘米 
寬 14厘米 
高 7.5厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00018 
 
Nome registado: 
Bule de cerâmica com asa, decorado a 
azul sobre fundo branco, com motivos 
de paisagem e flores, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 14,5 cm 
Largura 14 cm 
Altura 7,5 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百七十六 

ANEXO CLXXVI 
［第五條（十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 19) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00019 
 

登記名稱： 

十九世紀白地藍彩山水樓閣紋圓角

長方陶盤 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 36厘米 
寬 28.5厘米 
高 4厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00019 
 
Nome registado: 
Prato de cerâmica rectangular, com 
cantos arredondados, decorado a azul 
sobre fundo branco, com motivos de 
paisagem e pavilhões, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 36 cm 
Largura 28,5 cm 
Altura 4 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百七十七 

ANEXO CLXXVII 
［第五條（二十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 20) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00020 
 

登記名稱： 

十九世紀白地藍彩山水樓閣紋圓角

長方陶盤 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 39厘米 
寬 32厘米 
高 4.5厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00020 
 
Nome registado: 
Prato de cerâmica rectangular, com 
cantos arredondados, decorado a azul 
sobre fundo branco, com motivos de 
paisagem e pavilhões, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 39 cm 
Largura 32 cm 
Altura 4,5 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百七十八 

ANEXO CLXXVIII 
［第五條（二十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 21) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00021 
 

登記名稱： 

十九世紀白地藍彩山水樓閣紋圓角長

方陶盤 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 31厘米 
寬 37.7厘米 
高 4厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00021 
 
Nome registado: 
Prato de cerâmica rectangular, com 
cantos arredondados, decorado a azul 
sobre fundo branco, com motivos de 
paisagem e pavilhões, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 31 cm 
Largura 37,7 cm 
Altura 4 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百七十九 

ANEXO CLXXIX 
［第五條（二十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 22) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00022 
 

登記名稱： 

十七世紀白地藍彩陶瓶 

 

年代： 

十七世紀 

 

尺寸： 

直徑 16厘米 
高 21.5厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00022 
 
Nome registado: 
Jarra de cerâmica, decorada a azul 
sobre fundo branco, do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Diâmetro 16 cm 
Altura 21,5 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百八十 

ANEXO CLXXX 
［第五條（二十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 23) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00023 
 

登記名稱： 

十九世紀白地藍彩樓閣花卉紋陶雙

耳托盤連蓋 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 22厘米 
寬 33厘米 
高 14厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00023 
 
Nome registado: 
Travessa de cerâmica com duas asas e 
tampa, decorada a azul sobre fundo 
branco, com motivos de pavilhões e 
flores, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 22 cm 
Largura 33 cm 
Altura 14 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 
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附件一百八十一 

ANEXO CLXXXI 
［第五條（二十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 24) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00024 
 

登記名稱： 

十九世紀仿青花山水樓閣紋倭角六

方長形陶盤 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 39厘米 
寬 30厘米 
高 4厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00024 
 
Nome registado: 
Prato de cerâmica de forma hexagonal 
alongada, com cantos cortados imitando 
porcelana azul e branca, decorado com 
motivos de paisagem e pavilhões, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 39 cm 
Largura 30 cm 
Altura 4 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica  
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附件一百八十二 

ANEXO CLXXXII 
［第五條（二十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 25) do artigo 5.º) 
 

 
代號： 

CER00025 
 

登記名稱： 

十九世紀白地藍彩山水遊船折沿陶盤 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

直徑 29.5厘米 
高 5.8厘米 
 

主要材質： 

陶 

Código: 
CER00025 
 
Nome registado: 
Prato de cerâmica, de borda virada, 
decorado a azul sobre fundo branco, 
com motivos de paisagem e barcos, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Diâmetro 29,5 cm 
Altura 5,8 cm 
 
Material principal: 
Cerâmica 

 

222 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

183 

附件一百八十三 

ANEXO CLXXXIII 
（第六條所指者）  

(a que se refere o artigo 6.º) 
 

 
代號： 

AE00001 
 

登記名稱： 

清代銅胎畫琺瑯小碟 

 

年代： 

清 

 

尺寸： 

長 10厘米 
寬 10厘米 
高 1.5厘米 
 

主要材質： 

銅 

Código: 
AE00001 
 
Nome registado: 
Pequenos pratos esmaltados em cobre 
com pintura, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 10 cm 
Largura 10 cm 
Altura 1,5 cm 
 
Material principal: 
Cobre 
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附件一百八十四 

ANEXO CLXXXIV 
［第七條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00001 
 

登記名稱： 

十九世紀奧古斯特．博爾傑《廣州

的廟宇》素描 

 

年代： 

1838 
 

尺寸： 

長 19厘米 
寬 27.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00001 
 
Nome registado: 
Esboço “Um Templo em Cantão” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 27,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百八十五 

ANEXO CLXXXV 
［第七條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00002 
 

登記名稱： 

十九世紀喬治．錢納利《澳門十六

柱》素描 

 

年代： 

1835 
 

尺寸： 

長 16.8厘米 
寬 25.7厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00002 
 
Nome registado: 
Esboço “Edifício de Dezasseis Pilares” 
de George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1835 
 
Dimensões: 
Comprimento 16,8 cm 
Largura 25,7 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百八十六 

ANEXO CLXXXVI 
［第七條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00003 
 

登記名稱： 

十九世紀喬治．錢納利描繪運貨工人

和背著小孩的婦女之素描 

 

年代： 

1832-02 
 

尺寸： 

長 17.1厘米 
寬 11.4厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00003 
 
Nome registado: 
Esboço de um cule e de uma mulher 
que transporta o filho às costas de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1832-02 
 
Dimensões: 
Comprimento 17,1 cm 
Largura 11,4 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百八十七  

ANEXO CLXXXVII 
［第七條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00004 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門內港若

瑟瑪利亞貨倉》水彩畫 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 17.5厘米 
寬 18厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00004 
 
Nome registado: 
Aguarela “Armazém de José Maria no 
Porto Interior em Macau” de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 17,5 cm 
Largura 18 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百八十八 

ANEXO CLXXXVIII 
［第七條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00005 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《遠眺澳門

大三巴》水彩畫 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 21.5厘米 
寬 30厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00005 
 
Nome registado: 
Aguarela “Uma Vista Distante das 
Ruínas de São Paulo em Macau” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 21,5 cm 
Largura 30 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百八十九 

ANEXO CLXXXIX 
［第七條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00006 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《媽閣炮

台》水彩畫 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 15厘米 
寬 19厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00006 
 
Nome registado: 
Aguarela “Forte da Barra” de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 15 cm 
Largura 19 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百九十 

ANEXO CXC 
［第七條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00007 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《從陽台眺

望澳門》水彩畫 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 25厘米 
寬 33.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00007 
 
Nome registado: 
Aguarela “Macau Visto de uma 
Varanda” de Thomas Watson, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 25 cm 
Largura 33,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百九十一 

ANEXO CXCI 
［第七條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00008 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《從西面遠

眺澳門》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 24厘米 
寬 38.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00008 
 
Nome registado: 
Esboço “Costa Ocidental de Macau” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 24 cm 
Largura 38,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 

 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 231



  
 

 

192 

附件一百九十二 

ANEXO CXCII 
［第七條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00009 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門內港

若瑟瑪利亞貨倉》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 12.5厘米 
寬 20.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00009 
 
Nome registado: 
Esboço “Armazém de José Maria no 
Porto Interior em Macau” de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 12,5 cm 
Largura 20,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百九十三 

ANEXO CXCIII 
［第七條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00010 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪建築物

風景素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 15厘米 
寬 22厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00010 
 
Nome registado: 
Esboço de paisagem com edifícios de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 15 cm 
Largura 22 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百九十四 

ANEXO CXCIV 
［第七條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00011 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門媽閣

炮台》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 17.5厘米 
寬 27.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00011 
 
Nome registado: 
Esboço “Forte da Barra em Macau” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 17,5 cm 
Largura 27,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百九十五 

ANEXO CXCV 
［第七條（十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 12) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00012 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪建築物

風景素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 11厘米 
寬 17厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00012 
 
Nome registado: 
Esboço de paisagem com edifícios de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 11 cm 
Largura 17 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百九十六 

ANEXO CXCVI 
［第七條（十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 13) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00013 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《從亞婆井

仰望西望洋山》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 13厘米 
寬 20厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00013 
 
Nome registado: 
Esboço “Colina da Penha Vista do 
Lilau” de Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 13 cm 
Largura 20 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百九十七 

ANEXO CXCVII 
［第七條（十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 14) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00014 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣的風景、船及

香爐之素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 16.8厘米 
寬 12厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00014 
 
Nome registado: 
Esboços de paisagens, barcos e 
incensário chinês de Thomas Watson, 
do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 16,8 cm 
Largura 12 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百九十八 

ANEXO CXCVIII 
［第七條（十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 15) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00015 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門媽閣

炮台》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 26厘米 
寬 34厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00015 
 
Nome registado: 
Esboço “Forte da Barra em Macau” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 26 cm 
Largura 34 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件一百九十九 

ANEXO CXCIX 
［第七條（十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 16) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00016 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《炮台風

景》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 18厘米 
寬 30厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00016 
 
Nome registado: 
Esboço “Paisagem com Forte” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 30 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百 

ANEXO CC 
［第七條（十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 17) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00017 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門水坑

尾門之外》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 18.5厘米 
寬 25.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00017 
 
Nome registado: 
Esboço “Paisagem de Zona Fora da 
Porta da Rua do Campo em Macau” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 18,5 cm 
Largura 25,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百零一 

ANEXO CCI 
［第七條（十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 18) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00018 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《從澳門眺望

內地》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 22.5厘米 
寬 27厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00018 
 
Nome registado: 
Esboço “Paisagem do Interior da 
China, Vista de Macau” de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 22,5 cm 
Largura 27 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百零二 

ANEXO CCII 
［第七條（十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 19) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00019 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《海灣與

船》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 7厘米 
寬 14.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00019 
 
Nome registado: 
Esboço “Baía com Barcos” de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 7 cm 
Largura 14,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百零三 

ANEXO CCIII 
［第七條（二十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 20) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00020 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門水坑

尾門之外》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 25.5厘米 
寬 37厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00020 
 
Nome registado: 
Esboço “Paisagem de Zona Fora da 
Porta da Rua do Campo em Macau” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 25,5 cm 
Largura 37 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百零四 

ANEXO CCIV 
［第七條（二十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 21) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00021 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪澳門風

景素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 12.5厘米 
寬 19厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00021 
 
Nome registado: 
Esboço de paisagem de Macau de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 12,5 cm 
Largura 19 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百零五 

ANEXO CCV 
［第七條（二十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 22) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00022 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪澳門風

景素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 15厘米 
寬 21厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00022 
 
Nome registado: 
Esboço de paisagem de Macau de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 15 cm 
Largura 21 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百零六 

ANEXO CCVI 
［第七條（二十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 23) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00023 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門舊基督

教墳場一角》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 11.8厘米 
寬 10厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00023 
 
Nome registado: 
Esboço “Um Recanto do Antigo 
Cemitério Protestante em Macau” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 11,8 cm 
Largura 10 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百零七 

ANEXO CCVII 
［第七條（二十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 24) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00024 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的船隻

素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 22厘米 
寬 17厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00024 
 
Nome registado: 
Esboços de barcos de Thomas Watson, 
do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 22 cm 
Largura 17 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百零八 

ANEXO CCVIII 
［第七條（二十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 25) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00025 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《貨船》水彩

畫 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 17.5厘米 
寬 16厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00025 
 
Nome registado: 
Aguarela “Barcos Licenciados” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 17,5 cm 
Largura 16 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百零九 

ANEXO CCIX 
［第七條（二十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 26) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00026 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《舢舨和帆

船》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 19.5厘米 
寬 21厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00026 
 
Nome registado: 
Esboço “Sampana e Juncos” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 19,5 cm 
Largura 21 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十 

ANEXO CCX 
［第七條（二十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 27) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00027 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的帆船

素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 9厘米 
寬 15厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00027 
 
Nome registado: 
Esboço de um junco de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 9 cm 
Largura 15 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十一 

ANEXO CCXI 
［第七條（二十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 28) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00028 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《風景和帆

船》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 21厘米 
寬 30厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00028 
 
Nome registado: 
Esboço “Paisagem e Junco” de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 21 cm 
Largura 30 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十二 

ANEXO CCXII 
［第七條（二十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 29) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00029 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《島灣停泊

的帆船》素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 13厘米 
寬 20厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00029 
 
Nome registado: 
Esboço “Junco Ancorado na Baía de 
uma Ilha” de Thomas Watson, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 13 cm 
Largura 20 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十三 

ANEXO CCXIII 
［第七條（三十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 30) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00030 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的帆船水

彩素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 21厘米 
寬 16厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00030 
 
Nome registado: 
Esboços de juncos em aguarela de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 21 cm 
Largura 16 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十四 

ANEXO CCXIV 
［第七條（三十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 31) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00031 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的帆船素

描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 19厘米 
寬 13厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00031 
 
Nome registado: 
Esboços de juncos de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 13 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十五 

ANEXO CCXV 
［第七條（三十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 32) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00032 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的中國帆

船素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 34厘米 
寬 24厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00032 
 
Nome registado: 
Esboço de um junco chinês de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 34 cm 
Largura 24 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十六 

ANEXO CCXVI 
［第七條（三十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 33) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00033 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的八條

中國帆船素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 14厘米 
寬 27厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00033 
 
Nome registado: 
Esboço de oito juncos chineses de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 14 cm 
Largura 27 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十七 

ANEXO CCXVII 
［第七條（三十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 34) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00034 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的龍舟

素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 7厘米 
寬 13厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00034 
 
Nome registado: 
Esboço de um barco dragão de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 7 cm 
Largura 13 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十八 

ANEXO CCXVIII 
［第七條（三十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 35) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00035 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的人物與

船素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 16.5厘米 
寬 11.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00035 
 
Nome registado: 
Esboços de figuras humanas e de um 
barco de Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 16,5 cm 
Largura 11,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百一十九 

ANEXO CCXIX 
［第七條（三十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 36) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00036 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的牛耕素

描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 30.5厘米 
寬 21.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00036 
 
Nome registado: 
Esboços de lavoura com bois de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 30,5 cm 
Largura 21,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十 

ANEXO CCXX 
［第七條（三十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 37) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00037 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的人物與

船素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 19厘米 
寬 13厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00037 
 
Nome registado: 
Esboços de figuras humanas e de um 
barco de Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 13 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十一 

ANEXO CCXXI 
［第七條（三十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 38) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00038 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的人物及

船素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 17.5厘米 
寬 18厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00038 
 
Nome registado: 
Esboços de figura humana e barco de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 17,5 cm 
Largura 18 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十二 

ANEXO CCXXII 
［第七條（三十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 39) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00039 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的人物素

描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 29.5厘米 
寬 20.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00039 
 
Nome registado: 
Esboços de figuras humanas de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 29,5 cm 
Largura 20,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十三  

ANEXO CCXXIII 
［第七條（四十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 40) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00040 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣描繪的室內人

物素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 27厘米 
寬 20厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00040 
 
Nome registado: 
Esboço de figuras humanas num 
espaço interior de Thomas Watson, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 27 cm 
Largura 20 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十四 

ANEXO CCXXIV 
［第七條（四十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 41) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00041 
 

登記名稱： 

十九世紀奧古斯特．博爾傑《香港

海灣和九龍間的村莊》素描 

 

年代： 

1838 
 

尺寸： 

長 20厘米 
寬 35.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00041 
 
Nome registado: 
Esboço “Aldeia entre a Baía de Hong 
Kong e Kowloon” de Auguste Borget, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 20 cm 
Largura 35,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十五 

ANEXO CCXXV 
［第七條（四十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 42) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00042 
 

登記名稱： 

十九世紀奧古斯特．博爾傑《香港

之海灣》素描 

 

年代： 

1838 
 

尺寸： 

長 18厘米 
寬 51厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00042 
 
Nome registado: 
Esboço “Baía de Hong Kong” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 51 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十六 

ANEXO CCXXVI 
［第七條（四十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 43) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00043 
 

登記名稱： 

十九世紀奧古斯特．博爾傑《香港之

墳墓》素描 

 

年代： 

1838 
 

尺寸： 

長 52厘米 
寬 38厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00043 
 
Nome registado: 
Esboço “Túmulo em Hong Kong” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 52 cm 
Largura 38 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十七 

ANEXO CCXXVII 
［第七條（四十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 44) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00044 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《聖方濟各

修道院及炮台》水彩畫 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 19厘米 
寬 27.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00044 
 
Nome registado: 
Aguarela “Convento de São Francisco e 
Forte” de Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 27,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十八 

ANEXO CCXXVIII 
［第七條（四十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 45) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00045 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《三艘西方

船隻》素描 

 

年代： 

1854-01 
 

尺寸： 

長 15厘米 
寬 24厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00045 
 
Nome registado: 
Esboço “Três Navios Ocidentais” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
1854-01 
 
Dimensões: 
Comprimento 15 cm 
Largura 24 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百二十九 

ANEXO CCXXIX 
［第七條（四十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 46) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00046 
 

登記名稱： 

十九世紀奧古斯特．博爾傑《中國

理髮師及其顧客》水彩素描 

 

年代： 

1830~1839 
 

尺寸： 

長 11.5厘米 
寬 15厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00046 
 
Nome registado: 
Esboço em aguarela “Um Barbeiro 
Chinês e Cliente” de Auguste Borget, 
do séc. XIX 
 
Era: 
1830~1839 
 
Dimensões: 
Comprimento 11,5 cm 
Largura 15 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百三十 

ANEXO CCXXX 
［第七條（四十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 47) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00047 
 

登記名稱： 

十九世紀奧古斯特．博爾傑《中國

南海沿岸的蜑家船和住宅》水彩素

描 

 

年代： 

1830~1839 
 

尺寸： 

長 10厘米 
寬 18厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00047 
 
Nome registado: 
Esboço em aguarela “Tancás e 
Moradias na Costa do Sul da China” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1830~1839 
 
Dimensões: 
Comprimento 10 cm 
Largura 18 cm 
 
Material principal: 
Papel 

 

270 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

231 

附件二百三十一 

ANEXO CCXXXI 
［第七條（四十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 48) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00048 
 

登記名稱： 

十九世紀奧古斯特．博爾傑《河道上

航行之帆船》素描 

 

年代： 

1830~1839 
 

尺寸： 

長 22厘米 
寬 18厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00048 
 
Nome registado: 
Esboço “Barcos à Vela Navegando ao 
Longo do Rio” de Auguste Borget, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1830~1839 
 
Dimensões: 
Comprimento 22 cm 
Largura 18 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百三十二 

ANEXO CCXXXII 
［第七條（四十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 49) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00049 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《漁婦手抱小

孩與倚坐的攤販》素描 
 
年代： 
1845-03 
 
尺寸： 
長 9.5厘米 
寬 8.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00049 
 
Nome registado: 
Esboço “Uma Barqueira com Criança 
ao Colo e um Vendedor Sentado” de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1845-03 
 
Dimensões: 
Comprimento 9,5 cm 
Largura 8,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百三十三  

ANEXO CCXXXIII 
［第七條（五十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 50) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00050 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《孟加拉

──茅舍旁取水的人》素描 
 
年代： 
1821-09 
 
尺寸： 
長 17厘米 
寬 25.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00050 
 
Nome registado: 
Esboço “Bengala ‒ Transportador de 
Água junto à Casa de Campo” de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1821-09 
 
Dimensões: 
Comprimento 17 cm 
Largura 25,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百三十四 

ANEXO CCXXXIV 
［第七條（五十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 51) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00051 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪戴帽子

的歐美女子肖像素描 
 
年代： 
1837-01 
 
尺寸： 
長 11.6厘米 
寬 15厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00051 
 
Nome registado: 
Esboço de retrato de uma mulher 
europeia e americana com chapéu de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1837-01 
 
Dimensões: 
Comprimento 11,6 cm 
Largura 15 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百三十五 

ANEXO CCXXXV 
［第七條（五十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 52) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00052 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《淺水中的舢

舨和蜑家船》水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 15厘米 
寬 12厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00052 
 
Nome registado: 
Aguarela “Uma Sampana e um Tancá 
em Águas Rasas” de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 15 cm 
Largura 12 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百三十六 

ANEXO CCXXXVI 
［第七條（五十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 53) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00053 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《聖方濟各

草地及聖嘉辣女修院入口》素描 
 
年代： 
1832-10 
 
尺寸： 
長 18厘米 
寬 24.8厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00053 
 
Nome registado: 
Esboço “Jardim de São Francisco e a 
Entrada do Convento de Santa Clara” de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1832-10 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 24,8 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百三十七 

ANEXO CCXXXVII 
［第七條（五十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 54) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00054 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《屈臣醫生的

房前》素描 
 
年代： 
1849-11 
 
尺寸： 
長 21.4厘米 
寬 20.4厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00054 
 
Nome registado: 
Esboço “Frente da Casa do Dr. 
Watson” de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1849-11 
 
Dimensões: 
Comprimento 21,4 cm 
Largura 20,4 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百三十八 

ANEXO CCXXXVIII 
［第七條（五十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 55) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00055 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《聖老楞佐堂

塔樓石階》素描 
 
年代： 
1832-10 
 
尺寸： 
長 16.5厘米 
寬 17.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00055 
 
Nome registado: 
Esboço “Escadaria da Igreja de São 
Lourenço” de George Chinnery, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1832-10 
 
Dimensões: 
Comprimento 16,5 cm 
Largura 17,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百三十九 

ANEXO CCXXXIX 
［第七條（五十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 56) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00056 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪蜑家女

素描 
 
年代： 
1842-09 
 
尺寸： 
長 23.4厘米 
寬 33厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00056 
 
Nome registado: 
Esboço de tancareiras de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1842-09 
 
Dimensões: 
Comprimento 23,4 cm 
Largura 33 cm 
 
Material principal: 
Papel 

 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 279



  
 

 

240 

附件二百四十 

ANEXO CCXL 
［第七條（五十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 57) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00057 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《南灣全

景》素描 
 
年代： 
1835-01 
 
尺寸： 
長 12厘米 
寬 34厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00057 
 
Nome registado: 
Esboço “Panorama da Praia Grande” de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1835-01 
 
Dimensões: 
Comprimento 12 cm 
Largura 34 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百四十一 

ANEXO CCXLI 
［第七條（五十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 58) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00058 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《聖奧斯定教

堂前壁》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 18厘米 
寬 14厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00058 
 
Nome registado: 
Esboço “Fachada da Igreja de Santo 
Agostinho” de George Chinnery, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 14 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百四十二 

ANEXO CCXLII 
［第七條（五十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 59) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00059 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《下錨停泊

的帆船》素描 
 
年代： 
1831-10 
 
尺寸： 
長 14.5厘米 
寬 20.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00059 
 
Nome registado: 
Esboço “Navios à Vela Ancorados” de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1831-10 
 
Dimensões: 
Comprimento 14,5 cm 
Largura 20,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百四十三 

ANEXO CCXLIII 
［第七條（六十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 60) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00060 
 
登記名稱： 
十九世紀托瑪斯．屈臣《聖方濟各

炮台》水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 19.5厘米 
寬 27.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00060 
 
Nome registado: 
Aguarela “Forte de S. Francisco” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 19,5 cm 
Largura 27,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百四十四 

ANEXO CCXLIV 
［第七條（六十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 61) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00061 
 
登記名稱： 
十九世紀托瑪斯．屈臣《西望洋山

和修院》水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 17厘米 
寬 25厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00061 
 
Nome registado: 
Aguarela “Colina e Convento da Penha” 
de Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 17 cm 
Largura 25 cm 
 
Material principal: 
Papel 

 

284 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

245 

附件二百四十五 

ANEXO CCXLV 
［第七條（六十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 62) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00062 
 
登記名稱： 
十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門內港

房舍》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 17厘米 
寬 26厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00062 
 
Nome registado: 
Esboço “Casas no Porto Interior de 
Macau” de Thomas Watson, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 17 cm 
Largura 26 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百四十六 

ANEXO CCXLVI 
［第七條（六十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 63) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00063 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪小孩時的

威廉巴頓肖像水彩畫 
 
年代： 
1812 
 
尺寸： 
長 18.5厘米 
寬 12厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00063 
 
Nome registado: 
Aguarela de retrato de William 
Barlton em criança de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1812 
 
Dimensões: 
Comprimento 18,5 cm 
Largura 12 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百四十七 

ANEXO CCXLVII 
［第七條（六十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 64) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00064 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪在澳門

傾側修理的漁船素描 
 
年代： 
1833 
 
尺寸： 
長 18厘米 
寬 25厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00064 
 
Nome registado: 
Esboço de um barco de pesca inclinado 
para reparação em Macau de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1833 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 25 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百四十八 

ANEXO CCXLVIII 
［第七條（六十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 65) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00065 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪澳門一處

古入口閘門素描 
 
年代： 
1832 
 
尺寸： 
長 30.5厘米 
寬 21.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00065 
 
Nome registado: 
Esboço de uma das antigas portas da 
cidade de Macau de George Chinnery, 
do séc. XIX 
 
Era: 
1832 
 
Dimensões: 
Comprimento 30,5 cm 
Largura 21,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百四十九 

ANEXO CCXLIX 
［第七條（六十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 66) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00066 
 
登記名稱： 
十八世紀澳門南灣水彩畫 
 
年代： 
十八世紀 
 
尺寸： 
長 50.6厘米 
寬 83.7厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00066 
 
Nome registado: 
Aguarela da Praia Grande de Macau, 
do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 50,6 cm 
Largura 83,7 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百五十 

ANEXO CCL 
［第七條（六十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 67) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00067 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《澳門

和廣州間的村莊》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 10.5厘米 
寬 14.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00067 
 
Nome registado: 
Esboço “Aldeia na Passagem entre 
Macau e Cantão” de Auguste Borget, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 10,5 cm 
Largura 14,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百五十一 

ANEXO CCLI 
［第七條（六十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 68) do artigo 7.º)  

 
代號： 
OD00068 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《澳門聖若瑟

修院和教堂的入口》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 32.2厘米 
寬 23.2厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00068 
 
Nome registado: 
Esboço “Entrada do Seminário e 
Igreja de São José de Macau” de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 32,2 cm 
Largura 23,2 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百五十二 

ANEXO CCLII 
［第七條（六十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 69) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00069 
 
登記名稱： 
十九世紀新呱《澳門南灣》油畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 59厘米 
寬 92厘米 
 
主要材質： 
棉麻纖維 

Código: 
OD00069 
 
Nome registado: 
Pintura a óleo “Praia Grande de 
Macau” de Sunqua, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 59 cm 
Largura 92 cm 
 
Material principal: 
Fibra de algodão e cânhamo 
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附件二百五十三 

ANEXO CCLIII 
［第七條（七十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 70) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00070 
 
登記名稱： 
十九世紀庭呱《織素緞》稿本 
 
年代： 
1844 
 
尺寸： 
長 30.5厘米 
寬 38.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00070 
 
Nome registado: 
Esboço “Tecelagem de Tecido Liso de 
Cetim” de Tingqua, do séc. XIX 
 
Era: 
1844 
 
Dimensões: 
Comprimento 30,5 cm 
Largura 38,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百五十四 

ANEXO CCLIV 
［第七條（七十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 71) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00071 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《廣州

河南之運河》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 19.5厘米 
寬 33.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00071 
 
Nome registado: 
Esboço “Canal a Sul do Rio Cantão” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 19,5 cm 
Largura 33,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百五十五 

ANEXO CCLV 
［第七條（七十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 72) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00072 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《大炮

台及大三巴北面風景》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 18厘米 
寬 25.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00072 
 
Nome registado: 
Esboço “Paisagem a Norte da Fortaleza 
do Monte e das Ruínas de São Paulo” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 25,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百五十六 

ANEXO CCLVI 
［第七條（七十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 73) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00073 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《澳門

青洲》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 14厘米 
寬 38厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00073 
 
Nome registado: 
Esboço “Ilha Verde de Macau” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 14 cm 
Largura 38 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百五十七 

ANEXO CCLVII 
［第七條（七十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 74) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00074 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《南灣的建

築物》素描 
 
年代： 
1836 
 
尺寸： 
長 14厘米 
寬 28厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00074 
 
Nome registado: 
Esboço “Edifícios em Redor da Praia 
Grande” de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1836 
 
Dimensões: 
Comprimento 14 cm 
Largura 28 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百五十八 

ANEXO CCLVIII 
［第七條（七十五）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 75) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00075 
 
登記名稱： 
十八世紀威廉．亞歷山大《河岸上

的中國群眾》水彩畫 
 
年代： 
十八世紀 
 
尺寸： 
長 23厘米 
寬 29厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00075 
 
Nome registado: 
Aguarela “Multidão Chinesa na 
Margem do Rio” de William Alexander, 
do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 23 cm 
Largura 29 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百五十九 

ANEXO CCLIX 
［第七條（七十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 76) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00076 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《托馬斯．比

爾肖像》油畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 23厘米 
寬 20.5厘米 
 
主要材質： 
棉麻纖維 

Código: 
OD00076 
 
Nome registado: 
Pintura a óleo “Retrato de Thomas 
Beale” de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 23 cm 
Largura 20,5 cm 
 
Material principal: 
Fibra de algodão e cânhamo 
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附件二百六十 

ANEXO CCLX 
［第七條（七十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 77) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00077 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《海灣

上的蜑家船屋及漁船》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 16厘米 
寬 23厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00077 
 
Nome registado: 
Esboço “Casa Flutuante Tancá e o 
Barco de Pesca na Baía” de Auguste 
Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 16 cm 
Largura 23 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百六十一 

ANEXO CCLXI 
［第七條（七十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 78) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00078 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《西望

洋山下的中國漁船》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 13.2厘米 
寬 22.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00078 
 
Nome registado: 
Esboço “Barco de Pesca Chinês no Sopé 
da Colina da Penha” de Auguste Borget, 
do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 13,2 cm 
Largura 22,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百六十二 

ANEXO CCLXII 
［第七條（七十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 79) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00079 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《漁

船》水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 6厘米 
寬 16厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00079 
 
Nome registado: 
Aguarela “Barcos de Pesca” de Auguste 
Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 6 cm 
Largura 16 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百六十三 

ANEXO CCLXIII 
［第七條（八十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 80) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00080 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《澳門

半島的漁村》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 16厘米 
寬 28厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00080 
 
Nome registado: 
Esboço “Aldeia Piscatória da Península 
de Macau” de Auguste Borget, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 16 cm 
Largura 28 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百六十四 

ANEXO CCLXIV 
［第七條（八十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 81) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00081 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《進入

廣州稅關前之客船》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 20.5厘米 
寬 39厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00081 
 
Nome registado: 
Esboço “Embarcação Antes de Entrar na 
Estação Aduaneira de Cantão” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 20,5 cm 
Largura 39 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百六十五 

ANEXO CCLXV 
［第七條（八十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 82) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00082 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《漁船

及舢舨》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 25厘米 
寬 44厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00082 
 
Nome registado: 
Esboço “Barcos de Pesca e Sampanas” 
de Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 25 cm 
Largura 44 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百六十六 

ANEXO CCLXVI 
［第七條（八十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 83) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00083 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《漁船

及蜑家船屋》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 23厘米 
寬 31厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00083 
 
Nome registado: 
Esboço “Barcos de Pesca e Tancás” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 23 cm 
Largura 31 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百六十七 

ANEXO CCLXVII 
［第七條（八十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 84) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00084 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《黃埔

外河上船隻》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 17厘米 
寬 30.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00084 
 
Nome registado: 
Esboço “Barco a Navegar no Rio fora de 
Whampoa” de Auguste Borget, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 17 cm 
Largura 30,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百六十八 

ANEXO CCLXVIII 
［第七條（八十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 85) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00085 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《廣州

海珠炮台》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 14厘米 
寬 16厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00085 
 
Nome registado: 
Esboço “Forte Haizhu de Cantão” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 14 cm 
Largura 16 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百六十九 

ANEXO CCLXIX 
［第七條（八十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 86) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00086 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《中國

婦人》鉛筆淡彩 
 
年代： 
1840 
 
尺寸： 
長 7.5厘米 
寬 9.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00086 
 
Nome registado: 
Aguarela sobre lápis “Mulheres 
Chinesas” de Auguste Borget, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1840 
 
Dimensões: 
Comprimento 7,5 cm 
Largura 9,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十 

ANEXO CCLXX 
［第七條（八十七）項所指者］ 

(a que se refere a alínea 87) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00087 
 
登記名稱： 
十九世紀威廉．布爾沙《由南灣向

東北眺望澳門》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 11.5厘米 
寬 18厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00087 
 
Nome registado: 
Esboço “Vista de Macau do Lado 
Nordeste da Praia Grande” de William 
Purser, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 11,5 cm 
Largura 18 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十一 

ANEXO CCLXXI 
［第七條（八十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 88) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00088 
 
登記名稱： 
十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門內

港》水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 20.5厘米 
寬 29.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00088 
 
Nome registado: 
Aguarela “Porto Interior de Macau” de 
Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 20,5 cm 
Largura 29,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十二 

ANEXO CCLXXII 
［第七條（八十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 89) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00089 
 
登記名稱： 
十九世紀托瑪斯．屈臣《澳門福布

斯故居》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 18厘米 
寬 25.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00089 
 
Nome registado: 
Esboço “Antiga Casa Forbes em Macau” 
de Thomas Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 25,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十三 

ANEXO CCLXXIII 
［第七條（九十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 90) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00090 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《澳門

風景》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 20厘米 
寬 30.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00090 
 
Nome registado: 
Esboço “Paisagem de Macau” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 20 cm 
Largura 30,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十四 

ANEXO CCLXXIV 
［第七條（九十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 91) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00091 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《澳門

和廣州間的村莊》素描 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 22厘米 
寬 36厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00091 
 
Nome registado: 
Esboço “Aldeia na Passagem entre 
Macau e Cantão” de Auguste Borget, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 22 cm 
Largura 36 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十五 

ANEXO CCLXXV 
［第七條（九十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 92) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00092 
 
登記名稱： 
二十世紀高劍父《雪泥鴻爪》國畫 
 
年代： 
1941 
 
尺寸： 
長 38厘米 
寬 89厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00092 
 
Nome registado: 
Pintura chinesa “Pegadas na Neve” de 
Gao Jianfu, do séc. XX 
 
Era: 
1941 
 
Dimensões: 
Comprimento 38 cm 
Largura 89 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十六 

ANEXO CCLXXVI 
［第七條（九十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 93) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00093 
 
登記名稱： 
十八世紀托瑪斯．丹尼爾《停泊澳

門船隻》水彩畫 
 
年代： 
1794 
 
尺寸： 
長 20厘米 
寬 30厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00093 
 
Nome registado: 
Aguarela “Navios no Porto de Macau” 
de Thomas Daniel, do séc. XVIII 
 
Era: 
1794 
 
Dimensões: 
Comprimento 20 cm 
Largura 30 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十七 

ANEXO CCLXXVII 
［第七條（九十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 94) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00094 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《從南灣出

海的漁船》素描 
 
年代： 
1834 
 
尺寸： 
長 18厘米 
寬 26.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00094 
 
Nome registado: 
Esboço “Barcos de Pesca a Sair da Praia 
Grande” de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1834 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 26,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十八 

ANEXO CCLXXVIII 
［第七條（九十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 95) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00095 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《從竹仔室

炮台眺望東望洋山》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 16厘米 
寬 26厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00095 
 
Nome registado: 
Esboço “Monte da Guia Visto da 
Fortaleza de Nossa Senhora da Penha de 
França” de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 16 cm 
Largura 26 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百七十九 

ANEXO CCLXXIX 
［第七條（九十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 96) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00096 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《聖方濟各修

院》素描 
 
年代： 
1831 
 
尺寸： 
長 21厘米 
寬 14厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00096 
 
Nome registado: 
Esboço “Convento de São Francisco” 
de George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1831 
 
Dimensões: 
Comprimento 21 cm 
Largura 14 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百八十 

ANEXO CCLXXX 
［第七條（九十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 97) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00097 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《從海上眺

望媽閣廟》素描 
 
年代： 
1833 
 
尺寸： 
長 18.5厘米 
寬 36厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00097 
 
Nome registado: 
Esboço “Templo de A-Má Visto do Mar” 
de George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1833 
 
Dimensões: 
Comprimento 18,5 cm 
Largura 36 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百八十一 

ANEXO CCLXXXI 
［第七條（九十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 98) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00098 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《南灣》素

描 
 
年代： 
1829-12 
 
尺寸： 
長 12.5厘米 
寬 18.3厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00098 
 
Nome registado: 
Esboço “Praia Grande” de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1829-12 
 
Dimensões: 
Comprimento 12,5 cm 
Largura 18,3 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百八十二 

ANEXO CCLXXXII 
［第七條（九十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 99) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00099 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《玫瑰堂外市

集攤販》素描 
 
年代： 
1843-03 
 
尺寸： 
長 30.5厘米 
寬 21.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00099 
 
Nome registado: 
Esboço “Vendilhões à Porta da Igreja 
de São Domingos” de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1843-03 
 
Dimensões: 
Comprimento 30,5 cm 
Largura 21,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百八十三 

ANEXO CCLXXXIII 
［第七條（一百）項所指者］  

(a que se refere a alínea 100) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00100 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《石級街

景》素描 
 
年代： 
1836-05 
 
尺寸： 
長 14厘米 
寬 20厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00100 
 
Nome registado: 
Esboço “Escadaria de Pedra” de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1836-05 
 
Dimensões: 
Comprimento 14 cm 
Largura 20 cm 
 
Material principal: 
Papel 

 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 323



  
 

 

284 

附件二百八十四 

ANEXO CCLXXXIV 
［第七條（一百零一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 101) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00101 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《天主之母教

堂（聖保祿教堂）和石階》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 20厘米 
寬 16厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00101 
 
Nome registado: 
Esboço “Igreja da Madre de Deus 
(Igreja de São Paulo) e Escadaria” de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 20 cm 
Largura 16 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百八十五 

ANEXO CCLXXXV 
［第七條（一百零二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 102) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00102 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《南灣上的

聖伯多祿炮台》素描 
 
年代： 
1825-11 
 
尺寸： 
長 10.8厘米 
寬 19.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00102 
 
Nome registado: 
Esboço “Forte de São Pedro na Praia 
Grande” de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1825-11 
 
Dimensões: 
Comprimento 10,8 cm 
Largura 19,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百八十六 

ANEXO CCLXXXVI 
［第七條（一百零三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 103) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00103 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《玫瑰堂外市

集攤販》素描 
 
年代： 
1838-12 
 
尺寸： 
長 28厘米 
寬 20厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00103 
 
Nome registado: 
Esboço “Vendilhões à Porta da Igreja 
de São Domingos” de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1838-12 
 
Dimensões: 
Comprimento 28 cm 
Largura 20 cm 
 
Material principal: 
Papel 

 

326 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

287 

附件二百八十七 

ANEXO CCLXXXVII 
［第七條（一百零四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 104) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00104 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《南灣和大

炮台》素描 
 
年代： 
1842-09 
 
尺寸： 
長 23厘米 
寬 33.8厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00104 
 
Nome registado: 
Esboço “Praia Grande e Fortaleza do 
Monte” de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1842-09 
 
Dimensões: 
Comprimento 23 cm 
Largura 33,8 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百八十八 

ANEXO CCLXXXVIII 
［第七條（一百零五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 105) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00105 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《岸上蜑家

船》水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 12.5厘米 
寬 18.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00105 
 
Nome registado: 
Aguarela “Tancás na Costa” de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 12,5 cm 
Largura 18,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百八十九 

ANEXO CCLXXXIX 
［第七條（一百零六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 106) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00106 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《律勞卑勳

爵房子及西望洋山》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 18.3厘米 
寬 37.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00106 
 
Nome registado: 
Esboço “A Residência de Lord Napier e 
a Colina da Penha” de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 18,3 cm 
Largura 37,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十 

ANEXO CCXC 
［第七條（一百零七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 107) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00107 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《蜑家漁婦》

水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 19厘米 
寬 13厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00107 
 
Nome registado: 
Aguarela “Uma Tancareira” de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 13 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十一 

ANEXO CCXCI 
［第七條（一百零八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 108) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00108 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《背着小孩的

蜑家漁婦》水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 19厘米 
寬 13厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00108 
 
Nome registado: 
Aguarela “Criança nas Costas de uma 
Tancareira” de George Chinnery, do 
séc. XIX  
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 13 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十二 

ANEXO CCXCII 
［第七條（一百零九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 109) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00109 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪的人像

素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 11厘米 
寬 18.3厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00109 
 
Nome registado: 
Esboço de retrato de figuras humanas 
de George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 11 cm 
Largura 18,3 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十三 

ANEXO CCXCIII 
［第七條（一百一十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 110) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00110 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪的兩組

素描──牛、人、村舍素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 19厘米 
寬 24厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00110 
 
Nome registado: 
Gado, figuras humanas e aldeia, dois 
grupos de esboços de George Chinnery, 
do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 24 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十四 

ANEXO CCXCIV 
［第七條（一百一十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 111) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00111 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《坐在船尾的

蜑家女》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 12.5厘米 
寬 12厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00111 
 
Nome registado: 
Esboço “Tancareira Sentada na Popa 
do Tancá” de George Chinnery, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 12,5 cm 
Largura 12 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十五 

ANEXO CCXCV 
［第七條（一百一十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 112) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00112 
 
登記名稱： 
十九世紀蠶絲製作水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 28厘米 
寬 39厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00112 
 
Nome registado: 
Aguarelas sobre fabrico de seda, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 28 cm 
Largura 39 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十六  

ANEXO CCXCVI 
［第七條（一百一十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 113) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00113 
 
登記名稱： 
十九世紀製茶外銷畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 44.5厘米 
寬 38.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00113 
 
Nome registado: 
Pinturas de exportação sobre a 
produção de chá, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 44,5 cm 
Largura 38,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十七 

ANEXO CCXCVII 
［第七條（一百一十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 114) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00114 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《從醫院山

眺望香港》素描 

 

年代： 

1859 
 

尺寸： 

長 22.5厘米 
寬 31.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00114 
 
Nome registado: 
Esboço “Hong Kong com vista a partir 
da Colina do Hospital” de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
1859 
 
Dimensões: 
Comprimento 22,5 cm 
Largura 31,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十八 

ANEXO CCXCVIII 
［第七條（一百一十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 115) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00115 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣《遇難船》

素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 14厘米 
寬 18.5厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00115 
 
Nome registado: 
Esboço “Um Naufrágio” de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 14 cm 
Largura 18,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件二百九十九 

ANEXO CCXCIX 
［第七條（一百一十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 116) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 

OD00116 
 

登記名稱： 

十九世紀托瑪斯．屈臣自畫像素描 

 

年代： 

十九世紀 

 

尺寸： 

長 41.5厘米 
寬 60厘米 
 

主要材質： 

紙 

Código: 
OD00116 
 
Nome registado: 
Esboço de auto-retrato de Thomas 
Watson, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 41,5 cm 
Largura 60 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百 

ANEXO CCC 
［第七條（一百一十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 117) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00117 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪威廉．

丹特及瑪麗．丹特肖像油畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 29厘米 
寬 25厘米 
 
主要材質： 
棉麻纖維 

Código: 
OD00117 
 
Nome registado: 
Dois Retratos a óleo de William Dent e 
Mary Dent de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 29 cm 
Largura 25 cm 
 
Material principal: 
Fibra de algodão e cânhamo 
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附件三百零一 

ANEXO CCCI 
［第七條（一百一十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 118) do artigo 7.º)  

 
代號： 
OD00118 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪的家庭人

像素描 
 
年代： 
1832-03 
 
尺寸： 
長 14厘米 
寬 13厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00118 
 
Nome registado: 
Esboço de retrato de família de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1832-03 
 
Dimensões: 
Comprimento 14 cm 
Largura 13 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百零二 

ANEXO CCCII 
［第七條（一百一十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 119) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00119 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪的家庭人

像素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 19.6厘米 
寬 13.8厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00119 
 
Nome registado: 
Esboço de retrato de família de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 19,6 cm 
Largura 13,8 cm 
 
Material principal: 
Papel 

 

342 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

303 

附件三百零三 

ANEXO CCCIII 
［第七條（一百二十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 120) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00120 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《亂石路旁

人物》水彩畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 11.4厘米 
寬 20.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00120 
 
Nome registado: 
Aguarela “Pessoa pelo Caminho 
Rochoso” de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 11,4 cm 
Largura 20,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百零四 

ANEXO CCCIV 
［第七條（一百二十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 121) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00121 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《近廣

州河上的木筏》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 10厘米 
寬 23厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00121 
 
Nome registado: 
Esboço “Uma Jangada de Madeira perto 
do Rio Cantão” de Auguste Borget, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 10 cm 
Largura 23 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百零五 

ANEXO CCCV 
［第七條（一百二十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 122) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00122 
 
登記名稱： 
二十世紀關山月寫生圖 
 
年代： 
二十世紀 
 
尺寸： 
長 58厘米 
寬 47厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00122 
 
Nome registado: 
Pintura de paisagem de Guan 
Shanyue, do séc. XX 
 
Era: 
Séc. XX 
 
Dimensões: 
Comprimento 58 cm 
Largura 47 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百零六 

ANEXO CCCVI 
［第七條（一百二十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 123) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00123 
 
登記名稱： 
二十世紀張大千黃山舊遊圖 
 
年代： 
1938 
 
尺寸： 
長 50厘米 
高 75厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00123 
 
Nome registado: 
Pintura de uma antiga visita às 
Montanhas Huangshan de Zhang 
Daqian, do séc. XX 
 
Era: 
1938 
 
Dimensões: 
Comprimento 50 cm 
Altura 75 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百零七 

ANEXO CCCVII 
［第七條（一百二十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 124) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00124 
 
登記名稱： 
二十世紀張大千人物賞竹扇面 
 
年代： 
1949-06 
 
尺寸： 
長 25厘米 
寬 53厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00124 
 
Nome registado: 
Pintura em folha de leque 
representando uma figura a apreciar 
bambus, de Zhang Daqian, do séc. XX 
 
Era: 
1949-06 
 
Dimensões: 
Comprimento 25 cm 
Largura 53 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百零八 

ANEXO CCCVIII 
［第七條（一百二十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 125) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00125 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利小型人物肖

像飾件 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 12厘米 
寬 10厘米 
厚 2厘米 
 
主要材質： 
骨角牙 

Código: 
OD00125 
 
Nome registado: 
Relicário com pequenos retratos de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 12 cm 
Largura 10 cm 
Espessura 2 cm 
 
Material principal: 
Osso, buzina, dente 
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附件三百零九 

ANEXO CCCIX 
［第七條（一百二十六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 126) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00126 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利小型人物肖

像飾件 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 10厘米 
寬 8.5厘米 
厚 2厘米 
 
主要材質： 
骨角牙 

Código: 
OD00126 
 
Nome registado: 
Relicário com pequeno retrato de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 10 cm 
Largura 8,5 cm 
Espessura 2 cm 
 
Material principal: 
Osso, buzina, dente 
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附件三百一十 

ANEXO CCCX 
［第七條（一百二十七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 127) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00127 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪的男士油

畫 
 
年代： 
1834 
 
尺寸： 
長 29.5厘米 
寬 25.5厘米 
 
主要材質： 
棉麻纖維 

Código: 
OD00127 
 
Nome registado: 
Pintura a óleo de homem de George 
Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
1834 
 
Dimensões: 
Comprimento 29,5 cm 
Largura 25,5 cm 
 
Material principal: 
Fibra de algodão e cânhamo 
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附件三百一十一 

ANEXO CCCXI 
［第七條（一百二十八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 128) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00128 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利古典人物胸像

素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 46.5厘米 
寬 31厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00128 
 
Nome registado: 
Esboço de busto de uma figura 
clássica de George Chinnery, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 46,5 cm 
Largura 31 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百一十二 

ANEXO CCCXII 
［第七條（一百二十九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 129) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00129 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《孟加拉──

廢墟旁牛隻》素描 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 23厘米 
寬 16.8厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
OD00129 
 
Nome registado: 
Esboço “Bengala ‒ Gado nas Ruínas” 
de George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 23 cm 
Largura 16,8 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百一十三  

ANEXO CCCXIII 
［第七條（一百三十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 130) do artigo 7.º) 
 

 
代號： 
OD00130 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利描繪的第七及

第八孟加拉輕騎隊將軍威廉．圖恩爵

士和瑪麗亞．圖恩夫人肖像油畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 45厘米 
寬 37.2厘米 
 
主要材質： 
棉麻纖維 

Código: 
OD00130 
 
Nome registado: 
Pintura a óleo dos retratos do general 
Sir William Toone, dos 7.º e 8.º 
Regimentos de Cavalaria Ligeira de 
Bengala, e da Lady Maria Toone, de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 45 cm 
Largura 37,2 cm 
 
Material principal: 
Fibra de algodão e cânhamo 
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附件三百一十四 

ANEXO CCCXIV 
［第八條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00001 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《廣州十

三行》版畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 26厘米 
寬 41厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00001 
 
Nome registado: 
Gravura “Treze Casas Comerciais de 
Cantão” de Auguste Borget, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 26 cm 
Largura 41 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百一十五 

ANEXO CCCXV 
［第八條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00002 
 
登記名稱： 
十九世紀愛德華．希爾德布蘭特《澳

門媽閣廟》版畫 
 
年代： 
1863~1867 
 
尺寸： 
長 44.5厘米 
寬 56厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00002 
 
Nome registado: 
Gravura “Templo de A-Má de Macau” 
de Eduard Hildebrandt, do séc. XIX 
 
Era: 
1863~1867 
 
Dimensões: 
Comprimento 44,5 cm 
Largura 56 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百一十六 

ANEXO CCCXVI 
［第八條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00003 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《澳門和

廣州間的村莊》版畫 
 
年代： 
1838~1839 
 
尺寸： 
長 17.5厘米 
寬 23.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00003 
 
Nome registado: 
Gravura “Uma Aldeia na Passagem 
entre Macau e Cantão” de Auguste 
Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838~1839 
 
Dimensões: 
Comprimento 17,5 cm 
Largura 23,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百一十七 

ANEXO CCCXVII 
［第八條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00004 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《中國小

乞丐》版畫 
 
年代： 
1839 
 
尺寸： 
長 30.5厘米 
寬 23厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00004 
 
Nome registado: 
Gravura “O Pequeno Mendigo 
Chinês” de Auguste Borget, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1839 
 
Dimensões: 
Comprimento 30,5 cm 
Largura 23 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百一十八 

ANEXO CCCXVIII 
［第八條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00005 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《媽閣

廟》版畫 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 24.5厘米 
寬 32厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00005 
 
Nome registado: 
Gravura “Templo de A-Má” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 24,5 cm 
Largura 32 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百一十九 

ANEXO CCCXIX 
［第八條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00006 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《進入廣

州稅關前之客船》版畫 
 
年代： 
1838 
 
尺寸： 
長 30.5厘米 
寬 44厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00006 
 
Nome registado: 
Gravura “Embarcação Antes de Entrar 
na Estação Aduaneira de Cantão” de 
Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
1838 
 
Dimensões: 
Comprimento 30,5 cm 
Largura 44 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百二十 

ANEXO CCCXX 
［第八條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00007 
 
登記名稱： 
十九世紀喬治．錢納利《亨利．羅素

爵士》版畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 88厘米 
寬 59厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00007 
 
Nome registado: 
Gravura “Sir Henry Russell” de 
George Chinnery, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 88 cm 
Largura 59 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百二十一 

ANEXO CCCXXI 
［第八條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00008 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《澳門古

廟》版畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 18.5厘米 
寬 13厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00008 
 
Nome registado: 
Gravura “Antigo Templo de Macau” 
de Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 18,5 cm 
Largura 13 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百二十二 

ANEXO CCCXXII 
［第八條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00009 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《澳門玫

瑰堂》版畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 20厘米 
寬 14厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00009 
 
Nome registado: 
Gravura “Igreja de São Domingos de 
Macau” de Auguste Borget, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 20 cm 
Largura 14 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百二十三 

ANEXO CCCXXIII 
［第八條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00010 
 
登記名稱： 
十九世紀奧古斯特．博爾傑《澳門關

閘外的中國軍營》版畫 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 20.5厘米 
寬 30厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00010 
 
Nome registado: 
Gravura “Acampamento Militar Chinês 
à Saída das Portas do Cerco de Macau” 
de Auguste Borget, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 20,5 cm 
Largura 30 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百二十四 

ANEXO CCCXXIV 
［第八條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 8.º) 
 

 
代號： 
GRAV00011 
 
登記名稱： 
十九世紀愛德華．希爾德布蘭特《澳

門南灣遠眺松山》版畫 
 
年代： 
1860~1869 
 
尺寸： 
長 24.5厘米 
寬 37厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
GRAV00011 
 
Nome registado: 
Gravura “Praia Grande de Macau com 
Uma Vista Distante da Colina da Guia” 
de Eduard Hildebrandt, do séc. XIX 
 
Era: 
1860~1869 
 
Dimensões: 
Comprimento 24,5 cm 
Largura 37 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百二十五 

ANEXO CCCXXV 
［第九條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 9.º) 
 

 
代號： 
CALI00001 
 
登記名稱： 
十九世紀書法冊頁 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
直徑 27厘米 
 
主要材質： 
絲 

Código: 
CALI00001 
 
Nome registado: 
Folha de álbum de caligrafia, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Diâmetro 27 cm 
 
Material principal: 
Seda 
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附件三百二十六  

ANEXO CCCXXVI 
［第九條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 9.º) 
 

 
代號： 
CALI00002 
 
登記名稱： 
二十世紀高劍父《同仇敵愾》書法 
 
年代： 
1938-10 
 
尺寸： 
長 40.5厘米 
寬 169厘米 
 
主要材質： 
紙 
 

Código: 
CALI00002 
 
Nome registado: 
Caligrafia “Tong Chou Di Kai” de Gao 
Jianfu, do séc. XX 
 
Era: 
1938-10 
 
Dimensões: 
Comprimento 40,5 cm 
Largura 169 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百二十七 

ANEXO CCCXXVII 
（第十條所指者）  

(a que se refere o artigo 10.º) 
 

 
代號： 
ESC00001 
 
登記名稱： 
民國洋人狩獵圖貝雕插屏 
 
年代： 
民國時期 
 
尺寸： 
長 6.8厘米 
寬 20.8厘米 
高 30厘米 
 
主要材質： 
其他動物質 

Código: 
ESC00001 
 
Nome registado: 
Biombo de mesa esculpido em concha 
com uma figura de caça ocidental, do 
período da República da China 
 
Era: 
Período da República da China 
 
Dimensões: 
Comprimento 6,8 cm 
Largura 20,8 cm 
Altura 30 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件三百二十八 

ANEXO CCCXXVIII 
［第十一條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 11.º) 
 

 
代號： 
IP00001 
 
登記名稱： 
十九世紀“關閘橫路”石碑 
 
年代： 
1872 
 
尺寸： 
寬 45厘米 
高 170厘米 
厚 12厘米 
 
主要材質： 
石 

Código: 
IP00001 
 
Nome registado: 
Estela em pedra com inscrição 
“ESTRADA DO ARCO”, do séc. XIX 
 
Era: 
1872 
 
Dimensões: 
Largura 45 cm 
Altura 170 cm 
Espessura 12 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件三百二十九 

ANEXO CCCXXIX 
［第十一條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 11.º) 
 

 
代號： 
IP00002 
 
登記名稱： 
十九世紀“東望洋斜坡”石碑 
 
年代： 
1872 
 
尺寸： 
寬 43.5厘米 
高 170厘米 
厚 11厘米 
 
主要材質： 
石 

Código: 
IP00002 
 
Nome registado: 
Estela em pedra com inscrição 
“RAMPA DA GUIA”, do séc. XIX 
 
Era: 
1872 
 
Dimensões: 
Largura 43,5 cm 
Altura 170 cm 
Espessura 11 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件三百三十 

ANEXO CCCXXX 
［第十一條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 11.º) 
 

 
代號： 
IP00003 
 
登記名稱： 
十九世紀“若憲馬路”石碑 
 
年代： 
1872 
 
尺寸： 
寬 47.5厘米 
高 170厘米 
厚 14厘米 
 
主要材質： 
石 

Código: 
IP00003 
 
Nome registado: 
Estela em pedra com inscrição 
“ESTRADA DO V. DE S. JANUÁRIO”, 
do séc. XIX 
 
Era: 
1872 
 
Dimensões: 
Largura 47,5 cm 
Altura 170 cm 
Espessura 14 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件三百三十一 

ANEXO CCCXXXI 
［第十一條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 11.º) 
 

 
代號： 
IP00004 
 
登記名稱： 
十九世紀“加思欄馬路”石碑 
 
年代： 
1872 
 
尺寸： 
寬 47.5厘米 
高 160厘米 
厚 12厘米 
 
主要材質： 
石 

Código: 
IP00004 
 
Nome registado: 
Estela em pedra com inscrição 
“ESTRADA DE S. FRANCISCO”, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1872 
 
Dimensões: 
Largura 47,5 cm 
Altura 160 cm 
Espessura 12 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件三百三十二 

ANEXO CCCXXXII 
［第十一條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 11.º) 
 

 
代號： 
IP00005 
 
登記名稱： 
十七、十八世紀葡萄牙徽號石碑 
 
年代： 
十七世紀、十八世紀 
 
尺寸： 
寬 66厘米 
高 110厘米 
厚 37厘米 
 
主要材質： 
石 

Código: 
IP00005 
 
Nome registado: 
Placa em pedra com brasão de 
Portugal, dos sécs. XVII a XVIII 
 
Era: 
Sécs. XVII a XVIII 
 
Dimensões: 
Largura 66 cm 
Altura 110 cm 
Espessura 37 cm 
 
Material principal: 
Pedra 
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附件三百三十三  

ANEXO CCCXXXIII 
［第十二條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 12.º) 
 

 
代號： 
TEX00001 
 
登記名稱： 
十九世紀祝賀掛帳 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 220厘米 
寬 74厘米 
 
主要材質： 
絲 

Código: 
TEX00001 
 
Nome registado: 
Tapeçarias de parede de felicitações, 
do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 220 cm 
Largura 74 cm 
 
Material principal: 
Seda 
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附件三百三十四 

ANEXO CCCXXXIV 
［第十二條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 12.º) 
 

 
代號： 
TEX00002 
 
登記名稱： 
十九世紀刺繡祝賀掛帳 
 
年代： 
1893 
 
尺寸： 
長 322厘米 
寬 180厘米 
 
主要材質： 
絲 

Código: 
TEX00002 
 
Nome registado: 
Tapeçaria de parede bordada de 
felicitações, do séc. XIX 
 
Era: 
1893 
 
Dimensões: 
Comprimento 322 cm 
Largura 180 cm 
 
Material principal: 
Seda  

374 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

335 

附件三百三十五 

ANEXO CCCXXXV 
［第十二條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 12.º) 
 

 
代號： 
TEX00003 
 
登記名稱： 
十九世紀巴素打爾古子爵加路士．謝

理奧．歌理亞．施利華將軍掛帳和文

件 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 448厘米 
寬 288厘米 
 
主要材質： 
絲 

Código: 
TEX00003 
 
Nome registado: 
Tapeçaria de parede e documento 
sobre o Visconde de Paço de Arcos, 
general Carlos Eugénio Correia da 
Silva, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 448 cm 
Largura 288 cm 
 
Material principal: 
Seda 
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附件三百三十六  

ANEXO CCCXXXVI 
［第十三條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00001 
 
登記名稱： 
十九世紀漆木描金托盤 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 46厘米 
寬 60厘米 
厚 2.8厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00001 
 
Nome registado: 
Tabuleiro em madeira lacada a 
dourado, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 46 cm 
Largura 60 cm 
Espessura 2,8 cm 
 
Material principal: 
Madeira 

 

376 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

337 

附件三百三十七 

ANEXO CCCXXXVII 
［第十三條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00002 
 
登記名稱： 
十九世紀彩繪婚嫁人物樟木皮槓 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 61厘米 
寬 116厘米 
高 64厘米 
 
主要材質： 
木、皮革 

Código: 
MOB00002 
 
Nome registado: 
Arca de cânfora profusamente 
decorada com figuras de casamento, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 61 cm 
Largura 116 cm 
Altura 64 cm 
 
Material principal: 
Madeira e couro 
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附件三百三十八 

ANEXO CCCXXXVIII 
［第十三條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00003 
 
登記名稱： 
十八世紀漆木描金小櫃連座檯 
 
年代： 
十八世紀 
 
尺寸： 
長 38.5厘米 
寬 27厘米 
高 113厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00003 
 
Nome registado: 
Pequeno armário em madeira lacada 
a dourado com suporte, do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 38,5 cm 
Largura 27 cm 
Altura 113 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百三十九 

ANEXO CCCXXXIX 
［第十三條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00004 
 
登記名稱： 
十九世紀漆木描金縫紉盒 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 28.5厘米 
寬 22厘米 
高 14厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00004 
 
Nome registado: 
Caixa de costura em madeira lacada a 
dourado, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 28,5 cm 
Largura 22 cm 
Altura 14 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十 

ANEXO CCCXL 
［第十三條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00005 
 
登記名稱： 
十九世紀漆木描金縫紉盒 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 33.5厘米 
寬 24厘米 
高 16厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00005 
 
Nome registado: 
Caixa de costura em madeira lacada a 
dourado, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 33,5 cm 
Largura 24 cm 
Altura 16 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十一 

ANEXO CCCXLI 
［第十三條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00006 
 
登記名稱： 
十九世紀漆木描金縫紉盒 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 36厘米 
寬 26.5厘米 
高 16厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00006 
 
Nome registado: 
Caixa de costura em madeira lacada a 
dourado, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 36 cm 
Largura 26,5 cm 
Altura 16 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十二 

ANEXO CCCXLII 
［第十三條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00007 
 
登記名稱： 
十九世紀漆木描金書寫盒 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 41.5厘米 
寬 24厘米 
高 15厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00007 
 
Nome registado: 
Caixa de escrita em madeira lacada a 
dourado, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 41,5 cm 
Largura 24 cm 
Altura 15 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十三 

ANEXO CCCXLIII 
［第十三條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00008 
 
登記名稱： 
漆木描金盒及錫鑞茶罐 
 
年代： 
年代不詳 
 
尺寸： 
長 16.5厘米 
寬 20.6厘米 
高 10.3厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00008 
 
Nome registado: 
Caixa em madeira lacada a dourado 
com latas de chá em estanho 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Comprimento 16,5 cm 
Largura 20,6 cm 
Altura 10,3 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十四 

ANEXO CCCXLIV 
［第十三條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00009 
 
登記名稱： 
十九世紀漆木描金縫紉檯 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 36厘米 
寬 52厘米 
高 64厘米 
 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00009 
 
Nome registado: 
Mesa de costura em madeira lacada a 
dourado, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 36 cm 
Largura 52 cm 
Altura 64 cm 
 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十五 

ANEXO CCCXLV 
［第十三條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00010 
 
登記名稱： 
十九世紀描金山水樓閣紋文具漆盒 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 34.5厘米 
寬 37.5厘米 
高 9厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00010 
 
Nome registado: 
Caixa em madeira lacada a dourado 
para instrumentos de escrita, com 
motivos de paisagem e pavilhão, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 34,5 cm 
Largura 37,5 cm 
Altura 9 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十六 

ANEXO CCCXLVI 
［第十三條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00011 
 
登記名稱： 
清代木雕描金屏風 
 
年代： 
1813 
 
尺寸： 
寬 243厘米 
高 134.5厘米 
厚 3.2厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00011 
 
Nome registado: 
Biombo em madeira entalhada e 
dourada, da Dinastia Qing 
 
Era: 
1813 
 
Dimensões: 
Largura 243 cm 
Altura 134,5 cm 
Espessura 3,2 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十七 

ANEXO CCCXLVII 
［第十三條（十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 12) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00012 
 
登記名稱： 
清代屏風 
 
年代： 
清 
 
尺寸： 
寬 120厘米 
高 100厘米 
厚 2厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00012 
 
Nome registado: 
Biombo da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Largura 120 cm 
Altura 100 cm 
Espessura 2 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十八  

ANEXO CCCXLVIII 
［第十三條（十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 13) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00013 
 
登記名稱： 
二十世紀嵌貝折枝花紋茶箱 
 
年代： 
二十世紀 
 
尺寸： 
長 23厘米 
寬 33.5厘米 
高 26.6厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00013 
 
Nome registado: 
Caixa de chá, com motivos de ramos e 
incrustada de conchas, do séc. XX 
 
Era: 
Séc. XX 
 
Dimensões: 
Comprimento 23 cm 
Largura 33,5 cm 
Altura 26,6 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百四十九 

ANEXO CCCXLIX 
［第十三條（十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 14) do artigo 13.º) 
 

 
代號： 
MOB00014 
 
登記名稱： 
十九世紀描金製茶紋漆盒和錫鑞茶

罐 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 15厘米 
寬 21厘米 
高 11厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MOB00014 
 
Nome registado: 
Caixa lacada a dourado, com motivos 
sobre produção de chá e latas de chá 
em estanho, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 15 cm 
Largura 21 cm 
Altura 11 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百五十 

ANEXO CCCL 
（第十四條所指者）  

(a que se refere o artigo 14.º) 
 

 
代號： 
CD00001 
 
登記名稱： 
金漆龍鳳 
 
年代： 
年代不詳 
 
尺寸： 
寬 104厘米 
高 130厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
CD00001 
 
Nome registado: 
Dragão e fénix lacados a dourado 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Largura 104 cm 
Altura 130 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百五十一 

ANEXO CCCLI 
［第十五條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 15.º) 
 

 
代號： 
ML00001 
 
登記名稱： 
十九世紀牙雕象棋連漆木描金棋盤 
 
年代： 
1860 
 
尺寸： 
長 56厘米 
寬 56厘米 
高 18厘米 
 
主要材質： 
木、骨角牙 

Código: 
ML00001 
 
Nome registado: 
Peças de xadrez em marfim com 
tabuleiro em madeira lacada a 
dourado, do séc. XIX 
 
Era: 
1860 
 
Dimensões: 
Comprimento 56 cm 
Largura 56 cm 
Altura 18 cm 
 
Material principal: 
Madeira, osso, buzina, dente 
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附件三百五十二 

ANEXO CCCLII 
［第十五條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 15.º) 
 

 
代號： 
ML00002 
 
登記名稱： 
白鴿票筒 
 
年代： 
年代不詳 
 
尺寸： 
長 8.2厘米 
寬 7.6厘米 
高 23厘米 
 
主要材質： 
竹 

Código: 
ML00002 
 
Nome registado: 
Copo de lotaria Pacapio 
 
Era: 
Sem data 
 
Dimensões: 
Comprimento 8,2 cm 
Largura 7,6 cm 
Altura 23 cm 
 
Material principal: 
Bambu 
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附件三百五十三 

ANEXO CCCLIII 
［第十五條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 15.º) 
 

 
代號： 
ML00003 
 
登記名稱： 
十九世紀描金製茶紋遊戲盒 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 29厘米 
寬 36厘米 
高 13.5厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
ML00003 
 
Nome registado: 
Caixa de jogo lacada a dourado, com 
motivos relacionados com a produção 
de chá, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 29 cm 
Largura 36 cm 
Altura 13,5 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百五十四 

ANEXO CCCLIV 
（第十六條所指者）  

(a que se refere o artigo 16.º) 
 

 
代號： 
MT00001 
 
登記名稱： 
二十世紀花轎 
 
年代： 
二十世紀 
 
尺寸： 
長 395厘米 
寬 180厘米 
高 268厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
MT00001 
 
Nome registado: 
Liteira nupcial do séc. XX 
 
Era: 
Séc. XX 
 
Dimensões: 
Comprimento 395 cm 
Largura 180 cm 
Altura 268 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百五十五 

ANEXO CCCLV 
（第十七條所指者）  

(a que se refere o artigo 17.º) 
 

 
代號： 
MV00001 
 
登記名稱： 
二十世紀《馮印雪先生撰書石門頌集

聯》 
 
年代： 
1933 
 
尺寸： 
長 42.3厘米 
寬 19厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MV00001 
 
Nome registado: 
“Colecção ‘Ode Shimen’, Caligrafada 
por Feng Yinxue”, do séc. XX 
 
Era: 
1933 
 
Dimensões: 
Comprimento 42,3 cm 
Largura 19 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百五十六 

ANEXO CCCLVI 
（第十八條所指者）  

(a que se refere o artigo 18.º) 
 

 
代號： 
LIV00001 
 
登記名稱： 
十九世紀約翰．湯姆森《中國和中國

人影像》攝影集 
 
年代： 
1873~1874 
 
尺寸： 
長 58.5厘米 
寬 36厘米 
厚 3厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
LIV00001 
 
Nome registado: 
Álbum de fotografias “Ilustrações da 
China e do Seu Povo” de John 
Thomson, do séc. XIX 
 
Era: 
1873~1874 
 
Dimensões: 
Comprimento 58,5 cm 
Largura 36 cm 
Espessura 3 cm 
 
Material principal: 
Papel 

 
 

396 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



  
 

 

357 

附件三百五十七 

ANEXO CCCLVII 
［第十九條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00001 
 
登記名稱： 
十九世紀《澳門城市與港口地圖》 
 
年代： 
1867 
 
尺寸： 
長 34厘米 
寬 29厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00001 
 
Nome registado: 
“Mapa da Cidade e do Porto de 
Macau”, do séc. XIX 
 
Era: 
1867 
 
Dimensões: 
Comprimento 34 cm 
Largura 29 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百五十八 

ANEXO CCCLVIII 
［第十九條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00002 
 
登記名稱： 
二十世紀《澳門海道地圖》 
 
年代： 
1928 
 
尺寸： 
長 46厘米 
寬 31.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00002 
 
Nome registado: 
“Mapa das Rotas Marítimas de 
Macau”, do séc. XX 
 
Era: 
1928 
 
Dimensões: 
Comprimento 46 cm 
Largura 31,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百五十九 

ANEXO CCCLIX 
［第十九條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00003 
 
登記名稱： 
十七世紀約翰．斯皮德繪《中國地

圖》 
 
年代： 
1627 
 
尺寸： 
長 39厘米 
寬 52厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00003 
 
Nome registado: 
“Mapa do Reino da China” de John 
Speed, do séc. XVII 
 
Era: 
1627 
 
Dimensões: 
Comprimento 39 cm 
Largura 52 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十 

ANEXO CCCLX 
［第十九條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00004 
 
登記名稱： 
十七世紀文森佐．瑪麗亞．科羅內

利繪《中國福建與廣東省圖》 
 
年代： 
1695 
 
尺寸： 
長 45厘米 
寬 61.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00004 
 
Nome registado: 
“Quantung, e Fokien, Provincie della 
China” de Vincenzo Maria Coronelli, 
do séc. XVII 
 
Era: 
1695 
 
Dimensões: 
Comprimento 45 cm 
Largura 61,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十一 

ANEXO CCCLXI 
［第十九條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00005 
 
登記名稱： 
十七世紀西奧多．德．拜耶繪《亞馬

港城圖》銅版畫 
 
年代： 
1607 
 
尺寸： 
長 25.8厘米 
寬 33.3厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00005 
 
Nome registado: 
Gravura em chapa de cobre 
“Amacao, 1607” de Theodore de Bry, 
do séc. XVII 
 
 
Era: 
1607 
 
Dimensões: 
Comprimento 25,8 cm 
Largura 33,3 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十二 

ANEXO CCCLXII 
［第十九條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00006 
 
登記名稱： 
十八世紀法蘭索瓦．范倫廷繪《澳

門城市地圖》 
 
年代： 
十八世紀 
 
尺寸： 
長 27.5厘米 
寬 36.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00006 
 
Nome registado: 
“Mapa da Cidade de Macau” de 
François Valentijn, do séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 27,5 cm 
Largura 36,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十三 

ANEXO CCCLXIII 
［第十九條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00007 
 
登記名稱： 
十八世紀《澳門城市地圖》 
 
年代： 
十八世紀 
 
尺寸： 
長 27.5厘米 
寬 36.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00007 
 
Nome registado: 
“Mapa da Cidade de Macau”, do séc. 
XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 27,5 cm 
Largura 36,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十四 

ANEXO CCCLXIV 
［第十九條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00008 
 
登記名稱： 
十九世紀小德金繪《珠江三角洲海道

圖》 
 
年代： 
1806 
 
尺寸： 
長 61厘米 
寬 46.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00008 
 
Nome registado: 
“Carta Náutica do Delta do Rio das 
Pérolas” de Chrétien Louis Joseph de 
Guignes, do séc. XIX 
 
Era: 
1806 
 
Dimensões: 
Comprimento 61 cm 
Largura 46,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十五 

ANEXO CCCLXV 
［第十九條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00009 
 
登記名稱： 
十八世紀戈伯特．博納繪《中華帝

國與日本群島圖》 
 
年代： 
1776 
 
尺寸： 
長 39厘米 
寬 50厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00009 
 
Nome registado: 
“L’Empire de la Chine d’après L’Atlas 
Chinois avec Les Isles du Japon” de 
Rigobert Bonne, do séc. XVIII 
 
Era: 
1776 
 
Dimensões: 
Comprimento 39 cm 
Largura 50 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十六 

ANEXO CCCLXVI 
［第十九條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00010 
 
登記名稱： 
十八世紀威廉．格蘭傑繪《氹仔與澳

門草圖》 
 
年代： 
1784 
 
尺寸： 
長 38厘米 
寬 22.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00010 
 
Nome registado: 
“Sketch of the Typa and Macao” de 
William Grainger, do séc. XVIII 
 
Era: 
1784 
 
Dimensões: 
Comprimento 38 cm 
Largura 22,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十七 

ANEXO CCCLXVII 
［第十九條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00011 
 
登記名稱： 
十七世紀威廉．揚松．布勞繪《中國

地圖》 
 
年代： 
十七世紀 
 
尺寸： 
長 51厘米 
寬 60厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00011 
 
Nome registado: 
“China Veteribus Sinarum Regio nunc 
Incolis Tame dicta” de Willem 
Janszoon Blaeu, do séc. XVII 
 
Era: 
Séc. XVII 
 
Dimensões: 
Comprimento 51 cm 
Largura 60 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十八 

ANEXO CCCLXVIII 
［第十九條（十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 12) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00012 
 
登記名稱： 
十八世紀《氹仔與澳門草圖》 
 
年代： 
十八世紀 
 
尺寸： 
長 28.8厘米 
寬 22.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00012 
 
Nome registado: 
“Sketch of the Typa and Macao”, do 
séc. XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 28,8 cm 
Largura 22,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百六十九 

ANEXO CCCLXIX 
［第十九條（十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 13) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00013 
 
登記名稱： 
十八世紀本傑明．貝克繪《澳門城市

及港口地形圖》 
 
年代： 
十八世紀 
 
尺寸： 
長 83厘米 
寬 56厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00013 
 
Nome registado: 
“Planta da Cidade e do Porto de 
Macau” de Benjamin Baker, do séc. 
XVIII 
 
Era: 
Séc. XVIII 
 
Dimensões: 
Comprimento 83 cm 
Largura 56 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百七十 

ANEXO CCCLXX 
［第十九條（十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 14) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00014 
 
登記名稱： 
十七世紀尼古拉斯．森松繪《中國地

形圖》 
 
年代： 
1689 
 
尺寸： 
長 27.5厘米 
寬 23厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00014 
 
Nome registado: 
“Royavme de la Chine” de Nicolas 
Sanson, do séc. XVII 
 
Era: 
1689 
 
Dimensões: 
Comprimento 27,5 cm 
Largura 23 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百七十一 

ANEXO CCCLXXI 
［第十九條（十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 15) do artigo 19.º) 
 

 
代號： 
MAP00015 
 
登記名稱： 
十九世紀拉米羅．達．羅莎繪《澳門

及鄰近島嶼地圖》 
 
年代： 
1891 
 
尺寸： 
長 68厘米 
寬 68.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
MAP00015 
 
Nome registado: 
“Mapa de Macau e das Ilhas Vizinhas” 
de Ramiro da Rosa, do séc. XIX 
 
Era: 
1891 
 
Dimensões: 
Comprimento 68 cm 
Largura 68,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百七十二 

ANEXO CCCLXXII 
（第二十條所指者）  

(a que se refere o artigo 20.º) 
 

 
代號： 
IMP00001 
 
登記名稱： 
二十世紀澳門全景明信片 
 
年代： 
二十世紀 
 
尺寸： 
長 9厘米 
寬 42厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
IMP00001 
 
Nome registado: 
Postal panorâmico de Macau do séc. 
XX 
 
Era: 
Séc. XX 
 
Dimensões: 
Comprimento 9 cm 
Largura 42 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百七十三 

ANEXO CCCLXXIII 
［第二十一條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 21.º) 
 

 
代號： 
DO00001 
 
登記名稱： 
二零零五年“澳門歷史城區”被列入

《世界遺產名錄》的證書 
 
年代： 
2005-07 
 
尺寸： 
寬 39厘米 
高 56.5厘米 
厚 2.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
DO00001 
 
Nome registado: 
Certificado da inscrição do Centro 
Histórico de Macau na Lista do 
Património Mundial em 2005 
 
Era: 
2005-07 
 
Dimensões: 
Largura 39 cm 
Altura 56,5 cm 
Espessura 2,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百七十四 

ANEXO CCCLXXIV 
［第二十一條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 21.º) 
 

 
代號： 
DO00002 
 
登記名稱： 
清光緒香山縣告示 
 
年代： 
1887 
 
尺寸： 
長 111厘米 
寬 55厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
DO00002 
 
Nome registado: 
Aviso do condado de Xiangshan, do 
período Guangxu da Dinastia Qing 
 
Era: 
1887 
 
Dimensões: 
Comprimento 111 cm 
Largura 55 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百七十五 

ANEXO CCCLXXV 
［第二十一條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 21.º) 
 

 
代號： 
DO00003 
 
登記名稱： 
清道光誥命 
 
年代： 
1828 
 
尺寸： 
長 36.5厘米 
寬 218厘米 
 
主要材質： 
絲 

Código: 
DO00003 
 
Nome registado: 
Édito imperial, do período Daoguang 
da Dinastia Qing 
 
Era: 
1828 
 
Dimensões: 
Comprimento 36,5 cm 
Largura 218 cm 
 
Material principal: 
Seda 
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附件三百七十六 

ANEXO CCCLXXVI 
（第二十二條所指者）  

(a que se refere o artigo 22.º) 
 

 
代號： 
CAR00001 
 
登記名稱： 
十九世紀托瑪斯．屈臣信札 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 16厘米 
寬 11厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
CAR00001 
 
Nome registado: 
Correspondência de Thomas Watson 
do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 16 cm 
Largura 11 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百七十七 

ANEXO CCCLXXVII 
［第二十三條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00001 
 
登記名稱： 
二十世紀同生照相館攝孫中山任中

華民國臨時大總統相片 
 
年代： 
1912 
 
尺寸： 
長 19厘米 
寬 26厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00001 
 
Nome registado: 
Fotografia do Dr. Sun Yat-sen, tirada 
durante o seu mandato como Presidente 
Provisório da República da China, pelo 
Estúdio Fotográfico Tongsheng, do séc. 
XX 
 
Era: 
1912 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 26 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百七十八 

ANEXO CCCLXXVIII 
［第二十三條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00002 
 
登記名稱： 
十九世紀威廉．普瑞爾．佛洛依德

攝澳門南灣景色相片 
 
年代： 
1869 
 
尺寸： 
長 20.2厘米 
寬 27.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00002 
 
Nome registado: 
Fotografia de paisagem da Praia 
Grande de Macau, de William Pryor 
Floyd, do séc. XIX 
 
Era: 
1869 
 
Dimensões: 
Comprimento 20,2 cm 
Largura 27,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百七十九 

ANEXO CCCLXXIX 
［第二十三條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00003 
 
登記名稱： 
十九世紀威廉．普瑞爾．佛洛依德

攝澳門南灣景色相片 
 
年代： 
1869 
 
尺寸： 
長 17.5厘米 
寬 26.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00003 
 
Nome registado: 
Fotografia de paisagem da Praia 
Grande de Macau, de William Pryor 
Floyd, do séc. XIX 
 
Era: 
1869 
 
Dimensões: 
Comprimento 17,5 cm 
Largura 26,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百八十 

ANEXO CCCLXXX 
［第二十三條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00004 
 
登記名稱： 
十九世紀威廉．普瑞爾．佛洛依德

攝南眺澳門景色相片 
 
年代： 
1875 
 
尺寸： 
長 21.5厘米 
寬 27.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00004 
 
Nome registado: 
Fotografia de paisagem de Macau, com 
vista do sul, de William Pryor Floyd, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1875 
 
Dimensões: 
Comprimento 21,5 cm 
Largura 27,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百八十一 

ANEXO CCCLXXXI 
［第二十三條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00005 
 
登記名稱： 
十九世紀威廉．普瑞爾．佛洛依德

攝澳門南灣景色相片 
 
年代： 
1869 
 
尺寸： 
長 18.8厘米 
寬 27.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00005 
 
Nome registado: 
Fotografia de paisagem da Praia 
Grande de Macau, de William Pryor 
Floyd, do séc. XIX 
 
Era: 
1869 
 
Dimensões: 
Comprimento 18,8 cm 
Largura 27,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百八十二 

ANEXO CCCLXXXII 
［第二十三條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00006 
 
登記名稱： 
十九世紀威廉．普瑞爾．佛洛依德

攝澳門南灣花園相片 
 
年代： 
1869 
 
尺寸： 
長 18厘米 
寬 25.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00006 
 
Nome registado: 
Fotografia do Jardim de S. Francisco de 
Macau, de William Pryor Floyd, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1869 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 25,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百八十三 

ANEXO CCCLXXXIII 
［第二十三條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00007 
 
登記名稱： 
十九世紀從澳門南灣眺望峰景酒店

相片 
 
年代： 
1896 
 
尺寸： 
長 21厘米 
寬 26.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00007 
 
Nome registado: 
Fotografia do antigo Hotel Bela Vista, 
com vista a partir da Praia Grande de 
Macau, do séc. XIX 
 
Era: 
1896 
 
Dimensões: 
Comprimento 21 cm 
Largura 26,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百八十四 

ANEXO CCCLXXXIV 
［第二十三條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00008 
 
登記名稱： 
十九世紀亞豐攝從西望洋山眺望南

灣相片 
 
年代： 
1880 
 
尺寸： 
長 20厘米 
寬 26.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00008 
 
Nome registado: 
Fotografia da Praia Grande, com vista a 
partir da Colina da Penha, de Ah Fung, 
do séc. XIX 
 
Era: 
1880 
 
Dimensões: 
Comprimento 20 cm 
Largura 26,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百八十五 

ANEXO CCCLXXXV 
［第二十三條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00009 
 
登記名稱： 
十九世紀亞豐攝從峰景酒店眺望南

灣相片 
 
年代： 
1880 
 
尺寸： 
長 20.5厘米 
寬 27厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00009 
 
Nome registado: 
Fotografia da Praia Grande, com vista a 
partir do Hotel Bela Vista, de Ah Fung, 
do séc. XIX 
 
Era: 
1880 
 
Dimensões: 
Comprimento 20,5 cm 
Largura 27 cm 
 
Material principal: 
Papel 
 

 

N.º 50 — 15-12-2025 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 425



  
 

 

386 

附件三百八十六 

ANEXO CCCLXXXVI 
［第二十三條（十）項所指者］  

(a que se refere a alínea 10) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00010 
 
登記名稱： 
十九世紀威廉．普瑞爾．佛洛依德

攝澳門南灣全景相片 
 
年代： 
1868 
 
尺寸： 
長 18厘米 
寬 71.5厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00010 
 
Nome registado: 
Fotografia panorâmica da Praia 
Grande de Macau, de William Pryor 
Floyd, do séc. XIX 
 
Era: 
1868 
 
Dimensões: 
Comprimento 18 cm 
Largura 71,5 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百八十七  

ANEXO CCCLXXXVII 
［第二十三條（十一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 11) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00011 
 
登記名稱： 
十九世紀亞豐攝從西望洋山眺望澳

門全景相片 
 
年代： 
1870 
 
尺寸： 
長 19厘米 
寬 82厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00011 
 
Nome registado: 
Fotografias panorâmicas de Macau, 
com vistas a partir da Colina da Penha, 
de Ah Fung, do séc. XIX 
 
Era: 
1870 
 
Dimensões: 
Comprimento 19 cm 
Largura 82 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百八十八 

ANEXO CCCLXXXVIII 
［第二十三條（十二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 12) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00012 
 
登記名稱： 
十九世紀威廉．普瑞爾．佛洛依德

攝由東望洋山眺望南灣及內港城區

全景相片 
 
年代： 
1873 
 
尺寸： 
長 22.5厘米 
寬 25厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00012 
 
Nome registado: 
Fotografias panorâmicas da Praia 
Grande e da zona urbana do Porto 
Interior, com vistas a partir da Colina 
da Guia, de William Pryor Floyd, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1873 
 
Dimensões: 
Comprimento 22,5 cm 
Largura 25 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百八十九 

ANEXO CCCLXXXIX 
［第二十三條（十三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 13) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00013 
 
登記名稱： 
十九世紀威廉．普瑞爾．佛洛依德

攝由灣仔眺望青洲、內港、聖地牙

哥炮台全景相片 
 
年代： 
1873 
 
尺寸： 
長 22厘米 
寬 25厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00013 
 
Nome registado: 
Fotografias panorâmicas da Ilha Verde, 
do Porto Interior e da Fortaleza de São 
Tiago da Barra, com vistas a partir de 
Wanchai, de William Pryor Floyd, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1873 
 
Dimensões: 
Comprimento 22 cm 
Largura 25 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百九十 

ANEXO CCCXC 
［第二十三條（十四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 14) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00014 
 
登記名稱： 
十九世紀大衛．諾克斯．格里菲斯

攝從南灣眺望東望洋山全景相片 
 
年代： 
1885 
 
尺寸： 
長 20.5厘米 
寬 52厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00014 
 
Nome registado: 
Fotografia panorâmica da Colina da 
Guia, com vista a partir da Praia 
Grande, de David Knox Griffith, do séc. 
XIX 
 
Era: 
1885 
 
Dimensões: 
Comprimento 20,5 cm 
Largura 52 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百九十一 

ANEXO CCCXCI 
［第二十三條（十五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 15) do artigo 23.º) 
 

 
代號： 
RF00015 
 
登記名稱： 
十九世紀羅伯特．卡西．赫利攝

《遠東》相片集 
 
年代： 
1890~1899 
 
尺寸： 
長 16.5厘米 
寬 23.8厘米 
厚 3.6厘米 
 
主要材質： 
紙 

Código: 
RF00015 
 
Nome registado: 
Álbum de fotografias “O Extremo-
Oriente” de Robert Crisp Hurley, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1890~1899 
 
Dimensões: 
Comprimento 16,5 cm 
Largura 23,8 cm 
Espessura 3,6 cm 
 
Material principal: 
Papel 
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附件三百九十二  

ANEXO CCCXCII 
［第二十四條（一）項所指者］  

(a que se refere a alínea 1) do artigo 24.º) 
 

 
代號： 
LA00001 
 
登記名稱： 
十九世紀上色牙雕彩繪紙本外銷扇連

盒 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 29厘米 
寬 54厘米 
 
主要材質： 
骨角牙 

Código: 
LA00001 
 
Nome registado: 
Leque para exportação em papel 
profusamente decorado, com armação 
em marfim pintado, e com caixa, do 
séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 29 cm 
Largura 54 cm 
 
Material principal: 
Osso, buzina, dente  
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附件三百九十三 

ANEXO CCCXCIII 
［第二十四條（二）項所指者］  

(a que se refere a alínea 2) do artigo 24.º) 
 

 
代號： 
LA00002 
 
登記名稱： 
十九世紀描金漆木彩繪紙本外銷扇 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 28厘米 
寬 52厘米 
 
主要材質： 
骨角牙 
 

Código: 
LA00002 
 
Nome registado: 
Leque para exportação em papel 
profusamente decorado, com armação 
em madeira lacada a dourado, do séc. 
XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 28 cm 
Largura 52 cm 
 
Material principal: 
Osso, buzina, dente 
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附件三百九十四 

ANEXO CCCXCIV 
［第二十四條（三）項所指者］  

(a que se refere a alínea 3) do artigo 24.º) 
 

 
代號： 
LA00003 
 
登記名稱： 
十九世紀銀金累絲彩繪紙本外銷扇 
 
年代： 
1860~1869 
 
尺寸： 
長 28.5厘米 
寬 54厘米 
 
主要材質： 
其他金屬 

 

Código: 
LA00003 
 
Nome registado: 
Leque para exportação em papel 
profusamente decorado, com armação 
em filigrana prateada e dourada, do 
séc. XIX 
 
Era: 
1860~1869 
 
Dimensões: 
Comprimento 28,5 cm 
Largura 54 cm 
 
Material principal: 
Outros metais 
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附件三百九十五 

ANEXO CCCXCV 
［第二十四條（四）項所指者］  

(a que se refere a alínea 4) do artigo 24.º) 
 

 

代號： 
LA00004 
 
登記名稱： 
十九世紀描金漆木彩繪紙本外銷扇連

盒 
 
年代： 
1840~1849 
 
尺寸： 
長 28厘米 
寬 53.5厘米 
 
主要材質： 
木 

Código: 
LA00004 
 
Nome registado: 
Leque para exportação em papel 
profusamente decorado, com armação 
em madeira lacada a dourado, e com 
caixa, do séc. XIX 
 
Era: 
1840~1849 
 
Dimensões: 
Comprimento 28 cm 
Largura 53,5 cm 
 
Material principal: 
Madeira 
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附件三百九十六 

ANEXO CCCXCVI 
［第二十四條（五）項所指者］  

(a que se refere a alínea 5) do artigo 24.º) 
 

 
代號： 
LA00005 
 
登記名稱： 
十九世紀牙雕彩繪紙本外銷扇 
 
年代： 
1840~1849 
 
尺寸： 
長 25厘米 
寬 47厘米 
 
主要材質： 
骨角牙 

Código: 
LA00005 
 
Nome registado: 
Leque para exportação em papel 
profusamente decorado, com armação 
em marfim, do séc. XIX 
 
Era: 
1840~1849 
 
Dimensões: 
Comprimento 25 cm 
Largura 47 cm 
 
Material principal: 
Osso, buzina, dente 
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附件三百九十七 

ANEXO CCCXCVII 
［第二十四條（六）項所指者］  

(a que se refere a alínea 6) do artigo 24.º) 
 

 
 

代號： 
LA00006 
 
登記名稱： 
十九世紀牙雕彩繪紙本外銷扇連盒 
 
年代： 
十九世紀 
 
尺寸： 
長 28厘米 
寬 52厘米 
 
主要材質： 
骨角牙 

 

Código: 
LA00006 
 
Nome registado: 
Leque para exportação em papel 
profusamente decorado, com armação 
em marfim, e com caixa, do séc. XIX 
 
Era: 
Séc. XIX 
 
Dimensões: 
Comprimento 28 cm 
Largura 52 cm 
 
Material principal: 
Osso, buzina, dente 
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附件三百九十八 

ANEXO CCCXCVIII 
［第二十四條（七）項所指者］  

(a que se refere a alínea 7) do artigo 24.º) 
 

 
代號： 
LA00007 
 
登記名稱： 
民國金漆竹骨花蝶人物紙扇 
 
年代： 
民國時期 
 
尺寸： 
長 28厘米 
寬 49厘米 
 
主要材質： 
竹 

 

Código: 
LA00007 
 
Nome registado: 
Leque em papel decorado com motivos 
de flores, borboletas e figuras, com 
armação em bambu lacado a dourado, 
do período da República da China 
 
Era: 
Período da República da China 
 
Dimensões: 
Comprimento 28 cm 
Largura 49 cm 
 
Material principal: 
Bambu 
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附件三百九十九 

ANEXO CCCXCIX 
［第二十四條（八）項所指者］  

(a que se refere a alínea 8) do artigo 24.º) 
 

 
代號： 
LA00008 
 
登記名稱： 
清末民初描金貝雕西洋人物紙扇 
 
年代： 
清、民國時期 
 
尺寸： 
長 24厘米 
寬 45厘米 
 
主要材質： 
其他動物質 

 

Código: 
LA00008 
 
Nome registado: 
Leque em papel decorado com motivos 
de figuras ocidentais, com armação em 
concha esculpida e lacada a dourado, do 
final da Dinastia Qing e início do 
período da República da China 
 
Era: 
Dinastia Qing, Período da República da 
China 
 
Dimensões: 
Comprimento 24 cm 
Largura 45 cm 
 
Material principal: 
Outra matéria animal 
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附件四百 

ANEXO CD 
［第二十四條（九）項所指者］  

(a que se refere a alínea 9) do artigo 24.º) 
 

 
代號： 
LA00009 
 
登記名稱： 
清代金漆牙骨人物紙扇 
 
年代： 
清 
 
尺寸： 
長 28厘米 
寬 51.5厘米 
 
主要材質： 
骨角牙 

Código: 
LA00009 
 
Nome registado: 
Leque em papel decorado com motivos 
de figuras, com armação em marfim 
lacado a dourado, da Dinastia Qing 
 
Era: 
Dinastia Qing 
 
Dimensões: 
Comprimento 28 cm 
Largura 51,5 cm 
 
Material principal: 
Osso, buzina, dente 
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第 67/2025 號⾏政命令 Ordem Executiva n.º 67/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項規定的職權，發佈本行政命令。

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º da Lei 
Básica da Região Administrativa Especial de Macau, o Chefe do 
Executivo manda publicar a presente ordem executiva:

第一條 Artigo 1.º

投資基金的商業登記手續費 Emolumentos de registo comercial  
dos fundos de investimento

一、集體投資公司的首次登記的手續費為澳門元3,000元。 1. Os emolumentos devidos pelo primeiro registo de sociedade de 
investimento colectivo é de 3 000 patacas.

二、有限合夥基金的首次登記的手續費為澳門元3,000元。 2. Os emolumentos devidos pelo primeiro registo de fundos de 
parceria limitada é de 3 000 patacas.

第二條 Artigo 2.º

投資基金的公證書手續費 Emolumentos da escritura pública relativos  
a fundos de investimento

一、如以公證書形式設立投資基金，不論該公證書標的的

行為價值可否被確定，每一公證行為的手續費為澳門元3,000

元。

1. No caso de constituição de fundos de investimento por escritu-
ra pública, os emolumentos devidos por cada acto notarial são 
fixados em 3 000 patacas, independentemente de o valor do acto 
objecto da escritura ser ou não determinável.

二、如上款所指設立行為屬依法應採用公證書作出讓與或

移轉財產時，則按第89/2024號行政命令核准的《公證手續費

表》的規定計算公證行為手續費。

2. Quando o acto constitutivo referido no número anterior consis-
ta, nos termos da lei, em cessão ou transmissão de bens que deva ser 
formalizada por escritura pública, os emolumentos do acto notarial 
são calculados de acordo com o disposto na Tabela de emolumentos 
do notariado, aprovada pela Ordem Executiva n.º 89/2024.

第三條 Artigo 3.º

補充法律 Direito subsidiário

一、對於本行政命令未有就集體投資公司及有限合夥基金

的商業登記手續費作出特別規範的事宜，補充適用經作出必要

配合後的十月十一日第56/99/M號法令核准的《商業登記法典》

及第89/2024號行政命令核准的《商業登記手續費表》的規定。

1. Em tudo o que não se encontre especialmente previsto na 
presente ordem executiva relativamente aos emolumentos do registo 
comercial das sociedades de investimento colectivo e dos fundos de 
parceria limitada, é aplicável, subsidiariamente, e com as necessári-
as adaptações, o disposto no Código do Registo Comercial, aprova-
do pelo Decreto-Lei n.º 56/99/M, de 11 de Outubro, e na Tabela de 
emolumentos do registo comercial, aprovada pela Ordem Executiva 
n.º 89/2024.

二、對於本行政命令未有就投資基金的公證行為手續費作

出特別規範的事宜，補充適用經作出必要配合後的第89/2024號

行政命令核准的《公證手續費表》的規定。

2. Em tudo o que não se encontre especialmente previsto na 
presente ordem executiva relativamente aos emolumentos do acto 
notarial dos fundos de investimento, é aplicável, subsidiariamente, e 
com as necessárias adaptações, o disposto na Tabela de emolumen-
tos do notariado aprovada pela Ordem Executiva n.º 89/2024.
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第四條 Artigo 4.º

生效 Entrada em vigor

本行政命令自二零二六年一月一日起生效。 A presente ordem executiva entra em vigor no dia 1 de Janeiro de 
2026.

二零二五年十二月四日 4 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 256/2025 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 256/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第5/2023號法律《公共泊車服務制度》第二十三

條第二款的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do disposto 
no n.º 2 do artigo 23.º da Lei n.º 5/2023 (Regime do serviço público 
de estacionamento), o Chefe do Executivo manda:

一、為松樹尾、快達樓、青泉樓、青翠樓、青葱大廈及澳

門科學館的公共停車場公共泊車服務經營批給而作出公開競

投。

1. É aberto o concurso público para a concessão da exploração do 
serviço público de estacionamento dos parques de estacionamento 
público de Chun Su Mei, do Edifício Fai Tat, do Edifício Cheng 
Chun, do Edifício Cheng Choi, do Edifício Cheng Chong e do 
Centro de Ciência de Macau.

二、本批示自公佈翌日起生效。 2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da sua 
publicação.

二零二五年十二月四日 4 de Dezembro de 2025.

行政長官  岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 257/2025 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 257/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第16/2020號行政法規《居住於內地的澳門特別行

政區居民醫療保險津貼計劃》第三條第二款的規定，作出本批

示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 2 do 
artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 16/2020 (Programa do 
subsídio para seguro de saúde dos residentes da Região Administra-
tiva Especial de Macau no Interior da China), o Chefe do Executivo 
manda:

一、第16/2020號行政法規第三條第一款所指的內地地區為

廣東省及福建省。

1. As zonas do Interior da China referidas no n.º 1 do artigo 3.º do 
Regulamento Administrativo n.º 16/2020 são a Província de 
Guangdong e a Província de Fujian.

二、廢止第148/2022號行政長官批示。 2. É revogado o Despacho do Chefe do Executivo n.º 148/2022.
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三、本批示自二零二六年一月一日起生效。 3. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Janeiro de 
2026.

二零二五年十二月五日 5 de Dezembro de 2025.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 258/2025 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 258/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第13/2024號行政法規《數據中心的設立及運作制

度》第三條及第十條的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos artigos 
3.º e 10.º do Regulamento Administrativo n.º 13/2024 (Regime de 
instalação e funcionamento de centros de dados), o Chefe do 
Executivo manda:

一、中國電信（澳門）有限公司獲准按照附於本批示並為

其組成部分的許可所載規定及條件，設立及運作數據中心。

1. A CHINA TELECOM (MACAU) LIMITADA é autorizada a 
instalar e funcionar centros de dados, nos termos e condições 
constantes da autorização anexa ao presente despacho, do qual faz 
parte integrante.

二、本批示自公佈翌日起生效。 2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da sua 
publicação.

二零二五年十二月九日 9 de Dezembro de 2025.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第1/2025號許可 Autorização n.º 1/2025

（附於第258/2025號⾏政⾧官批⽰） (Anexa ao Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 258/2025)

設⽴及運作數據中⼼ Instalação e Funcionamento de Centros de Dados

一、澳門特別行政區行政長官透過本憑證，授予“中國電信

（澳門）有限公司”，葡文名稱為 “ C H I N A  T E L E C O M  

(MACAU) LIMITADA”，英文名稱為“CHINA TELECOM 

(MACAU) COMPANY LIMITED”，住所設於澳門特別行政區宋

玉生廣場398號中航大廈12樓，商業及動產登記局登記編號為

19675（SO）（下稱“獲發許可實體”），設立及運作數據中心

的權利。

1. O Chefe do Executivo da Região Administrativa Especial de 
Macau, doravante designada por RAEM, confere, pelo presente 
título, à «中國電信（澳門）有限公司», em português «CHINA 
TELECOM (MACAU) LIMITADA» e em inglês «CHINA 
TELECOM (MACAU) COMPANY LIMITED», com sede na 
RAEM, na Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, n.º 398, Edifício 
CNAC, 12.º andar, matriculada na Conservatória dos Registos 
Comercial e de Bens Móveis sob o n.º 19675 (SO), adiante designa-
da por «entidade titular da autorização», o direito de instalar e 
colocar em funcionamento de centros de dados.

二、獲發許可實體公司資本為澳門元六千萬元。 2. O capital social da entidade titular da autorização é de 
60 milhões de patacas.

三、獲發許可實體的數據中心設於澳門宋玉生廣場411-417

號皇朝廣場3樓E3-F3。

3. Os centros de dados da entidade titular da autorização 
instalam-se na Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, n.os 411 - 417, 
Edifício Dynasty Plaza, 3.º andar E3-F3, Macau.

四、本許可有效期至二零二九年十月十九日止。 4. A presente autorização é válida até 19 de Outubro de 2029.
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五、獲發許可實體設立及運作數據中心須遵守第13/2024號

行政法規的規定。

5. A entidade titular da autorização está sujeita ao Regulamento 
Administrativo n.º 13/2024, no que respeita à instalação e funciona-
mento de centros de dados.

第 259/2025 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 259/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第2/2018號行政法規《預算綱要法施行細則》第

九十四條的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do artigo 
94.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 (Regulamentação da 
Lei de enquadramento orçamental), o Chefe do Executivo manda:

一、核准附於本批示的下列表格式樣，其載於作為本批示

組成部分的附件一至附件五：

1. São aprovados os seguintes modelos de impressos, constantes 
dos Anexos I a V ao presente despacho, do qual fazem parte 
integrante:

（一） 附件一——M/7支付指令； 1) Anexo I — Ordem de pagamento M/7;

（二） 附件二——M/3支付指令； 2) Anexo II — Ordem de pagamento M/3;

（三） 附件三——R格式； 3) Anexo III — Modelo R;

（四） 附件四——B格式； 4) Anexo IV — Modelo B;

（五） 附件五——M/11存款憑證（司庫活動）。 5) Anexo V — Guia de depósito M/11 (Operações de Tesoura-
ria).

二、上款所指的表格可根據第2/2020號法律《電子政務》

第十二條的規定以數碼格式化的表格取代。

2. Os impressos referidos no número anterior podem ser substituí-
dos por formulário em formato digital, nos termos do disposto no 
artigo 12.º da Lei n.º 2/2020 (Governação electrónica).

三、第一款（一）項至（五）項所指的格式和憑證可按第

2/2018號行政法規第九十三-A條規定的方式作出。

3. Os modelos e a guia referidos nas alíneas 1) a 5) do 
n.º 1 podem ser emitidos de acordo com a forma prevista no artigo 
93.º-A do Regulamento Administrativo n.º 2/2018.

四、經第74/2019號行政長官批示核准的附件一所載的

“OR M/7格式”、附件二所載的“M/3 RF格式”及附件六所載

的“M11格式”表格式樣可繼續使用於二零二五年財政年度澳

門特別行政區財政預算的支付預算開支和調動經出納活動的

款項。

4. Os modelos de impresso “Modelo OR M/7” constante do 
Anexo I, “Modelo M/3 RF” constante do Anexo II e “Modelo 
M 11” constante do Anexo VI, aprovados pelo Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 74/2019, podem continuar a ser utiliza-
dos para pagamento das despesas orçamentais e para movimen-
to de fundos por operações de tesouraria do Orçamento da 
Região Administrativa Especial de Macau do ano económico 
de 2025.

五、經第74/2019號行政長官批示核准的附件四所載的“B格

式”表格式樣可繼續使用至二零二六年十二月三十一日止，在

期限屆滿後仍可接受以在相關期間內開立的“B格式”表格式樣

進行繳納。

5. O modelo de impresso “Modelo B” constante do Anexo IV, 
aprovado pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 74/2019, pode 
continuar a ser utilizado até 31 de Dezembro de 2026, podendo 
ainda aceitar-se o pagamento efectuado após esse prazo, através do 
“Modelo B” emitido dentro do respectivo prazo.

六、廢止第74/2019號行政長官批示。 6. É revogado o Despacho do Chefe do Executivo n.º 74/2019.
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七、本批示自二零二六年一月一日起生效。 7. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Janeiro de 
2026.

二零二五年十二月十一日 11 de Dezembro de 2025.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.



M/7

ANEXO I
(a que se refere a alínea 1) do n.º 1)

Ordem de pagamento M/7
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M/3

ANEXO II
(a que se refere a alínea 2) do n.º 1)

Ordem de pagamento M/3
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R

ANEXO III
(a que se refere a alínea 3) do n.º 1)

Modelo R
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B

ANEXO IV
(a que se refere a alínea 4) do n.º 1)

Modelo B
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M/11

ANEXO V
(a que se refere a alínea 5) do n.º 1)

Guia de depósito M/11 (Operações de Tesouraria)
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社 會 ⽂ 化 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

第 129/2025 號社會⽂化司司⾧批⽰ Despacho da Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura n.º 129/2025

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第33/2023號行政法規《政府長者公寓的

使用及管理規章》第十五條第一款的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 1 do 
artigo 15.º do Regulamento Administrativo n.º 33/2023 (Regula-
mento de utilização e gestão da Residência do Governo para 
Idosos), a Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

一、第31/2024號社會文化司司長批示第二款修改如下： 1. O n.º 2 do Despacho da Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura n.º 31/2024 passa a ter a seguinte redacção:

“二、［……］ «2. [...].

（一）申請是在二零二三年十一月六日至二零二六年

十二月三十一日期間內提出；

1) A candidatura seja apresentada no período compreendido 
entre 6 de Novembro de 2023 e 31 de Dezembro de 2026;

（二）［……］” 2) [...].»

二、本批示自公佈翌日起生效。 2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da sua 
publicação.

二零二五年十一月二十七日 27 de Novembro de 2025.

社會文化司司長　柯嵐 A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam.



GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

51/2025 Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 51/2025

25/2021 21/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 14.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2011 (Fundo 
para a Protecção Ambiental e a Conservação Energética), alte-
rado pelo Regulamento Administrativo n.º 25/2021, o Secretá-
rio para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É aprovado o Plano de apoio financeiro ao abate de veí-
culos antigos movidos a gasóleo, anexo ao presente despacho e 
que dele faz parte integrante.

26/2022 2. É revogado o Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 26/2022.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

4 de Dezembro de 2025.

                    O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Tam Vai 
Man.

–––––––––– ––––––––––

ANEXO

(a que se refere o n.º 1 do presente despacho)

Plano de apoio financeiro ao abate de veículos 
antigos movidos a gasóleo

Artigo 1.º

Objecto e âmbito

1. O Plano de apoio financeiro ao abate de veículos antigos 
movidos a gasóleo, doravante designado por Plano, visa incen-
tivar o abate voluntário de veículos antigos movidos a gasóleo, 
com o objectivo de melhorar a qualidade do ar e promover a 
descarbonização.

2. O apoio financeiro referido no número anterior consiste 
na concessão de um valor pecuniário como contrapartida do 
abate de veículos antigos movidos a gasóleo que na data de 
apresentação do pedido de apoio financeiro possuam matrícula 
e registo válidos na Região Administrativa Especial de Macau, 
doravante designada por RAEM, salvo o disposto no número 
seguinte.

3. O apoio não abrange os seguintes veículos:

1) Veículos antigos movidos a gasóleo cuja matrícula esteja 
cancelada na data da publicação do Plano ou seja cancelada em 
data posterior, e que sejam novamente matriculados após os 
referidos cancelamentos;

7/2002 2) Veículos antigos movidos a gasóleo das entidades públicas 
aludidas no artigo 1.º da Lei n.º 7/2002;
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3) Veículos antigos movidos a gasóleo que estejam ou te-
nham estado, por qualquer forma, afectos ao serviço público 
de transportes colectivos rodoviários de passageiros.

4. Para efeitos do Plano, entende-se por:

1) «Veículos antigos movidos a gasóleo»: os veículos pesados 
ou ligeiros, matriculados e registados na RAEM até 31 de De-
zembro de 2019, e equipados com motor de combustão interna 
propulsionado a gasóleo;

2) «Abate»: o acto de retirar de circulação e fazer sair da 
RAEM os veículos referidos na alínea anterior, e proceder ao 
cancelamento da respectiva matrícula.

Artigo 2.º

Entidade concedente do apoio financeiro

O apoio financeiro é concedido pelo Fundo para a Protecção 
Ambiental e a Conservação Energética, doravante designado 
por FPACE.

Artigo 3.º

Condições de concessão do apoio financeiro

1. Podem candidatar-se ao apoio financeiro os proprietários 
dos veículos antigos movidos a gasóleo referidos no n.º 2 do ar-
tigo 1.º.

2. Não podem beneficiar do apoio financeiro os proprietários 
dos veículos antigos movidos a gasóleo referidos no n.º 2 do ar-
tigo 1.º que tenham dívidas para com a RAEM.

Artigo 4.º

Prazo para a candidatura

O prazo de candidatura ao apoio financeiro tem início no dia 
5 de Janeiro de 2026 e termo no dia 4 de Janeiro de 2028.

Artigo 5.º

Montante do apoio financeiro

1. O montante do apoio financeiro é fixado de acordo com a 
classificação e especificações do veículo na data de entrega do 
pedido de apoio financeiro, sem prejuízo do disposto no núme-
ro seguinte.
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2. Se, à data da publicação do Plano ou em data posterior, 
tiver havido acréscimo de lugares sentados ou aumento do peso 
bruto do veículo, o montante do apoio financeiro é fixado de 
acordo com as especificações do veículo existentes no dia ante-
rior à data da publicação do Plano.

3. O montante do apoio financeiro para os pedidos entregues 
entre 5 de Janeiro de 2026 e 4 de Janeiro de 2027 é o que cons-
ta da Tabela 1 anexa ao presente despacho e que dele faz parte 
integrante.

4. O montante do apoio financeiro para os pedidos entregues 
entre 5 de Janeiro de 2027 e 4 de Janeiro de 2028 é o que cons-
ta da Tabela 2 anexa ao presente despacho e que dele faz parte 
integrante.

Artigo 6.º

Pedido de concessão do apoio financeiro

1. O pedido de concessão do apoio financeiro é dirigido ao 
presidente do Conselho Administrativo do FPACE e entregue 
na Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, doravante 
designada por DSPA, ou apresentado por via electrónica, atra-
vés da plataforma electrónica uniformizada.

2. Caso o pedido seja apresentado por via electrónica, a data 
registada na mensagem electrónica de apresentação do pedido, 
emitida automaticamente pela plataforma electrónica unifor-
mizada, é considerada como a data da entrega do pedido de 
apoio financeiro.

Artigo 7.º

Instrução do processo de candidatura à concessão 
do apoio financeiro

 

1. O pedido de concessão do apoio financeiro é apresentado 
através de boletim de candidatura, a disponibilizar pelo 
FPACE ou disponível na plataforma electrónica uniformizada, 
o qual deve ser devidamente preenchido e assinado pelo candi-
dato e instruído com os seguintes elementos:

1) Cópia do documento de identificação do candidato ou, 
tratando-se de pessoa colectiva, cópia do documento de identi-
ficação do seu representante legal;

2) Cópia do acto constitutivo da pessoa colectiva, dos esta-
tutos e das suas alterações, ou certidão do registo comercial 
emitida pela Conservatória dos Registos Comercial e de Bens 
Móveis, tratando-se de pessoa colectiva;

3) Certidão, emitida pela Direcção dos Serviços de Finanças, 
de que o candidato não é devedor da RAEM;

4) Cópia do livrete e certidão de registo automóvel do veícu-
lo antigo movido a gasóleo a abater.
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2. A apresentação do pedido e dos documentos necessários 
à instrução do processo de candidatura através da plataforma 
electrónica uniformizada satisfaz a exigência legal de pedido 
escrito e assinado prevista no número anterior.

8/2005

3. O pedido não necessita de ser acompanhado dos docu-
mentos referidos no n.º 1 quando os dados possam ser consul-
tados e confirmados pela DSPA, mediante consentimento do 
candidato, nos termos do disposto na Lei n.º 8/2005 (Lei da 
Protecção de Dados Pessoais).

4. O pedido de concessão do apoio financeiro não é aceite 
pela DSPA quando não estiver instruído de acordo com o exi-
gido no n.º 1.

5. A DSPA pode solicitar aos candidatos outros elementos 
que considere indispensáveis para a instrução do processo de 
candidatura.

 

Artigo 8.º

Ordenação dos processos de candidatura

 

Os processos de candidatura são ordenados e processados 
sequencialmente de acordo com o número de registo de entra-
da na DSPA.

Artigo 9.º

Consulta de informação

1. A DSPA obtém, através de consulta da plataforma elec-
trónica da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, 
doravante designada por DSAT, ou por outra via electrónica, 
informação sobre se o veículo antigo movido a gasóleo a abater 
está incluído nos veículos referidos nos n.os 2 e 3 do artigo 1.º, 
sobre a sua classificação e especificações, e sobre o cancela-
mento da matrícula de veículo.

2. A DSAT deve ainda prestar outras informações necessá-
rias, a pedido da DSPA.

3. As informações obtidas nos termos dos números anterio-
res são anexadas ao processo de candidatura, dele fazendo par-
te integrante.

Artigo 10.º

Análise dos pedidos de apoio financeiro

1. Compete à Comissão de Apreciação do FPACE analisar 
os pedidos de apoio financeiro.

2. A Comissão de Apreciação do FPACE deve emitir pare-
cer fundamentado sobre a concessão ou não do apoio financei-
ro, no prazo de 30 dias a contar da data da completa instrução 
do processo de candidatura.
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Artigo 11.º

Critérios de apreciação

Durante a apreciação deve ser tido em consideração:

1) O cumprimento dos objectivos de concessão do apoio fi-
nanceiro;

2) Se os veículos antigos movidos a gasóleo estão abrangidos 
no âmbito do Plano;

3) O cumprimento das condições de concessão do apoio fi-
nanceiro;

4) A classificação e especificações dos veículos antigos movi-
dos a gasóleo susceptíveis do apoio financeiro;

5) A disponibilidade de recursos financeiros do FPACE.

Artigo 12.º

Decisão dos pedidos

 

1. Compete ao Conselho Administrativo do FPACE decidir 
sobre os pedidos de concessão do apoio financeiro, bem como 
acompanhar os respectivos processos.

2. O Conselho Administrativo do FPACE deve decidir sobre 
a concessão ou não do apoio financeiro e comunicar a referida 
decisão ao candidato, no prazo de 75 dias a contar da data da 
completa instrução do processo de candidatura.

3. Sempre que ocorra a impossibilidade de conceder o apoio 
financeiro por indisponibilidade de recursos financeiros do 
FPACE, os respectivos pedidos ficam em lista de espera, que é 
ordenada sequencialmente a partir da data mais antiga da com-
pleta instrução do processo de candidatura, sendo os candida-
tos informados deste facto, mantendo o seu direito ao apoio 
financeiro, a conceder logo que existam verbas disponíveis do 
FPACE para o efeito.

Artigo 13.º

Obrigações dos beneficiários do apoio financeiro

1. Os beneficiários do apoio financeiro ficam sujeitos às se-
guintes obrigações:

1) Fazer sair definitivamente para fora da RAEM o respec-
tivo veículo antigo movido a gasóleo, no prazo de 180 dias a 
contar da recepção da notificação da decisão de concessão de 
apoio financeiro;

2) Requerer, na DSAT e no prazo definido na alínea ante-
rior, o cancelamento da matrícula do veículo antigo movido a 
gasóleo;

3) Prestar toda a colaboração necessária a pedido da DSPA 
no exercício da sua competência fiscalizadora.

456 澳門特別行政區公報——第一組 第 50 期  ——  2025 年 12 月 15 日 



2. Em casos excepcionais devidamente fundamentados, o 
prazo definido na alínea 1) do número anterior pode ser pror-
rogado, mediante a autorização do Conselho Administrativo.

Artigo 14.º

Notificações

1. A DSPA deve notificar os Serviços de Alfândega, dora-
vante designados por SA, e a DSAT, da decisão de concessão 
referida no n.º 2 do artigo 12.º para efeitos do disposto nos nú-
meros seguintes.

2. Os SA devem notificar a DSPA da exportação do veículo 
antigo movido a gasóleo no prazo de 10 dias, através do envio 
de cópia da respectiva declaração de exportação devidamente 
confirmada.

3. A DSAT deve notificar a DSPA do cancelamento da ma-
trícula do veículo antigo movido a gasóleo no prazo de 10 dias a 
contar da recepção do respectivo requerimento de cancelamento.

Artigo 15.º

Pagamento do apoio financeiro

1. O apoio financeiro é pago ao beneficiário pelo Conselho 
Administrativo do FPACE no prazo de 60 dias a contar da 
data da recepção da notificação referida no n.º 2 ou n.º 3 do ar-
tigo anterior, consoante a que ocorra em último lugar.

2. O montante do apoio financeiro é pago por meio de che-
que ou por transferência bancária para a conta indicada pelo 
beneficiário em banco sediado ou com sucursal na RAEM.

Artigo 16.º

Tratamento de dados pessoais

8/2005

Para efeitos de execução dos procedimentos administrati-
vos previstos no presente Plano, o FPACE, a DSPA, a DSAT 
e os SA podem, entre si, nos termos do disposto na  Lei 
n.º 8/2005  (Lei da Protecção de Dados Pessoais), apresentar, 
trocar, confirmar e utilizar os dados pessoais dos interessados, 
através de qualquer forma, incluindo a interconexão de dados.

Artigo 17.º

Responsabilidade civil e criminal

Quem prestar informações falsas ou usar de qualquer outro 
meio ilícito para a obtenção do apoio financeiro incorre em 
responsabilidade civil e criminal, nos termos da lei.
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Artigo 18.º

Cancelamento e restituição do apoio financeiro

 

1. O Conselho Administrativo do FPACE deve cancelar a 
concessão do apoio financeiro, caso o beneficiário:

 1) Preste falsas informações ou use de qualquer outro meio 
ilícito para obtenção do apoio financeiro;

2) Proceda à reimportação do veículo antigo movido a gasó-
leo, objecto de apoio financeiro.

2. O Conselho Administrativo do FPACE pode cancelar a 
concessão do apoio financeiro, caso o beneficiário recuse pres-
tar a colaboração prevista na alínea 3) do n.º 1 do artigo 13.º.

 3. A decisão de cancelamento deve conter expressamente os 
motivos que estiveram na sua origem.

4. Em caso de cancelamento do apoio financeiro, o benefi
ciário deve restituir o montante em causa, no prazo de 30 dias 
a contar da data da recepção da notificação da decisão de can-
celamento.

5. Na falta de restituição voluntária do montante do apoio 
financeiro pelo beneficiário no prazo referido no número ante-
rior, procede-se à sua cobrança coerciva, nos termos do proces-
so de execução fiscal, servindo de título executivo a certidão da 
decisão de cancelamento.

6. A não restituição do montante do apoio financeiro, ou a 
não conclusão da cobrança coerciva do mesmo, impede o be-
neficiário de se candidatar a novo apoio financeiro previsto no 
presente Plano.

Artigo 19.º

Fiscalização

 1. Compete à DSPA fiscalizar o cumprimento do presente 
Plano.

 

2. Para o exercício da competência fiscalizadora, a DSPA 
pode solicitar aos beneficiários a colaboração que julgue neces-
sária.

Artigo 20.º

Recurso contencioso

Das decisões do Conselho Administrativo do FPACE cabe 
recurso contencioso para o Tribunal Administrativo.
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Tabela 1

(a que se refere o n.º 3 do artigo 5.º)

 

9 30,000.00

10 16 70,000.00

17 30 75,000.00

31 85,000.00

≦1.9 25,000.00

> 1.9 ≦5.5 40,000.00

> 5.5 ≦10 55,000.00

> 10 ≦13 65,000.00

> 13 ≦16 80,000.00

> 16 ≦24 100,000.00

> 24 ≦30 115,000.00

> 30 155,000.00

Classificação 
do veículo

Especificações do veículo

Montante 
do apoio 

financeiro
(MOP)

Veículo de
passageiros

Número de lugares sentados: 
igual ou inferior a 9

30.000,00

Número de lugares sentados: 
10 a 16

70.000,00

Número de lugares sentados: 
17 a 30

75.000,00

Número de lugares sentados: 
igual ou superior a 31

85.000,00

Veículo de
mercadorias,
veículo misto
e outros veículos

Peso bruto do veículo: ≦1,9 
toneladas

25.000,00

Peso bruto do veículo: > 1,9 
toneladas e ≦ 5,5 toneladas

40.000,00

Peso bruto do veículo: > 5,5 
toneladas e ≦ 10 toneladas

55.000,00

Peso bruto do veículo: > 10 
toneladas e ≦ 13 toneladas

65.000,00

Peso bruto do veículo: > 13 
toneladas e ≦ 16 toneladas

80.000,00

Peso bruto do veículo: > 16 
toneladas e ≦ 24 toneladas

100.000,00

Peso bruto do veículo: > 24 
toneladas e ≦ 30 toneladas

115.000,00

Peso bruto do veículo: > 30 
toneladas

155.000,00
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Tabela 2

(a que se refere o n.º 4 do artigo 5.º)

 

9 18,000.00

10 16 42,000.00

17 30 45,000.00

31 51,000.00

≦1.9 15,000.00

> 1.9 ≦5.5 24,000.00

> 5.5 ≦10 33,000.00

> 10 ≦13 39,000.00

> 13 ≦16 48,000.00

> 16 ≦24 60,000.00

> 24 ≦30 69,000.00

> 30 93,000.00

Classificação do
veículo

Especificações do veículo

Montante
do apoio

financeiro
(MOP)

Veículo de
passageiros

Número de lugares sentados: 
igual ou inferior a 9

18.000,00

Número de lugares sentados: 
10 a 16

42.000,00

Número de lugares sentados: 
17 a 30

45.000,00

Número de lugares sentados: 
igual ou superior a 31

51.000,00

Veículo de
mercadorias,
veículo misto
e outros veículos

Peso bruto do veículo: ≦1,9 
toneladas

15.000,00

Peso bruto do veículo: > 1,9 
toneladas e ≦5,5 toneladas

24.000,00

Peso bruto do veículo: > 5,5 
toneladas e ≦10 toneladas

33.000,00

Peso bruto do veículo: > 10 to-
neladas e ≦13 toneladas

39.000,00

Peso bruto do veículo: > 13 to-
neladas e ≦16 toneladas

48.000,00

Peso bruto do veículo: > 16 to-
neladas e ≦ 24 toneladas

60.000,00

Peso bruto do veículo: > 24 to-
neladas e ≦ 30 toneladas

69.000,00

Peso bruto do veículo: > 30 to-
neladas

93.000,00
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⽴ 法 會 ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

執⾏委員會第 58/2025 號議決 Deliberação n.º 58/2025/Mesa

根據第11/2000號法律《澳門特別行政區立法會組織法》第

九條及第2/2020號法律《電子政務》第一條第三款的規定，執

行委員會議決如下：

A Mesa delibera, nos termos do artigo 9.º da Lei n.º 11/2000 (Lei 
Orgânica da Assembleia Legislativa da Região Administrativa 
Especial de Macau) e do n.º 3 do artigo 1.º da Lei n.º 2/2020 
(Governação electrónica), o seguinte:

一、經作出必要配合後，第2/2020號法律《電子政務》的

規定適用於立法會輔助部門的活動。

1. As disposições da Lei n.º 2/2020 (Governação electrónica) 
aplicam-se, com as necessárias adaptações, às actividades dos 
Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa.

二、本議決自公佈翌日起生效。 2. A presente deliberação entra em vigor no dia seguinte ao da sua 
publicação.

二零二五年十二月五日通過 Aprovada em 5 de Dezembro de 2025.

執行委員會 張永春（主席） A Mesa, Cheong Weng Chon (Presidente)

何潤生（副主席） Ho Ion Sang (Vice-Presidente)

施家倫（第一秘書） Si Ka Lon (1.º Secretário)

李靜儀（第二秘書） Lei Cheng I (2.ª Secretária)
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